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O

Gefahr! Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

u
B

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

[>

Gefahr! Schnittgefahr

(3

Vorsicht! Segmentierte Diamant Trennscheiben diirfen nicht verwendet werden

Hinweis! Demontieren Sie den Laser, bevor Sie die Maschine mit Wasser reinigen.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Spezielle Hinweise zum Laser

A Gefahr! Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

WORSICHT I+ LASERSTRAHLULIMG |
ekl in s Sirahl Bidas

L i i B 21
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

® Nicht direkt mit ungeschutzten Augen in den
Laserstrahl blicken.

® Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

® Den Laserstrahl nie auf reflektierende Fla-
chen und Personen oder Tiere richten. Auch
ein Laserstrahl mit geringer Leistung kann
Schaden am Auge verursachen.

® Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
benen Verfahrensweisen ausgefihrt werden,
kann dies zu einer gefahrlichen Strahlungsex-
position flhren.
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e Lasermodul niemals 6ffnen.

® Wenn das Messwerkzeug langere Zeit nicht
benutzt wird, sollten die Batterien entfernt
werden.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

® Maschine auf ebenen, rutschfesten Boden
stellen. Die Maschine darf nicht wackeln.

* Vergewissern Sie sich, dass die Spannung

auf dem Datenschild mit der vorhandenen

Spannung Ubereinstimmt. Dann erst Stecker

ans Stromnetz anschlief3en.

Schutzbrille aufsetzen.

Gehdrschutz tragen.

Schutzhandschuhe tragen.

Rissige Diamanttrennscheiben nicht mehr

verwenden und auswechseln.

e Esdirfen keine segmentierten Trennschei-
ben verwendet werden.

e Achtung: Trennscheibe lauft nach!

e Diamanttrennscheibe nicht durch seitlichen
Druck abbremsen.

® Achtung: Diamanttrennscheibe muss immer
mit Wasser gekuhlt werden.

e Vor dem Wechseln der Trennscheibe Netzste-
cker ziehen.

® Nur geeignete Diamanttrennscheiben ver-
wenden.

® Maschine niemals unbeaufsichigt in Raumen
mit Kindern stehen lassen.

® Vor der Kontrolle des elektr. Motorraumsys-
tems den Netzstecker ziehen.

® Unordnung in Ihrem Arbeitsbereich fuhrt
leicht zu Unfallen.

® Achten Sie bei Ihrer Arbeit auf einen sicheren
und festen Stand. Vermeiden Sie abnormale
Koérperhaltung, halten Sie immer das Gleich-
gewicht.

* Beim Blockieren der Trennscheibe, Gerat
ausschalten und vom Netz nehmen, erst
dann das Werkstuck entfernen.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/3)
StandfiBe
Diamanttrennscheibe
Wanne
Arbeitstisch
Winkelanschlag
Anschlagschiene
FlUhrungsschiene
Trennscheibenschutz
Handgriff
. Sterngriffschraube fur Winkeleinstellung
. Sterngriffschraube flr Transportsicherung
. Flugelschrauben
. Kuhlwasserpumpe
. Schlauch
. Motor
. Ein-/Ausschalter
. Winkelskala

©CONOO~WN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Steintrennmaschine
Wanne(3)
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Kuhlwasserpumpe (13)
Winkelanschlag (5)
StandfiBe (1)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Steintrennmaschine kann fiir Gibliche
Schneidarbeiten an Betonplatten, Pflastersteinen
, Marmor- und Granitplatten, Ziegel, Fliesen und
ahnlichem entsprechend der MaschinengréBe
verwendet werden. Sie ist fir Heim- und Hand-
werk konzipiert. Das Schneiden von Holz und
Metall ist nicht erlaubt.

Die Maschine darf nur nach lhrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgehende Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller. Es durfen nur flr die
Maschine geeignete Trennscheiben verwendet
werden. Die Verwendung von S&geblattern ist
untersagt. Bestandteil der bestimmungsgemafen
Verwendung ist auch die Beachtung der Sicher-
heitshinweise, sowie der Montageanleitung und
der Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.
Personen, die die Maschine bedienen und war-
ten, mussen mit dieser vertraut und Uber mogli-
che Gefahren unterrichtet sein. Darliberhinaus
sind die geltenden UVV-Vorschriften genauestens
zu beachten. Sonstige allgemeine Regeln in ar-
beitsmedizinischer und sicherheitstechnischen
Bereichen sind zu beachten. Veranderungen an
der Maschine schlieBen eine Haftung des Her-
stellers und daraus entstehenden Schaden géanz-
lich aus. Trotz bestimmungsgemaBer Verwendung
kénnen bestimmte Restrisikofaktoren nicht
vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt durch
Konstruktion und Aufbau der Maschine kénnen
folgende Punkte auftreten:

e Berlhrung der Diamanttrennscheibe im nicht
abgedeckten Bereich.

Eingreifen in die laufende Diamanttrennschei-
be.

Herausschleudern eines fehlerhaften Dia-
mantaufsatzes der Trennscheibe.

Von Werkstlicken und Werkstuckteilen.
Gehorschaden bei Nichtverwendung des n6-
tigen Gehdrschutzes.
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Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterfallt der Norm EN 61000-3-11,
d.h. es ist nicht fir den Gebrauch in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei unglinstigen
Netzverhaltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht iber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Geréat verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motorleistung 1500 W S2 20 min

Motordrehzahl...........cccccooeviiiieeeeiis 3000 min™!
Wechselstrommotor...................... 230V ~50 Hz
Isolierstoffklasse .........ccceevueveeeiieecciieeenne Klasse B
Schutzart ......cccveeeiiie e IP 54
Lange des Schnittes .........ccccceevieeneenee. 570 mm
Lange Jolly ....oooveiiiiie e 570 mm
Schnitthdhe 90° .........ccoveviieeiieene max. 60 mm
Schnitthdhe 45° ........cccvveveeeeeeeinen. max. 48 mm
Schneidetisch

Abmessungen..............cccceeuee. 630 mm x 450 mm
Diamanttrennscheibe..................... 2250 x @ 25,4
Laserklasse .......cccuveeeeeieiiiiiieeee e 2
Wellenldnge Laser .........cccccoeeviiiieenneenen. 650 nm
Leistung Laser .......cccccoeeiiieeeiiiieeciieees <1mwW
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Stromversorgung Laser
Gewicht

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 20 min (Kurzzeitbetrieb)
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
(1500 W) nur fur die auf dem Datenschild ange-
gebene Zeit (20 min) dauernd belastet werden
darf. Andernfalls wirde er sich unzulassig erwar-
men. Wahrend der Pause kuhlt sich der Motor
wieder auf seine Ausgangstemperatur ab.

Gefahr!

Geréusch

Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN 12418 ermittelt.

Betrieb

Schalldruckpegel L , 95 dB(A)

Unsicherheit KpA ..... ...2,5dB
Schallleistungspegel L,,,, .. .108 dB(A)
Unsicherheit K, .o.coooorvinnie 2,5dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.
Die angegebenen Gerduschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Gerduschemissionen kénnen wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
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benutzt wird.
e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Geréat vornehmen.

* Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d. h. auf einer Werkbank, dem seri-
enmaBigen Untergestell o. &. festschrauben.

®  Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

® Die Trennscheibe muss frei laufen kénnen.

Montage Schlauch- und Kabelfiihrung
(Abb. 16)

Montage Untergestell und Kiihlwasserpumpe

(Abb. 2-4)

e StandfuBe (1) mit Flligelschrauben (12) an
die Wasserwanne schrauben.

® Untergestell aufstellen.

o Kompletten Fliesenschneider in die Wanne
(3) stellen.

e Kuhlwasserpumpe (13) an geeigneter Stelle
in die Wasserwanne legen und mit den Saug-
népfen am Wannenboden fixieren. Pumpe,
Kabel und Kiihlwasserschlauch (14) durfen
nicht in den Schnittbereich gelangen kénnen!

e Wasser aufflllen bis Pumpe (13) vollstandig
mit Wasser bedeckt ist.

® Sterngriffschraube (11) und Distanzstlck (40)
entfernen.

Achtung: Beim Herausheben der Maschine aus
der Wanne und beim Transport der Maschine
muss die Schneideinheit wieder mit der Stern-
griffschraube (11) und Distanzstuck (40) gesi-
chert werden!

Hinweis!

Achten Sie darauf, dass der Klhlwasserschlauch
(14) bei der Montage nicht knickt, sonst ist eine
einwandfreie Funktion nicht gewéhrleistet.

Gefahr!
Das Kabel und Kihlwasserschlauch durfen nicht
in den Schnittbereich gelangen kénnen.

6. Bedienung

6.1 Ein/Ausschalter (Bild 6)

® Zum Einschalten auf die ,|“ des Ein-/Aus-
schalters (16) driicken.

® Vor Beginn des Schneidevorgangs ist abzu-
warten bis die Trennscheibe die max. Dreh-
zahl erreicht hat und die Kihlwasserpumpe
(13) das Wasser zur Trennscheibe beférdert
hat.

® Zum Ausschalten auf die ,,0“ des Schalters
(16) dricken.

6.2 90° Schnitte (Abb. 7/8)

e Sterngriffschraube (27) lockern

®  Winkelanschlag (5) auf 90° stellen und Stern-
griffschraube (27) wieder festziehen.

e Schrauben (28) wieder anziehen um den
Winkelanschlag (5) zu fixieren.

® Maschinenkopf (29) am Handgriff (9) nach
hinten schieben.

® Fliese an die Anschlagschiene (6) an den
Winkelanschlag (5) anlegen.

® Maschine einschalten.

® Achtung: Abwarten, bis das Kiihlwasser die
Trennscheibe (2) erreicht hat.

® Maschinenkopf (29) langsam und gleichma-
Big am Handgriff (9) nach vorne durch die
Fliese ziehen.

® Nach Schnittende die Maschine wieder aus-
schalten.
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6.3 45° Diagonalschnitt (Abb. 9)
® Winkelanschlag (5) auf 45° einstellen
e Schnitt wie unter 6.2 erklart, durchfiihren.

6.4 45° Langsschnitt, ,,Jollyschnitt”“ (Abb. 10)

e Sterngriffschraube (10) lockern

® Fuhrungsschiene (7) nach links auf 45° der
Winkelskala (17) neigen.

* Stergriffschraube (10) wieder festziehen.

e Schnitt wie unter 6.2 erklart, durchfiihren.

6.4.1 Bearbeitung groBerer Werkstiicke
(Abb.11/12)

Um gréBere Werkstlicke bearbeiten zu kénnen,

kann die Schneideinheit nach oben geklappt

werden. In dieser Position kdnnen Werkstlicke mit

einer Lange von bis zu 570 mm (bis max. 38 mm

Werkstuickdicke) bearbeitet werden.

® Dazu Schraube (37) an Oberseite entfernen.

® Schneideinheit klappt selbststandig nach
oben.

e Jetzt kdnnen die gewlinschten Schnitte wie
in Kap. 6.2 bis 6.4 beschrieben durchgefiihrt
werden. Es muss lediglich am Handgriff ein
zusatzlicher leichter Druck nach unten ausge-
Ubt werden.

6.5 Diamanttrennscheibe wechseln
(Abb. 13/14)

® Netzstecker ziehen.

* Die drei Schrauben (30) I6sen und Sageblatt-
schutz (8) abnehmen.

e Schliissel (31) an der Motorwelle ansetzen
und halten.

® Mit dem Schlissel (34) die Flanschmutter
in Laufrichtung der Trennscheibe (2) 16sen.
(Achtung: Linksgewinde)

® AuBenflansche (35) und Trennscheibe (2)
abnehmen.

* Aufnahmeflansch vor der Montage der neuen
Trennscheibe sorgféltig reinigen.

® Die neue Trennscheibe in umgekehrter Rei-
henfolge wieder einsetzen und festziehen.
Achtung: Laufrichtung der Trennscheibe be-
achten!

® Sageblattschutz (8) wieder montieren.

6.6 Betrieb Laser (Bild 17-21)

6.6.1 Stationérer Betrieb (Bild 17/18)
Einschalten: Den Ein/-Ausschalter (46) in Stel-
lung ,I“ bewegen.

Ausschalten: Den Ein/-Ausschalter (46) in Stel-
lung ,,0“ bewegen.

Schalten Sie den Laser (45) ein. Eine Laserlinie
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wird auf das zu bearbeitende Material projiziert
und zeigt lhnen die exakte Schnittfihrung an.

Mit Hilfe der Schraube (47) kann der Laser zu-
satzlich einjustiert werden. Losen Sie hierflr die
Schraube (47) einige Umdrehungen. Der Laser
(45) lasst sich nun auf dem Adapter (48) in ver-
tikaler und horizontaler Richtung bewegen und
ausrichten. Ziehen Sie die Schraube (47) wieder
fest, wenn die gewlinschte Einstellung erreicht ist.

6.6.2 Betrieb als Lasernivelliergerat

(Bild 17-20)
Entfernen Sie die Schraube (47). Der Laser (45)
lasst sich nun vom Adapter (48) abnehmen und
kann als externes Lasernivelliergeréat dienen. Der
Laser (45) ist mit zwei Wasserwaagenlibellen (49)
ausgestattet und kann somit horizontal und ver-
tikal ausgerichtet werden. Die Bodenplatte (50)
des Lasers ist magnetisch, so dass er sich auf
entsprechenden Untergriinden befestigen lasst.
Bild 19 und 20 zeigt zwei Anwendungsbeispiele.

6.6.3 Batteriewechsel

Entfernen Sie die Bodenplatte (50), indem Sie
die 4 Schrauben (51) herausdrehen. Nehmen Sie
die verbrauchten Batterien heraus und ersetzen
Sie sie durch neue. Verschrauben Sie dann die
Bodenplatte (50) wieder.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Staub und Verschmutzung sind regelmaBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reini-
gung ist am besten mit einem Lappen oder
Pinsel durchzufuhren.

® Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
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keine atzenden Mittel.

Die Wanne (3) und Kuhimittelpumpe (13) ist
regelmaBig von Verschmutzungen zu reini-
gen, da ansonsten die Kihlung der Diamant-
trennscheibe (2) nicht gewahrleistet ist.

8.2 Wartung
Alle beweglichen Teile sind in periodischen Zeit-
abstéanden nachzuschmieren.

8.3 Transport

e  Vor dem Transport muss das KuhImittel voll-
sténdig abgelassen werden.

Zum Anheben der Maschine keine Sicher-
heitsvorrichtungen benutzen.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.

Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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11. Entsorgung Batterien

Batterien beinhalten umweltgeféhrdende Materi-
alien. Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmldill,
ins Feuer oder ins Wasser. Batterien sollen ge-
sammelt, recycelt oder umweltfreundlich entsorgt
werden. Senden Sie verbrauchte Batterien an

die Einhell Germany AG, Wiesenweg 22, 94405
Landau/Isar, Germany. Dort wird vom Hersteller
eine fachgerechte Entsorgung gewahrleistet.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

® Das Produkt erfllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlu3bedin-
gungen. Das heisst, dass eine Verwendung anbeliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

® Das Gerat kann bei ungtinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen
fahren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z < 0,29 Q nicht Gberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

® Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache mit lnrem Energieversorgungs-
unternehmen, daf3 Ihr AnschluBpunkt, an dem Sie das Produkt betreiben mdchten, eine der beiden
genannten Anforderungen a) oder b) erfuillt.

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trennscheibe
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-16 -
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Danger! Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

u
B

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

@

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

Danger! Risk of injury through cutting

NS

Caution! Segmented diamond cutting wheels must not be used

Notice! Dismantle the laser before you clean the machine with water.

-17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage

or accidents which arise due to a failure to follow

these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.
Danger!

Read all safety regulations and instructions.

Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Special information about the laser
A Danger! Laser radiation

Do not look into the beam

Laser class 2

WORSICHT I+ LASERSTRAHLULIMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

® Do not look directly into the laser beam with
the naked eye.
® Never look directly into the laser path.

® Never direct the laser beam at reflecting sur-
faces, persons or animals. Even a low output

laser beam can inflict injury on the eye.

e Caution: It is vital to follow the work procedu-
res described in these instructions. Using the
tool in any other way may result in hazardous

exposure to laser radiation.
® Never open laser module.
®  When the tool is not going to be used for an

extended period of time, the batteries should

be removed.

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 18

Additional safety instructions

Set up the machine on a level, non-slip floor.
Make sure that the machine does not wobble.
Check that the voltage on the rating plate is
the same as your supply voltage. Only then
are you to insert the power plug in the socket-
outlet.

Wear safety goggles.

Wear ear-muffs.

Wear safety gloves.

Never use cracked diamond cutting wheels.
Replace immediately.

Never use segmented cutting wheels.
Caution! The cutting wheel runs on after the
machine is switched off!

Never apply side pressure to the diamond
cutting wheel in order to bring it to a halt.
Caution! The diamond cutting wheel must be
cooled with water at all times.

Always pull out the power plug before chan-
ging the cutting wheel.

Use only suitable diamond cutting wheels.
Never leave the machine unattended in
rooms with children.

Always pull out the power plug before exami-
ning the electric motor compartment system
Disorder in the work area can easily lead to
accidents.

Make sure that you stand squarely and solidly
while working. Avoid abnormal body positions
and always keep your balance.

If the cutting wheel becomes jammed, switch
off the equipment and disconnect it from the
power supply; only then are you to remove the
workpiece.

2. Layout and items supplied

- 2 OO NOOPAWN=DN

_
w N

'

—_

(o)
'

Layout (Fig. 1/3)

Feet

Diamond wheel

Trough

Work table

Angle stop

Rail fence

Chain bar

Safety hood for the cutting wheel
Handle

. Star grip screw for setting the angle
. Star grip screw for securing during transpor-

tation

. Thumb screws
. Cooling water pump
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14. Hose

15. Motor

16. ON/OFF switch
17. Angle scale

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Stone cutting machine
Trough (3)

Cooling water pump (13)
Angle stop (5)

Feet (1)

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The stone cutting machine can be used for nor-
mal cutting work on concrete slabs, cobblesto-
nes, marble and granite slabs, bricks, tiles, etc.
as long as the machine is large enough to take
them. It is designed for DIY applications and craft
businesses. It should never be used for cutting
wood or metal.

The machine should be used exclusively for its
intended purpose. No other use is permitted
and the manufacturer will not accept liability for

any damages or injury resulting from any such
use; responsibility rests with the user/operator
in any such case. Only use cutting wheels which
are suitable for the machine. Saw blades should
never be used. Compliance with the safety inst-
ructions, the assembly instructions, and advice
and instructions on operation contained in the
operating instructions also falls under the terms
of intended use. All persons operating or carrying
out maintenance work on the machine must be
acquainted with the above and be aware of all
potential dangers.
In addition, strict compliance with the accident
prevention regulations in force in your area, as
well as all other general rules of health and safety
at work, is imperative. The manufacturer’s liability
shall be deemed void if the machine is modified in
any way and the manufacturer shall therefore ac-
cept no liability for any damages arising as a re-
sult of modifications. Even if the machine is used
as intended, certain residual risk factors cannot
be completely eliminated. For reasons of design
and the construction of the machine, the following
eventualities are possible:
e Contact with the diamond cutting wheel whe-
re it is not covered.
® Contact with the diamond cutting wheel while
it is turning.
e Defective diamond tips flying off the cutting
wheel.
®  Workpieces or parts of workpieces kicking
back.
® Damage to hearing if the ear-muffs specified
are not used.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor rating .......ccooeeevriiiiinene 1500 W S2 20 min
Motor speed .........cccoeiiiiiiiiiiiiiics 3000 rpm
AC MOLOF ... 230V ~50 Hz
Insulation material class ............ccccceeene Class B
Protection type

Table Size .....coccoveeiiiiiiieieeee

Cutlength ..o

Jolly length.......ooooiiiiie

Max. workpiece thickness 90° .................. 60 mm
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Max. workpiece thickness 45° .................. 48 mm
Diamond wheel ..........cccocoeeeeinen. @250x@25.4
LaSEr Class ......cccouviiieeeieiiiiieie e e 2

Load factor:

A load factor of S2 20 min (intermittent periodic
duty) means that you may operate the motor con-
tinuously at its nominal power level (1500 W) for
no longer than the time stipulated on the specifi-
cations label (20 minutes ON period).

If you fail to observe this time limit the motor will
overheat. During the OFF period the motor will
cool again to its starting temperature.

Danger!

Noise

The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN 12418.

With-load operation

L, sound pressure level ....................... 95 dB(A)
KpA uncertainty .......ccoceeieeneeeiee e 2.5dB
L, sound power level ......................... 108 dB(A)
Kiya Uncertainty ........ooevviiiiiiiiiiiiis 2.5dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

The stated noise emission values were measured
in accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated noise emission values can also be
used to make an initial assessment of exposure.

Warning:

The noise emission levels may vary from the level
specified during actual use, depending on the
way in which the power tool is used, especially
the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

® Service and clean the appliance regularly.

© Adapt your working style to suit the appliance.

e Do not overload the appliance.

e Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

® The machine must be set up so that it stands
firmly, i.e. it must be securely screwed to a
work bench, the base frame supplied in deli-
very, or similar.

e All covers and safety devices must be cor-
rectly attached before the machine is used for
the first time.

® The cutting wheel must rotate smoothly.

Fitting the hose and cable guide (Fig. 16)

Assembly of the sub-frame and cooling water

pump (Fig. 2-4)

® Secure the feet (1) to the water trough using
the thumb screws (12).

® Place the complete tile cutter into the trough
(3).

e Place the cooling water pump (13) in a suitab-
le position in the water trough and secure it to
the base of the trough with the suction cups.
The pump, cable and cooling water hose (14)
must not be able to get into the cutting area.

-20-
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®  Fill with water until the pump (13) is complete-
ly immersed in water.
Remove the star handle screw (11) and spa-

cer (40).

Important: Before you lift the machine out of the
trough or transport it, the cutting unit must be se-
cured again with the star handle screw (11) and
spacer (40).

Notice!
To guarantee proper operation, the cooling water
hose (14) must not be kinked during installation.

Danger!
It must be impossible for the cable and the coo-
ling water hose to get into the cutting area.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 6)

® To switch on, press the “I” on the ON/OFF
switch (16).

Before you begin cutting, wait until the cutting
wheel has reached maximum speed and the
cooling water pump (13) has started supply-
ing the cutting wheel with water.

®  To switch off, press the “0” on the switch (16).
6.2 90° Cutting (Fig. 7/8)

® Loosen the star grip screw (27).

Set the angle stop (5) to 90° and retighten the
star grip screw (27).

Retighten the screws (28) to fasten the angle
stop (5).

Move the machine head (29) to the far end
with the handle (9).

Position the tile against the rail fence (6) on
the angle stop (5).

Switch on the tile cutting machine.

Caution: Always wait until the cooling water
has reached the cutting wheel (2) first.

Move the machine head (29) slowly and
smoothly forward through the tile with the
handle (9).

Switch off the tile cutting machine after com-
pletion of cutting.

6.3 45° Diagonal cut (Fig. 9)
e Setthe angle stop (5) to 45°.

e Cutasdescribedin6.2.
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6.4 45° Lengthwise cut, “jolly cut” (Fig.10)
® Loosen the star grip screw (10).

Tilt the guide rail (7) to the left to 45° on the
angle scale (17).

Retighten the star grip screw (10).

Cut as described in 6.2.

6.4.1 Machining large workpieces (Fig. 11/12)
To enable you to machine large workpieces, the
cutting unit can be pivoted upwards. In this posi-
tion you can machine workpieces with a length of
up to 570 mm (up to a max. workpiece thickness
of 38 mm).

® Remove the screw (37) on the top for this
purpose.

The cutting until will pivot upwards automa-
tically.

You can now complete the required cuts as
described in sections 6.2 to 6.4. All that is
required is slight additional pressure down-
wards on the handle.

6.5 Changing the diamond cutting wheel
(Fig. 13/14)

Pull out the power plug.

Unscrew the 3 screws (30) and remove the
safety hood (8) for the blade.

Place the wrench (31) on the motor shaft and
hold.

Using the wrench (34), loosen the flange nut
in the direction of rotation of the cutting wheel
(2). (Caution: Left-hand screw-thread.)
Remove the outer flange (35) and cutting
wheel (2).

Clean the mounting flange thoroughly before
fitting the new cutting wheel.

Fit the new cutting wheel by following the
above procedures in reverse and then tighten.
Caution: Pay attention to the direction of rota-
tion of the cutting wheel!

Mount the safety hood (8) for the blade again.

6.6 Operating the laser (Fig. 17-21)

6.6.1 Stationary operation (Fig. 17/18)

To switch on: Move the ON/OFF switch (46) to
the “I” position.

To switch off: Move the ON/OFF switch (46) to
the “0” position.

Switch on the laser (45). A laser line is projected
onto the material you wish to process, providing
an exact guide for the cut. You can additionally ad-
just the laser with the screw (47). To do so, undo
the screw (47) by a few turns. The laser (45) can

.21-
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now be moved and adjusted vertically and hori-
zontally on the adapter (48). Tighten screw (47)
again when you are satisfied with the adjustment.

6.6.2 Use as a laser level unit (Fig. 17-20)
Remove the screw (47). The laser (45) can now
be taken off the adapter (48) and used as an ex-
ternal laser level unit. The laser (45) is equipped
with two spirit levels (49) and can therefore be
adjusted both horizontally and vertically. The base
plate (50) of the laser is magnetic, enabling it to
be secured on suitable surfaces.

See Figures 19 and 20 for two examples of use.

6.6.3 Replacing the battery

Unscrew the 4 screws (51) and remove the base
plate (50). Take out the old batteries and replace
with new ones. Then screw the base plate (50)
back on.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Remove dust and dirt from the machine at
regular intervals. Cleaning is best carried out
with a rag or brush.

Never use caustic agents to clean plastic
parts.

The trough (3) and the cooling water pump
(13) must be cleaned at regular intervals or
proper cooling of the diamond cutting wheel
(2) will not be guaranteed.

8.2 Maintenance
Lubricate all moving parts at regular intervals.

8.3 Transport
® The coolant must be drained completely be-
fore transport.
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e Do not lift the machine by any of the safety

devices.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

11. Battery disposal

Batteries contain materials that are potentially
harmful to the environment. Never place batteries
in your household refuse, in fire or in water. Bat-
teries should be collected, recycled or disposed
of by environment-friendly means. Send your old
batteries to Einhell Germany AG, Wiesenweg 22,
94405 Landau/Isar, Germany. You can then be
sure that the equipment will be correctly disposed
of by the manufacturer.

.00.
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Disposal

)¢

. /e
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

® The product meets the requirements of EN 61000-3-11 and is subject to special connection condi-
tions. This means that use of the product at any freely selectable connection point is not allowed.

e Given unfavorable conditions in the power supply the product can cause the voltage to fluctuate
temporarily.

® The product is intended solely for use at connection points that
a) do not exceed a maximum permitted mains system impedance of Z < 0,29 Q or
b) have a continuous current-carrying capacity of the mains of at least 100 A per phase.

® Asthe user, you are required to ensure, in consultation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to operate the product meets one of the two requi-
rements, a) or b), named above.

-23-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*®

Consumables* Cutting wheel

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB

-25-
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Danger ! Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence ! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

u
B

Prudence ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

@

Prudence ! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

Danger ! Risque de coupure

\,

Prudence ! Il ne faut pas utiliser de meules trongonneuses diamant segmentées.

Remarque ! Démontez le laser avant de nettoyer la machine a I'eau.

-26 -
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Indications particuliéres relatives au laser
/A Danger ! Rayon laser

Ne pas regarder en direction du rayon
Classe de laser 2

WORSICHT I+ LASERSTRAHLULIMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

® Ne fixez pas le rayon laser des yeux sans
protection.

® Ne regardez jamais directement dans le fais-
ceau des rayons.

® Lerayon laser ne doit jamais étre dirigé sur
des surfaces réverbérantes, ni sur des ani-
maux ou personnes. Méme un rayon laser de
faible puissance peut occasionner des dom-
mages aux yeux.

e Attention - si vous procédez d’autre maniére

exposition dangereuse au rayon.

¢ Ne jamais ouvrir le module du laser.

® Retirez les batteries de I'appareil s’il reste
longtemps inutilisé.

Consignes de sécurité supplémentaires

® Placer la machine sur une surface plane et
antiglissante. La machine ne doit pas branler.

e S’assurer que la tension indiquée sur la

plaque signalétique est identique a celle sur

place. Brancher seulement maintenant.

Mettre des lunettes de sécurité.

Porter un casque anti-bruit.

Porter des gants de protection.

Ne plus utiliser de meules de trongonnage

diamantées fissurées. Les échanger.

e |l estinterdit d’employer des meules de
trongonnage segmentées.

e Attention: La meule de trongonnage continue
a marcher apres I'arrét de la machine!

® Ne pas freiner la meule de trongonnage
diamantée en exercant une pression latérale.

e Attention: la meule de trongonnage diaman-
tée doit toujours étre refroidie a I'eau.

® Retirer la fiche de la prise de courant avant de
remplacer la meule de trongonnage.

e Utiliser uniguement des meules de tron-
connage diamantées appropriées.

® Ne jamais laisser la machine sans surveil-
lance dans des locaux ou se trouvent des
enfants.

® Garder la machine hors de portée des en-
fants.

e Débrancher la machine avant de contréler le
systeme électrique du compartiment du mo-
teur.

® Ledésordre sur le lieu de travail entraine faci-
lement des accidents.

® Lors de votre travail, veillez a avoir une positi-
on stable et siire. Evitez une tenue anormale
du corps, gardez toujours votre équilibre.

® Sila meule trongonneuse est bloquée, éteig-
nez l‘appareil et débranchez-le du réseau,
puis retirez la piece a usiner.

que celle indiquée ici, cela peut entrainer une
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2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/3)

Pieds

Meule trongonneuse diamantée

Cuve

Table de travail

Butée en coin

Rail de butée

Barre de guidage

Protection de la meule trongonneuse

Poignée

0. Vis de poignée en étoile pour les réglages
d’angle

11. Vis de poignée en étoile pour le blocage de

transport

12. Vis a oreilles

13. Pompe d’eau de refroidissement

14. Tuyau

15. Moteur

16. Interrupteur Marche/Arrét

17. Echelle d’angle

SYoNoGoA~ON =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !
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Coupe-carrelage

Cuve(3)

Pompe d’eau de refroidissement (13)
Butée en coin (5)

Pieds (1)

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Il est uniguement autorisé d’utiliser ce coupe-
carrelage pour les travaux de coupe usuels sur
les dalles en béton, pavés, plaques de marbre

et de granite, tuiles, carreaux et autres objet du
méme genre conformément & la taille de la ma-
chine. Il est congu pour les travaux d’artisanat et
de bricolage. Il est interdit de découper du bois et
des métaux avec.

Utilisez la machine exclusivement pour le but
pour lequel elle a été concue. Toute autre utilisati-
on n’est pas conforme aux fins. Lutilisateur/opéra-
teur - et non le fabricant - est tenu responsable
pour des dégats et des blessures résultant d’'une
utilisation non conforme. Employez uniquement
des meules de trongonnage appropriées pour la
machine. Il est interdit d’utiliser toutes sortes de
lames de scie. Le respect des consignes de sécu-
rité et des instructions de montage ainsi que des
informations de service dans le mode d’emploi
est également partie intégrale d’'une utilisation
conforme aux fins. Les personnes qui manient et
entretiennent la machine, doivent se familiariser
avec celle-ci et s’informer sur les risques éven-
tuels.
En outre, les réeglements de prévoyance contre
les accidents doivent étre strictement respec-
tés. D’autre part, il faut suivre les autres régles
générales a 'égard de médecine du travail et de
sécurité. Des transformations effectuées sur la
machine excluent entiérement la responsabilité
du fabricant pour des dégats en résultant.
En dépit d’'une utilisation selon les régles, il n’est
pas possible d’écarter complétement certains
facteurs de risques restants. Dles a la construc-
tion et & la conception de la machine, les prob-
Iemes suivants peuvent apparaitre:
®  Toucher la meule de tronconnage diamantée
dans la partie non couverte.
® Mettre la main dans la meule de tronconnage
diamantée fonctionnante.
® Ejection de la garniture diamantée défectueu-
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se de la meule de trongonnage.

® Ejection de piéces a travailler ou de mor-
ceaux de pieces a travailler.

© Baisse de l'ouie die a la non-utilisation du
protége-oreilles nécessaire.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Puissance du moteur : ............ 1500 W S2 20 min
Vitesse de rotation du moteur : ........... 3000 tr/min
Moteur a courant alternatif: .......... 230V ~50 Hz
Classe d'isolation: ..........ccoceevvreennenne catégorie B
Indice de protection: ..........cccoeeiiiiiiiiiiieeee IP54
Taille de latable :.......ccccoeeeivveenenn. 630 x 450 mm

Epaisseur max. de la piece a usiner 90°: .. 60 mm
Epaisseur max. de la piece a usiner 45 : .. 48 mm
Meule trongonneuse diamantée: ... 250 x @ 25,4

Classe de laSer .......ccoveveriiniiiciieecseeee 2
Longueur d’onde du laser ..........ccccceeenee 650 nm
Puissance du laser ..........cccccoeieiiiiienens <1mW
Alimentation en courant du laser .2 x 1,5V (AAA)
POIAS ... 47 kg

Duré de mise en circuit:

La durée de mise en circuit S2 20 min. (service
bref) indique que le moteur de cette puissance
nominale (1500 W) ne doit étre chargé en continu
que pour le temps (20 min.) indiqué sur la plaque
signalétique.

Sinon, il se réchaufferait de fagon inadmissible.
Pendant la pause, le moteur refroidit jusqu’a sa
température de départ.

Danger !

Bruit

Les valeurs de bruit ont été déterminées confor-
mément a EN 12418.
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Service

Niveau de pression acoustique LpA ....... 95 dB(A)
Imprécision KpA ......................................... 2,5dB
Niveau de puissance acoustique L, ... 108 dB(A)
IMprécision K, ...cocoevvieniniiiiiiiciiiis 2,5dB

Portez une protection de 'ouie.
L'exposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées ont
été mesurées selon une méthode d’essai normée
et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées peu-
vent également étre utilisées pour une estimation
provisoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions sonores pendant I'utilisation ef-
fective de I'outil électrique peuvent différer des
valeurs indiquées, en fonction du type d’emploi
de l'outil électrique, en particulier du type de pi-
ece usinée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence ! Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

® La machine doit étre implantée de facon sta-
ble, elle doit donc étre vissée sur un établi, le
bati de série ou sur un dispositif semblable.

® Avant la mise en service, montez tous les ca-
pots et dispositifs de sécurité selon les régles
de l'art.

® Lameule de trongonnage doit fonctionner
sans géne.

Montage du cheminement de tuyau et de
cablage (fig.16)

Montage du support et de la pompe d’eau de

refroidissement (fig. 2-4)

® Vissezles pieds (1) ala cuve a eau a l'aide
de vis & oreilles (12).

® Mettez le support en place.

® Placez le coupe-carrelage complet dans la
cuve (3).

® Placez la pompe d’eau de refroidissement
(13) a I'endroit approprié dans la cuve a eau
et fixez-la au fond de la cuve a l'aide des
ventouses. La pompe, le céble et le tuyau de
'eau de refroidissement (14) ne doivent pas
pouvoir tomber dans la zone de coupe !

® Remplissez d’eau jusqu’a ce que la pompe
(13) soit complétement recouverte d’eau.

® Retirez la vis de poignée en étoile (11) et la
piéce d’écartement (40).

Attention: Lorsque vous relevez la machine de la
cuve et que vous la transportez, I'unité de coupe
doit & nouveau étre bloquée avec la vis de poig-
née en étoile (11) et la piéce d’écartement (40) !

Remarque !

Veillez a ce que, lors du montage, le tuyau d‘eau
de refroidissement (14) ne se plie pas sinon il
n‘est pas garanti qu'‘il fonctionne bien.

Danger !
Le cable et le tuyau d‘eau de refroidissement ne
doivent pas étre présents dans la zone de coupe.
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6. Commande

6.1 Interrupteur Marche/Arrét (fig. 6)

e Pour mettre la machine en circuit, appuyez
sur le ,I“ de l'interrupteur Marche/Arrét (16).

® Avant de commencer a couper, attendez que
la meule de trongonnage ait atteint la vitesse
de rotation maximale et que la pompe d’eau
de refroidissement (13) ait transporté I'eau a
la meule de trongonnage.

e Pour mettre la machine hors circuit, appuyez
sur le ,,0“ de linterrupteur (16).

6.2 Coupes a 90° (fig. 7/8)

® Relachez la vis en étoile (27).

® Réglez la butée angulaire (5) sur 90° et res-
serrez la vis en étoile (27).

® Resserrez les vis (28) pour fixer la butée
angulaire (5).

® Faites glisser la téte de machine (29) vers
l'arriere a I'aide de la poignée (9).

e Placez le carreau sur le rail de butée (6) de la
butée angulaire (5).

® Mettez la machine a découper les carreaux
en circuit.

e ATTENTION! Attendez que I'eau de
refroidissement ait atteint la meule de
trongonnage (2).

e Utilisez la poignée (9) pour faire passer
lentement et réguliérement la téte de machi-
ne (29) vers 'avant a travers le carreau.

e Apreés avoir terminé la coupe, remettez la
machine a découper les carreaux hors circuit.

6.3 Coupe diagonale a 45° (fig. 9)
® Réglez la butée angulaire (5) sur 45°.
e Exécutez la coupe comme décrit au point 6.2.

6.4 Coupe longitudinale a 45° - ,,Coupe Jolly“
(fig.10)

® Relachez les vis en étoile (10).

¢ Inclinez le rail de guidage (7) vers la gauche a
45° de I'échelle d’angle (17).

® Resserrez la vis en étoile (10).

® Exécutez la coupe comme décrit au point 6.2.

6.4.1 Usinage de piéces de taille plus impor
tante (fig. 11/12)
Pour pouvoir usiner des piéces de plus grande
dimension, 'unité de coupe peut étre rabattue
vers le haut. Dans cette position, il est possible
d’usiner des piéces d’une longueur pouvant att-
eindre 570 mm (jusqu’a max. 38 mm d’épaisseur
de piéce a usiner).
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® Pour ce faire, retirez la vis (37) cété supérieur

® T'unité de coupe se rabat automatiquement
vers le haut.

® Vous pouvez désormais effectuer les coupes
que vous désirez comme indiqué au chap.
6.2 & 6.4. |l suffit simplement d’exercer une
|égére pression supplémentaire vers le bas
sur la poignée.

6.5 Changement de la meule de trongconnage
diamantée (fig. 13/14)

® Retirez lafiche de la prise de courant.

o Desserrez les 3 vis (30) et retirez le capot de
protection de la lame de scie (8).

® Mettez la clé (31) sur 'arbre moteur et main-
tenez-la.

® Desserrez I'’écrou a bride dans le sens de
rotation de la meule de trongonnage (2) a
'aide de la clé (34).

* (Attention: filetage a gauche)

® Retirez les brides extérieures (35) et la meule
de trongonnage (2).

® Nettoyez soigneusement la bride-support
avant de monter la nouvelle meule de tron-
gonnage.

® Procédez dans 'ordre inverse pour remettre
la nouvelle meule de trongonnage en place et
resserrez-la.

® Attention: respectez le sens de rotation de la
meule de trongonnage!

® Montez de nouveau le capot de protection de
la lame de scie (8).

6.6 Fonctionnement laser (figure 17-21)

6.6.1 Fonctionnement stationnaire

(figure 17/18)
Mise en circuit : mettre l'interrupteur Marche/
Arrét (46) en position “I”.
Mise hors circuit : mettre I'interrupteur Marche/
Arrét (46) en position “0”.
Mettez le laser (45) en circuit. Une ligne laser est
projetée sur le matériau a traiter et vous indique
exactement le tracé de la coupe. A l'aide de la vis
(47), on peut régler le laser en plus. Desserrez
la vis (47) de quelques tours. Le laser (45) peut
a présent étre déplace et réglé sur 'adaptateur
(48) sur la verticale et sur I'horizontale. Resserrez
la vis (47) a fond lorsque le réglage désiré est
atteint.

6.6.2 Fonctionnement comme appareil de ni-
vellement laser (figure 17-20)

Retirez la vis (47). Le laser (45) peut & présent

étre retiré de I'adaptateur (48) et peut servir
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d’appareil de nivellement laser. Le laser (45) est
équipé de deux niveaux a bulle (49) et peut donc
étre orienté horizontalement et verticalement. La
plaque de base (50) du laser est magnétique. Elle
peut donc étre fixée sur un support correspon-
dant. Les figures 19 et 20 montrent des exemples
d’application.

6.6.3 Changement de batterie

Retirez la plaque de base (50) en retirant les 4 vis
(51). Retirez les piles usées et remplacez-les par
des nouvelles. Vissez ensuite la plaque de base
(50) a nouveau.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

e [l faut éliminer réguliérement la poussiére et
les encrassements de la machine. Le nettoya-
ge s'effectue au mieux a l‘aide d‘un chiffon ou
d‘un pinceau.

e Nutilisez pas de produits corrosifs pour le
nettoyage du plastique.

e [l faut nettoyer réguliérement la cuve (3) et
la pompe d‘eau de refroidissement (13) des
saletés car sinon le refroidissement de la
meule trongonneuse diamantée (2) n‘est pas
garanti.

8.2 Maintenance
Toutes les parties mobiles doivent étre graissées
a intervalles périodiques.

8.3 Transport
e Avant le transport, il faut faire couler 'agent
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réfrigérant complétement.
®  Pour soulever la machine, n’utilisez pas les
dispositifs de sécurité.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réintro-
duit dans le circuit des matieres premiéres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

11. Elimination des piles

Les piles comprennent des matériaux polluant
'environnement. Ne jetez pas les piles dans les
ordures ménageéres, dans le feu ni dans 'eau.

Les piles doivent étre collectées, recyclées ou
éliminées dans le respect de I'environnement.
Envoyez vos piles usées a I'entreprise Einhell
Germany AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar,
Germany. A cet endroit, une élimination selon les
regles de I'art peut étre garantie par le producteur.
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FR

Elimination des déchets

)¢

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

® Le produit répond aux exigences de la norme EN 61000-3-11 et est soumis a des conditions de
raccordement spéciales. Cela signifie qu'’il est interdit de I‘utiliser sur un point de raccordement ar-
bitraire.

® L‘appareil peut entrainer des variations de tension passagéres lorsque les conditions du réseau
sont défavorables.

® Le produit est exclusivement prévu pour |‘utilisation aux points de raccordement qui
a) ne dépassent pas une impédance de réseau maximale autorisée Z < 0,29 Q, ou
b) qui ont une capacité de charge de courant permanent du réseau de 100 A au moins par phase.

* Entant qu'utilisateur, vous devez vous assurer, si nécessaire en consultant votre fournisseur
d‘électricité locale, que le point de raccordement avec lequel vous voulez exploiter le produit, ré-
pond a une des deux exigences a) ou b) citées.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure*
Matériel de consommation/ Meule trongconneuse

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-34-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques
qui n'utilisent pas ce produit ni dans le cadre de leur activit¢ commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'un défaut de fabrication ou d’'un défaut matériau. La
prestation de la garantie est assujettie, selon notre choix, soit a la réparation, soit au remplacement de I'appareil.
Veuillez noter que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial,
artisanal ou professionnel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la
durée de la garantie. Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau avec un voltage inapproprié) ou au
non-respect des consignes de maintenance et de sécurité, a une exposition de I'appareil a des conditions envi-
ronnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les pieces d’usure, les accumulateurs et les blocs
d’accumulateurs étant soumis a une usure naturelle car ils sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure
est influencée négativement notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par
I'exposition & la chaleur, au froid, aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les pannes de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de

la garantie apres établissement d’un devis au préalable. Pour ce faire, merci d’enregistrer votre demande sur notre site
internet www.einhell.fr ,http://www.einhell.fr* www.einhell.fr et vous donnerons toutes les instructions nécessaires pour la
réparation. Pour les pieces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette
garantie conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo! Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

u
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

@

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

Pericolo! Rischio di ferite da taglio

NS

Attenzione! Non devono essere usati dischi diamantati segmentati

Avviso! Smontate il laser prima di pulire I'apparecchio con acqua.

-36 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

/A Avvertenze speciali per il laser

Pericolo! raggio laser

Non rivolgete lo sguardo verso il raggio laser
Classe del laser 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

* Non guardate direttamente nel raggio laser
senza occhiali protettivi.

® Non rivolgete mai lo sguardo direttamente
verso il foro di uscita del raggio laser.

® Non dirigete mai il raggio laser né verso su-
perfici riflettenti né verso persone o animali.
Anche un raggio laser con potenza minima
puo causare delle lesioni all’occhio.

® Attenzione - se vengono usate delle proce-
dure diverse da quelle indicate pud verificarsi
un’esposizione ai raggi pericolosa.

® Non aprite mai il modulo laser.

® Se l'utensile di misurazione non viene usato
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Ulteriori avvertenze di sicurezza
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Porre I'attrezzo su fondo piano e antiscivolo.
Lattrezzo non deve vacillare.

Verificare che la tensione di rete sulla targhet-
ta dei dati corrisponda a quella disponibile.
Solo dopo collegare la spina alla rete elettri-
ca.

Mettersi gli occhiali protettivi.

Portare il dispositivo proteggiudito.

Portare i guanti protettivi.

Non usare piu i dischi troncatori screpolati, e
ricambiarli.

Non si deve usare nessun disco troncatore
segmentato.

Attenzione: il disco troncatore decelera
lentamente!

Non frenare il disco troncatore diamantato
esercitando su di esso una pressione laterale.
Attenzione: il disco diamantato deve venire
sempre raffreddato a umido.

Avanti di ricambiare il disco troncatore, stac-
care la spina dalla presa di rete.

Utilizzare soltanto dischi troncatori adatti.
Non lasciare mai l'attrezzo insorvegliato in
ambienti con dentro dei bambini.

Non rendere I'attrezzo accessibile ai bambini.
Prima di controllare la sezione elettrica nel
vano del motore, staccare la spina dalla pre-
sa di rete.

Il disordine nella zona in cui lavorate causa
facilmente incidenti.

Mentre lavorate accertatevi sempre di essere
in una posizione stabile e sicura. Evitate posi-
zioni insolite, tenetevi sempre in equilibrio.
Se il disco si blocca, spegnete I'apparecchio
e staccatelo dalla rete, togliete il pezzo da
lavorare solo dopo aver eseguito tale oper-
azione.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/3)

Gambe

Disco diamantato

Vaschetta

Tavolo da lavoro

Guida ad angolo

Battuta

Barra di guida

Coprilama

Impugnatura

0. Manopola a crociera per regolazione
dell’inclinazione

11. Manopola a crociera per il bloccaggio per il

trasporto

12. Viti ad alette

13. Pompa dell’acqua di raffreddamento

14. Tubo flessibile

15. Motore

16. Interruttore ON/OFF

17. Scala per l'inclinazione

SYoNoaArLN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e Taglierina professionale
® Vaschetta (3)

Pompa dell’acqua di raffreddamento (13)
Guida ad angolo (5)

Gambe (1)

Istruzioni per l'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La taglierina professionale puo essere usata per i
normali lavori di taglio di lastre di cemento, pietre
da pavimentazione, lastre di marmo e granito,
laterizio, piastrelle e materiali simili in modo cor-
rispondente alle dimensioni dell’apparecchio. E
concepita per un uso da parte di appassionati del
fai-da-te e di artigiani. Non & permesso tagliare
legno e metallo.

La macchina la si pud usare soltanto per i lavori a
cui essa & destinata. Ogni altro esorbitante utiliz-
z0 non & conforme al regolamento.
L'utente/I'operatore, e non il costruttore, ¢ res-
ponsabile di tutti i danni o lesioni di ogni sorta da
esso derivanti.

Si devono usare soltanto dei dischi troncatori

adatti all'uso con questa macchina. E vietato

impiegare dischi di taglio per seghe. Parte costitu-
ente I'utilizzo regolamentare € anche I'osservanza
delle avvertenze sulla sicurezza, nonché le istru-
zioni per il montaggio e le avvertenze sul funzio-
namento integrate nelle istruzioni d’uso. Le per-
sone, manovranti e manutenzionanti la macchina,
devono saperla usare ed essere al corrente dei
pericoli incombenti. Oltraccio si devono minuzio-
samente osservare le vigenti disposizioni UVV. Si
devono osservare le ulteriori regole generali degli
ambiti medico-lavorativi e tecnico-precauzionali.

| cambiamenti effettuati alla macchina escludono

totalmente la responsabilita, ed i risultanti danni,

da parte del costruttore. Nonostante la macchina
venga regolarmente utilizzata, non sono comple-
tamente esclusi certi pericoli e rischi. Per via della
costruzione e della configurazione pud succedere
quanto in seguito specificato:

® toccare colla mano il disco troncatore nella
superficie scoperta,

® mettere la mano sul disco troncatore diaman-
tato rotante,

e scaraventamento all’esterno di
un’applicazione diamantata del disco tronca-
tore difettosa,

e dipezzi da lavorare e loro frazioni.

e danni all'udito, se sprovvisti dei necessari
dispositivi proteggiudito.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Potenza del motore:................ 1500 W S2 20 min
Numero dei giri del motore.:.................. 3000 min™
Motore a corrente alternata: ..... 230V ~50Hz
Categoria del materiale isolante: ....... categoria B
Tipo di protezione: .......cccccceeevieeeiiieecniieeene IP54
Dimensioni del piano di lavoro: ...... 630 x 450 mm
Lunghezza taglio:........cccocovvviiiieeiniieenns 570 mm
Lunghezza jolly: .......cccceiiiiiiiiiice 570 mm

Spessore max. del pezzo da lavorare 90°: 60 mm
Spessore max. del pezzo da lavorare 45°: 48 mm
Disco diamantato: ...........ccccueeee... 0250 x @ 25,4
Classe del laser .......cccooveiiiiiiiiieiieieeeee

Lunghezza d’onda del laser ..
Potenza laser .......cccccceeeeeviiieeeeeeeiceeen.

Durata di accensione

La durata di accensione S2 20 min (servizio di
breve durata) indica che il motore con la potenza
nominale (1500 W) deve venire sottoposto ad un
carico continuo solo per il periodo indicato sulla
targhetta (20 min). Altrimenti si riscalderebbe
eccessivamente. Durante la pausa il motore si raf-
fredda ritornando alla temperatura iniziale.

Pericolo!

Rumore

| valori del rumore sono stati rilevati secondo la
norma EN 12418.

Operante
Livello di pressione acustica LpA ........... 95 dB (A)
Incertezza KpA ...........................................
Livello di potenza acustica L, ...
Incertezza K,

Portate protettori auricolari.
Il rumore pud causare la perdita dell‘udito.

| valori di emissione dei rumori indicati sono stati
misurati secondo un metodo di prova normaliz-
zato e possono essere usati per il confronto tra
elettroutensili di marchi diversi.

| valori di emissione dei rumori indicati possono
essere usati anche per una valutazione prelimina-
re delle sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di rumori durante I‘utilizzo effettivo
dell‘elettroutensile possono variare dai valori in-
dicati a seconda del modo in cui I‘elettroutensile
viene utilizzato, in particolare a seconda del tipo
di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

® Lamacchina deve venire installata in posi-
zione stabile, cioé su un banco di lavoro, sul
basamento di serie o un dispositivo simile.

® Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montate tutte le coperture ed i
dispositivi di sicurezza.

® |l disco deve potersi muovere liberamente.

Montaggio del potatubo e del portacavo
(Fig. 16)

Montaggio del basamento e della pompa

dell’acqua di raffreddamento (Fig. 2-4)

® Avvitate le gambe (1) alla vaschetta
dellacqua mediante viti ad alette (12).

® |Installate il basamento.

® Mettete la taglierina completamente nella
vaschetta (3).

® Posate la pompa dell’acqua di raffreddamen-
to (13) nel punto apposito nella vaschetta
dell’acqua e fissatela con le ventose sul fondo
della vaschetta. Pompa, cavo e tubo flessibile
dell’acqua di raffreddamento (14) non devono
poter arrivare nel settore di taglio.

® Riempite la vaschetta fino a quando la pompa
(13) sia completamente coperta d’acqua.

® Togliete la vite con manopola a crociera (11)
e il distanziale (40).

Attenzione: quando si toglie 'apparecchio dalla
vaschetta e durante il trasporto, I'unita di taglio
deve essere fissata di nuovo mediante la vite con
manopola a crociera (11) e il distanziale (40)!

Avviso!

Fate attenzione che il tubo flessibile dell‘acqua
di raffreddamento (14) non si pieghi durante il
montaggio, altrimenti non & garantito il perfetto
funzionamento.

Pericolo!
Cavo e tubo flessibile dell‘acqua di raffreddamen-
to non devono poter arrivare nel settore di taglio.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 6)

® Per accendere premete sull’ I
dell'interruttore ON/OFF (16).

® Primadiiniziare 'operazione di taglio si deve
aspettare che il disco abbia raggiunto il nu-
mero max. di giri e che la pompa dell’acqua di
raffreddamento (13) abbia trasportato 'acqua
verso il disco.

® Per spegnere premete sullo ,,0
dellinterruttore (16).

6.2 Tagli a 90° (Fig. 7/8)

e Allentare la vite con manopola a crociera (27)

e Posizionare la guida ad angolo (5) su 90° e
avvitare di nuovo la vite con manopola a cro-
ciera (27).

e Avvitare di nuovo le viti (28) per bloccare la
guida ad angolo (5).

e Con limpugnatura (9) spingere all’ indietro la
testa della macchina (29).

® Posizionare la piastrella sulla guida di arresto
(6) della guida ad angolo (5).

® Accendere il tagliapiastrelle.

e Attenzione: attendere che 'acqua di raffred-
damento abbia raggiunta il disco (2).

e Con limpugnatura (9) tirare lentamente e
regolarmente la testa della macchina (29) in
avanti attraverso la piastrella.

° Dopo aver eseguito il taglio spegnere il tagli-
apiastrelle.

6.3 Taglio diagonale a 45° (Fig. 9)
® Regolare la guida ad angolo (5) su 45°.
e Eseguire il taglio come spiegato al punto 6.2.

6.4 Taglio longitudinale, ,taglio Jolly“ a 45°
(Fig. 10)

e Allentare la vite con manopola a crociera (10)

¢ Inclinare la guida (7) verso sinistra su 45° del-
la scala per inclinazione (17).

e Serrare di nuovo la vite con la manopola a
crociera (10).

e Eseguire il taglio come spiegato al punto 6.2.

6.4.1 Lavorazione di pezzi abbastanza grandi
(Fig. 11/12)

Per poter lavorare pezzi abbastanza grandi,

I'unita di taglio puo essere ribaltata verso l'alto. In

questa posizione si possono lavorare pezzi con

una lunghezza fino a 570 mm (fino a uno spesso-

re max. di 38 mm).

* Atalfine togliete la vite (37) sul lato superiore.
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® Lunita di taglio si ribalta automaticamente
verso l'alto.

® Ora potete eseguire i tagli desiderati come
descritto nei Cap. da 6.2 a 6.4. Si deve sola-
mente esercitare ancora un po’ di pressione
verso il basso sullimpugnatura.

6.5 Sostituire il disco diamantato (Fig. 13/14)

e Staccare la spina dalla presa di corrente.

® Allentare le 3 viti (30) e togliere il coprilama
(8).

® Fissare la chiave (31) all’albero motore e
tenerla.

e Allentare con la chiave (34) il dado della flan-
gia nel senso di rotazione del disco (2).

® (Attenzione: filetto sinistro)

® Togliere le flange esterne (35) e il disco (2).

® Prima del montaggio del nuovo disco pulire
accuratamente le sedi a flangia

© Rimontare il nuovo disco nell’'ordine inverso
e serrarlo.

® Attenzione: Rispettare il senso di rotazione
del disco!

® Rimontare il coprilama (8).

6.6 Esercizio laser (Fig. 17-21)

6.6.1 Esercizio fisso (Fig. 17/18)

Accensione: portate I'interruttore ON/OFF (46) in
posizione “I”.

Spegnimento: portate I'interruttore ON/OFF (46)
in posizione “0”.

Mettete in funzione il laser (45). Una linea laser
viene proiettata sul materiale da lavorare e indica
la linea di taglio esatta. Mediante la vite (47) si
pud inoltre regolare il laser. A tal scopo svitate la
vite (47) di qualche giri. Ora il laser (45) puo es-
sere spostato e orientato in direzione verticale ed
orizzontale sull’adattatore (48). Serrate di nuovo
la vite (47) quando si é raggiunta I'impostazione
desiderata.

6.6.2 Esercizio come livella laser (Fig. 17-20)
Togliete la vite (47). Ora il laser (45) puo essere
tolto dall’adattatore (48) e pud essere usato come
livella laser esterna. Il laser (45) & dotato di due
bolle per livella (49) e pud percid essere orientato
in modo orizzontale e verticale. La piastra di base
(50) del laser &€ magnetica in modo da permettere
un montaggio sulle relative basi.

Le Fig. 19 e 20 mostrano due esempi per l'uso.

6.6.3 Sostituzione delle batterie
Togliete la piastra di base (50) svitando le 4 viti
(51). Togliete le batterie scariche e sostituirtele

con batterie nuove. Avvitate di nuovo la piastra di
base (50).

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e L‘apparecchio deve essere pulito regolar-
mente dalla polvere e dallo sporco. E consig-
liabile eseguire la pulizia con un panno o un
pennello.

® Non usate sostanze caustiche per la pulizia
della parte in plastica.

e Lavaschetta (3) e la pompa per il refrigerante
(13) devono essere pulite regolarmente, alt-
rimenti non si assicura il raffreddamento del
disco diamantato (2).

8.2 Manutenzione
Tutte le parti mobili vanno lubrificate ad intervalli
regolari.

8.3 Trasporto

® Prima del trasporto scaricate completamente
il refrigerante.

® Non usate alcun dispositivo di sicurezza per
sollevare I'apparecchio.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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9. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato.

Lapparecchio e i suoi accessori sono fatti di ma-
teriali diversi, per es. metallo e plastica. Conseg-
nate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti spe-
ciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

11. Smaltimento delle batterie

La batterie contengono materiali che danneggia-
no 'ambiente. Non gettate le batterie nei rifiuti
domestici, nel fuoco o in acqua. Le batterie devo-
no venire raccolte, riciclate o smaltite rispettando
'ambiente. Inviate batterie usate alla Einhell
Germany AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar,
Germany. Cosi il costruttore ne garantisce uno
smaltimento appropriato.
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Smaltimento

)5

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

® Het product beantwoordt aan de eisen van EN 61000-3-11 en is onderworpen aan speciale aans-
luitvoorwaarden. Dat wil zeggen dat het gebruik op willekeurige vrij te kiezen aansluitpunten niet
toegestaan is.

® Het toestel kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsschommelingen.

® Het product is uitsluitend voorzien om op aansluitpunten te werken die
a) een maximaal toegestane netimpedantie Z < 0,29 Q niet overschrijden of
b) die een permanente stroombelastbaarheid van het net van minstens 100 A per fase hebben.

e U dient er zich als gebruiker van te vergewissen, indien nodig in overleg met uw energievoorziening-
maatschappij, dat uw aansluitpunt waarop u uw product wilt gebruiken, één van de beide genoem-
de eisen a) of b) vervult.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Disco

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

_44 -

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 44 14.07.2025 09:23:24



Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. IT diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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DA/NO

O

Fare! Lees betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

u
B

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

@

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

Fare! Fare for at skeere sig

NS

Forsigtig! Segmenterede diamantskaereskiver ma ikke anvendes

Bemeerk! Afmonter laseren, inden du rengor maskinen med vand.
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DA/NO

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ogvrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Szerlige anvisninger vedrgrende laser
/A Fare! Laserstraling

Kig ikke ind i stralen

Laserklasse 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

Kig ikke direkte ind i laserstralen uden gjen-
beskyttelse.

Kig ikke direkte ind i stralegangen.

Ret aldrig laserstralen mod reflekterende
flader eller mod personer og dyr. Ogsa en la-
serstrale med lav effekt kan give gjenskader.
Pas pa - afvigelser fra den her anforte
fremgangsmade kan medfere farlig straling-
seksponering.

Abn aldrig lasermodulet.

Hvis maleinstrumentet ikke bruges over leen-
gere tid, skal batterierne tages ud.

Supplerende sikkerhedsanvisninger

-

©CoNoor~ON=DN
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Stil maskinen pa et plant, skridsikkert under-
lag. Maskinen ma ikke vakle.

Kontroller, at netspaendingen, som star an-
givet pa meerkepladen, svarer til den forhan-
denveerende netspaending. Forst herefter for-
binder du stikket med stremforsyningsnettet.
Tag sikkerhedsbriller pa.

Brug hgreveern.

Brug sikkerhedshandsker.
Diamantskeereskiver med revner ma ikke
mere benyttes og skal skiftes ud.
Segmenterede skaereskiver ma ikke benyttes.
Pas pa: Skeereskive har efterlob!

Brems ikke diamantskeereskiven ned ved at
udeve tryk ind pa siden.

Pas pa: Diamantskeereskiven skal altid keles
med vand.

Treek stikket ud af stikkontakten, for du udskif-
ter skeereskiven.

Brug kun formalsegnede diamantskeereski-
ver.

Lad aldrig maskinen sta uden opsyn i rum,
hvor der opholder sig barn.

Treek stikket ud af stikkontakten, for du kont-
rollerer det elektriske motorrumssystem.
Uorden pa arbejdsstedet ager risikoen for
uheld.

Sorg for at sta stabilt, og veer altid i god
balance under arbejdet. Undga abnorme
kropsholdninger.

Hvis skaereskiven blokerer, skal maskinen
slukkes og kobles fra stremforsyningsnettet;
forst herefter ma arbejdsemnet fiernes.

. Produktbeskrivelse og

leveringsomfang

Produktbeskrivelse (fig. 1/3)
Bordben

Diamantskaereskive

Bakke

Arbejdsbord

Vinkelanslag

Anslagsskinne

Foreskinne

Skeereskiveveern

Handtag

. Stjernegrebsskrue til vinkelindstilling
. Stjernegrebsskrue til transportsikring
. Vingeskruer

. Kelevandspumpe

. Slange
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15. Motor
16. Teend-/slukkontakt
17. Vinkelskala

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Stenskaeremaskine

Bakke (3)

Kglevandspumpe (13)
Vinkelanslag (5)

Bordben (1)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse
Fliseskeeremaskinen kan benyttes til almindelige
skeerearbejder pa sma og mellemstore fliser (kak-
ler, keramik eller lignende) under hensyntagen

til maskinens storrelse. Maskinen er specielt ud-
viklet og konstrueret til hjemme- og handvaerks-
maessig brug. M& ikke anvendes til skeering i trae
og metal.

Saven ma kun benyttes til de formal, den er be-
regnet til. Hvis saven anvendes til andre formal, er
der tale om misbrug. Brugeren og ikke producen-
ten beerer ansvaret for eventuelle skader og alle
former for kvaestelser som fglge heraf.
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Der mé& kun anvendes skeereskiver, der egner sig
til maskinen. Det er forbudt at benytte savblade af
nogen som helst art. Korrekt anvendelse af saven
betyder ogsa, at sikkerhedsinstruktionerne samt
vejledningen m.h.t. samlingen og anvendelsen

af saven i instruktionsbogen overholdes. De per-
soner, der arbejder med saven og vedligeholder
den, skal kende den og veere instrueret om den
mulige risiko ved at benytte den. Derudover skal
de geeldende bestemmelser til forebyggelse af
ulykker overholdes ngje. Der skal ogsa tages hgj-
de for andre eksisterende generelle retningslinjer
m.h.t. arbejdsmiljo og sikkerhed. Hvis der foreta-
ges andringer pa maskinen, bortfalder ethvert
ansvar for eventuelle skader som felge heraf fra
producentens side. Ogsa ved korrekt anvendelse
af saven kan bestemte restrisikofaktorer ikke
udelukkes fuldstaendigt. Det drejer sig som falge
af maskinens konstruktion og opbygning isaer om
folgende:

® Berering af diamantskaereskiven uden for det
afskaermede omrade.

Snitsar som folge af kontakt med den roteren-
de diamantskeereskive.

Udslyngning af fejlbeheeftet diamantbeleeg-
ning fra skaereskiven.

Af arbejdsemner og dele heraf.

Horeskader som fglge af manglende anven-
delse af hgreveern.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Motorydelse: ........cccocevveiinne 1500 W S2 20 min
Motorhastighed: ..........cccccceiiiiininne 3000 min
Vekselstromsmotor .............c........ 230V ~50Hz
Isoleringsklasse .........ccccecveeiiiiieenieeenn. Klasse B
KapslingsKIasse .........ccccoeeeeiiiieiiiieeeiieeene IP54
Bordstarrelse .........cccocoiiiiiiienen. 630 x 450 mm
Savningens lzengde........cccceeiiiiiiiiieenins 570 mm
Jollyens laengde .........cccooviiiiiiiciiis 570 mm
Maks. emnetykkelse 90°: ...........cccceeeeee 60 mm
Maks. emnetykkelse 45 .........ccccoeveenne 48 mm
Diamantskaereskive ...................... 2250 x @ 25,4

Laserklasse
Bolgeleengde, laser

-48-
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Effekt, 1asSer .......ccovvveeeeeiiiieeeeeee <1mwW
Stremforsyning, laser .................. 2x1,5V (AAA)
VEBGE i 47 kg
Funktionstid:

En funktionstid pa S2 20 min (korttidsdrift) bety-
der, at motoren — med den nominelle effekt (1500
W) - hgjst ma udsaettes for vedvarende belast-
ning i sa lang tid, som det star anfert pa datapla-
den (20 min.)

Ellers vil den blive overophedet. Under driftspau-
sen afkgles motoren til udgangstemperatur igen.

Fare!
Stoj
Stojveerdierne er beregnet iht. EN 12418.

Drift
Lydtryksniveau LpA
Usikkerhed KpA
Lydeffektniveau L,
Usikkerhed K,

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan fere til nedsat
herelse.

De angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt
iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa
bruges til at gennemfare en forelgbig vurdering af
belastningen.

Advarsel:

Stejemissionerne kan afvige fra de angivede
veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette afhaenger
af den made, el-veerktojet bruges pa, og iseer af,
hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.
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Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

® Maskinen skal stilles op, sa den star sikkert,
dvs. at den skal skrues fast til en arbejds-
bzenk, det tilherende understel eller lign.

For maskinen tages i brug, skal alle afdeek-
ninger og sikkerhedsanordninger veere rigtigt
pamonterede.

Kapskiven skal kunne kere frit.

Montering slange- og kabelforing (fig. 16)

Montering af understel og kolevandspumpe
(fig. 2-4)

e Skru bordbenene (1) pa vandbakken med
vingeskruerne (12).

Stil skeeremaskinen komplet i bakken (3).
Leeg kelevandspumpen (13) pa et passende
sted i vandkarret, og fastger den til bunden af
bakken med sugekopper. Pumpe, kabel og
kelevandsslange (14) ma ikke kunne komme
ind i skeereomradet!

Fyld vand p4, indtil pumpen (13) er daekket
helt af vand.

Fjern stjernegrebsskruen (11) og afstands-
stykket (40).

Bemeerk!
Pas p4, at der ikke opstar knzek pa kelevands-
slangen (14) under montagen, da det vil hindre

-49-
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en fejlfri funktion.

Fare!
Kabel og kelevandsslange ma ikke kunne komme
ind i skeereomradet.

6. Betjening

6.1 Teend/sluk-knap (fig. 6)

® For at taende skal du trykke pa ,|“ pa afbryde-
ren (16).

For skaerearbejdet pabegyndes skal du vente
pa, at kapskiven har naet det maksimale om-
drejningstal, og kelevandspumpen (13) har
transporteret vandet til kapskiven.

For at slukke skal du trykke pa ,,0“ pa afbryde-
ren (16).

6.2 90° snit (fig. 7/8)

® Losn stiernegrebsskruen (27).

Vinkelansats (5) seettes til 90°, og stjerne-
grebsskruen (27) strammes til igen.
Skruerne (28) strammes til igen for at fiksere
vinkelansatsen (5).

Maskinhovedet (29) pa handtaget (9) skub-
bes bagud.

Flise laegges pa ansatsskinnen (6) op ad vin-
kelansatsen (5).

Teend for fliseskeereren.

Vigtigt: Vent, indtil kelevandet har naet kaps-
kiven (2).

Tag fat i handtaget (9) og treek maskinhove-
det (29) langsomt og jeevnt fremad gennem
flisen.

Efter at skeerearbejdet er afsluttet, skal du
slukke for fliseskeereren.

6.3 45° Diagonalsnit (fig. 9)

e Indstil vinkelansats (5) til 45°
® Foretag snit som beskreveti6.2.

6.4 45° Langsgaende snit, ,,Jolly-snit*

(fig. 10)

Lasn stjernegrebsskruen (10)

Lad feringsskinnen (7) haelde 45° i forhold til
vinkelskalaen (17).

Stram stjernegrebsskruen (10) til igen.
Foretag snit som beskrevet i 6.2.

6.4.1 Bearbejdning af storre emner

(fig. 11/12)
Til bearbejdning af starre emner kan skaereenhe-
den klappes op. | denne position kan emner med
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en laengde pa op til 570 mm (op til maks. 38 mm
emnetykkelse) bearbejdes.

* Til det fijernes skruen (37) pa oversiden.
Skeereenheden klapper automatisk op.

Nu kan de gnskede snit udferes som beskre-
vetikap. 6.2 - 6.4 Her kreeves blot et let tryk
nedad pa handtaget.

6.5 Udskift diamantkapskiven (fig. 13/14)

® Treek netstikket ud

Losn de 3 skruer (30), og tag savbladsvaernet
(8) af.

Seet naglen (31) pa motorakslen, og hold den.
Ved hjeelp af ngglen (34) lgsnes flangematrik-
ken i kapskivens (2) laberetning.

(Vigtigt: venstregevind)

Yderflangen (35) og kapskiven (2) tages af.
Holderflangen rengeres grundigt, fer den nye
kapskive szettes pa.

Den nye kapskive seettes i igen i omvendt
reekkefolge og speendes fast.

Vigtigt: Bemeerk kapskivens lgberetning!
Savbladsveernet (8) seettes pa igen.

6.6 Laserdrift (fig. 17-21)

6.6.1 Stationzer laserdrift (fig. 17/18)
Teende: Saet teend/sluk-knappen (46) pa “I”.
Slukke: Seet teend/sluk-knappen (46) pa “0”.
Teend for laseren (45). En laserlinie projiceres
ind pa materialet og angiver den ngjagtige skae-
rebane. Laseren kan efterjusteres med skruen
(47). Det gores ved at skrue skruen (47) nogle
omdrejninger lgs. Laseren (45) kan nu bevaeges
og rettes ind i vertikal og horisontal retning pa
adapteren (48). Speend skruen (47) fast igen, nar
indstillingen er, som den skal veere.

6.6.2 Anvendelse som lasernivelleringsappa-
rat (fig. 17-20)
Tag skruen ud (47). Nu kan laseren (45) tages af
adapteren (48) og anvendes som eksternt laser-
nivelleringsapparat. Laseren (45) er udstyret med
to lodstokslibeller (49) som en hjeelp til at rette
laseren ind, horisontalt og vertikalt. Laseren har
en magnetisk fundamentplade (50) til praktisk
fastgerelse af laseren. Figur 19 og 20 viser to eks-
empler pa anvendelse.

6.6.3 Skift af batteri

Skru de 4 skruer (51) ud, og fiern fundamentpla-
den (50). Tag de brugte batterier ud, og seet nye i.
Skru fundamentpladen (50) fast igen.

-50 -
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggaring

® Stov og shavs skal fiernes fra maskinen med
jeevne mellemrum. Maskinen rengeres bedst
med en klud eller en pensel.

Undga brug af eetsende midler, nar du renger
kunststofdelene.

For at sikre en konstant keling af diamants-
keereskiven (2) skal bakken (3) og kele-
middelpumpen (13) rengeres med jeevne
mellemrum.

8.2 Vedligeholdelse
Alle bevaegelige dele skal smares med jeevne
mellemrum.

8.3 Transport

o Kglemidlet skal teammes helt ud inden trans-
porten.

Brug ikke sikkerhedsanordninger til at lofte
maskinen med.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transports-
kader. Emballagen bestar af ramaterialer og kan
saledes genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Maskinen og dens tilbehgr bestar
af forskellige materialer, f.eks. metal og plast. De-
fekte komponenter skal kasseres ifglge miljgfors-
krifterne og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

11. Bortskaffelse af batterier

Batterier indeholder miljgskadelige materialer.
Smid ikke batterier ud som husholdningsaffald;
batterier m& ikke udsaettes for ild eller vand. Bat-
terier skal bortskaffes miljgmaessigt forsvarligt
efter brug; dvs. de skal indleveres pa genbrugs-
station eller smides i saerlige batterisorterings-
beholdere. Brugte batterier kan sendes til Einhell
Germany AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar,
Germany. Producenten vil i s& fald serge for en
forskiftsmaessig bortskaffelse.

-51-
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Bortskaffelse

L9

El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

®  Produktet opfylder EN 61000-3-11-standarden og er underlagt seerlige betingelser vedrgrende tils-
lutning. Det vil sige, at anvendelse pa vilkarligt udvalgte tilslutningssteder ikke er tilladt.

* Ved ugunstige netforhold kan maskinen forarsage forbigaende speendingsvariation.

®  Produktet er udelukkende beregnet til anvendelse via tilslutningssteder, som
a) holder sig inden for en maksimal tilladt netimpedans pa Z < 0,29 Q, eller
b) har en tilladelig stramstyrke for konstant netstrem pa mindst 100 A pr. fase.

® Som bruger skal du sikre, om nedvendigt i samrad med dit energiforsyningsselskab, at det tilslut-
ningssted, du vil bruge til produktet, opfylder enten betingelse a) eller b).

-52-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeereskive
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-53-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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SV

O

Fara! Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

u
B

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

@

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Fara! Risk for skarskador!

NS

Obs! Segmenterade diamantklingor far inte anvandas

Mark! Demontera lasern innan maskinen rengérs med vatten.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Sarskilda instruktioner for laser
/A Fara! Laserstrale

Titta inte in i stralen

Laserklass 2

WORSICHT I+ LASERSTRAHLULIMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

e Titta inte direkt in i laserstralen utan égons-
kydd.

e Titta inte direkt pa stralen.

* Rikta aldrig laserstralen mot reflekterande
ytor, personer eller djur. Aven en laserstrale
med lag effekt kan férorsaka skador pa 6go-
nen.

® Varning! Om metoderna som anvands avviker
frdn dem som beskrivs har, finns det risk for
farlig exponering av stralningen.

o Oppna aldrig lasermodulen.

® Taut batterierna om instrumentet inte ska an-
vandas under langre tid.

Extra sdkerhetsanvisningar

e Stall maskinen pa ett jamnt, halkfritt underlag.
Maskinen far inte sta ostadigt.

® Forsakra dig om att spanningen pa maski-

nens typskylt stdmmer éverens med néts-

panningen. Anslut férst darefter maskinen till
natet.

Sétt pa skyddsglaségon.

Bér hérselskydd.

Bér skyddshandskar.

Spruckna diamantdelningsklingor skall inte

anvandas langre utan bytas ut.

e Varning! Delningsklingan roterar efter det att
maskinen har slagits ifran!

® Bromsa inte diamantdelningsklingan genom
att trycka pa sidorna.

® Obs! Diamantdelningsskivan maste alltid ky-
las med vatten.

® Drag ut natkontakten innan du byter ut
delningsklingan.

® Anvand endast lampade diamantdelningsklin-
gor.

e Lat aldrig maskinen sta utan uppsikt i rum dar
barn befinner sig.

e Skydda maskinen mot ingrepp av barn.

© Drag ut natkontakten innan det elektriska
systemet i motorrummet kontrolleras.

e Dalig ordning pa arbetsplatsen leder ofta till
olyckor.

e Settill att du star sékert och stabilt medan du
arbetar. Undvik onormala kroppshallningar
och hall alltid balansen.

® Om klingan blockeras maste maskinen slas
ifrdn och kopplas bort fran natet. Forst daref-
ter far arbetsstycket tas bort.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/3)
1. Maskinfotter
2. Diamantdelningsklinga

3. Trag

4. Arbetsbord
5. Vinkelanhall
6. Anslagslist
7. Styrskena
8. Klingskydd
9. Handtag

10. Stjarnskruv for vinkelinstallning
11. Stjarnskruv for transportsékring
12. Vingskruvar

13. Kylvattenpump
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14. Slang

15. Motor

16. Strombrytare
17. Vinkelskala

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Stensag

Trag (3)

Kylvattenpump (13)
Vinkelanhall (5)
Maskinfétter (1)
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Stensagen kan anvandas till normala sagarbeten
fér betongplattor, stenldggning, marmor- och gra-
nitplattor, tegel, kakel och liknande material med
hénsyn till maskinens storlek. Maskinen ar av-
sedd for saval gor-det-sjalvare som professionella
hantverkare. Sagen far inte anvandas till sdgning
av tra eller metall.

Maskinen far endast anvandas i enlighet med
dess andamalsenliga anvandning. All annan
slags anvandning som &verskrider ovanstaende
uppgifter ar ej &ndamalsenlig. For allt slags ska-

dor p& egendom resp. personskador som uppstar
av sadan anvandning ansvarar anvandaren och
inte tillverkaren. Endast delningsklingor som ar
avsedda for maskinen far anvéndas. Anvand-
ning av allt slags sagklingor ar férbjudet. Den
andamalsenliga anvandningen omfattar aven att
sékerhetsanvisningarna samt monterings- och
driftsanvisningarna i bruksanvisningen beaktas.
Personer som anvander och genomfor service pa
maskinen maste kanna till maskinen samt vara
informerade om eventuella faror. Dessutom maste
de gallande arbetarskydds-foreskrifterna féljas
exakt. Ovriga allmanna regler inom de arbetsme-
dicinska och sékerhetstekniska omradena skall
beaktas. Férandringar pa maskinen leder till att
tillverkarens ansvarighet for skador som uppstar
som féljd darav bortfaller helt. Trots &ndamal-
senlig anvandning kan sarskilda aterstaende
riskfaktorer inte uteslutas. Pa grund av maskinens
konstruktion och uppbyggnad kan féljande punk-
ter komma att bli aktuella:
e Anvandaren rér vid diamantdelningsklingan
inom oskyddat omrade.
® Anvandaren griper in i den roterande
diamantdelningsklingan.
o Defekta diamantdelar av delningsklingan

slungas ut.

® Fran arbetsstycken eller delar av arbetssty-
cken.

® Hérselskador ifall erforderligt hérselskydd inte
anvands.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Motoreffekt: .........ccooeveeeiienns 1500 W S2 20 min
Motorvarvtal: ........ccccceeeeeiiiiiiiiiieeeees 3000 min™!
Vaxelstromsmotor .........cccceeeeenns

Isoleringsmaterialklass .
KapslingsKIass .........ccoceeeieeiiiieiiiiiceneeene
Bordets storlek ...........ccceeiinnen.

Skarningslangd.........cccocceiiiiniiiiieiees
Snedskarningslangd...........cccccoceiinnnnn.
Max. tjocklek pa arbetsstycke 90°: ........... 60 mm
Max. tjocklek pa arbetsstycke 45°: ........... 48 mm
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Diamantdelningsklinga .................. 2250 x @ 25,4
Laserklass .........cccoooiiiiiiiiiii e 2
Vaglangd laser .........ccccevevveiinieccnnen, 650 nm
Lasereffekt .......cccoireiiniiiiieeeseeee <1mW
Stromférsorjning laser .. ....2st1,5V (AAA)
VKL e 47 kg

Inkopplingstid:

Inkopplingstiden S2 20 min (korttidsdrift) innebar
att motorn endast far belastas kontinuerligt med
markeffekten (1500 W) under den tid som anges
pa typskylten (20 min).

| annat fall kommer motorn att varmas upp otilla-
tet mycket. Under pausen kyls motorn ned till sin
utgangstemperatur.

Fara!
Buller
Bullervarden har bestamts enligt EN 12418.

Drift

Ljudtrycksniva LpA ................................. 95 dB(A)
Osakerhet KpA ........................................... 2,5dB
Ljudeffektniva L, ..ccoooeveeeeiiicieicicne, 108 dB(A)
Osékerhet K, ....cocoeiniiiiiiiici 2,5dB

Anvéand hérselskydd.
Buller kan leda till nedsatt horsel.

Angivna bullervarden har métts upp enligt en
standardiserad provningsmetod och kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Angivna bullervarden kan &ven anvandas till en
preliminér bedémning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbe-
tas, kan de bullervarden som uppstar under den
faktiska anvandningen av elverktyget avvika fran
angivna véarden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lAmplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

e Se till att maskinen star stabilt, dvs. fastskru-
vad pa en arbetsbank, det serieméassiga un-
derbordet eller liknande.

® Innan maskinen tas i drift maste alla skydd
och sakerhetsanordningar ha monterats pa
avsett vis.

* Klingan maste kunna rotera fritt.

Montera slang- och kabelféste (bild 16)

Montera understéll och kylvattenpump

(bild 2-4)

e Skruva fast maskinfotterna (1) pa vattentraget

med vingskruvarna (12).

Stall upp understallet.

Stall den kompletta sagen i traget (3).

Lagg kylvattenpumpen (13) pa ett lampligt

stélle i vattentraget och fixera pa tragens bot-

ten med sugpropparna.

® Pumpen, kabeln och kylvattenslangen (14)
far inte kunna rubbas och komma in i sag-
ningszonen!

® Fyll pa vatten tills pumpen (13) ligger helt un-
der vattenytan.

® Tabort stjarnskruven (11) och distansstycket
(40).

Obs! Nar maskinen lyfts upp ur traget och nar
maskinen ska transporteras, maste sdgenheten
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sakras igen med stjarnskruven (11) och distans-
stycket (40)!

Mark!

Se till att kylvattenslangen (14) inte viks vid mon-
teringen eftersom en fullgod funktion annars inte
kan garanteras.

Fara!
Kabeln och kylvattenslangen far inte komma in i
sagningszonen.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 6)

® Tryck pa,l“ pa strombrytaren (16) for att sla
pa kakelsagen.

® Innan du borjar sdga kakel maste du se till att
delningsklingan har natt sitt maximala varvtal
och kylvattenpumpen (13) har pumpat vatten
till delningsklingan.

® Tryck pa,0“pa strombrytaren (16) for att sla
ifrdn kakelsagen.

6.2 90°-snitt (bild 7/8)

® Lossa pa stjarnskruven (27).

e Stall vinkelanhallet (5) pa 90° och dra sedan
at stjarnskruven (27) pa nytt.

® Dra at skruvarna (28) pa nytt for att fixera
vinkelanhallet (5).

e Skjut maskinens dverdel (29) ifran dig med
handtaget (9).

® Lagg in kakelplatta mot anslagslisten (6) vid
vinkelanhallet (5).

®  Sla pa maskinen.

® Obs! Vanta tills kylvattnet har natt fram till del-
ningsklingan (2).

* Dra maskinens 6verdel (29) langsamt mot dig
med konstant hastighet med handtaget (9)
och vidare igenom kakelplattan.

® Slaifran kakelsdgen nar du har sagat igenom
plattan.

6.3 45°-diagonalsnitt (bild 9)

e Stallin vinkelanhallet (5) pa 45°.

® Saga kakelplattan enligt beskrivningen under
6.2.

6.4 45°-langssnitt, geringssnitt (bild 10)

® Lossa pa stjarnskruven (10).

e Luta styrskenan (7) at vanster till 45° pa
vinkelskalan (17).

® Dra at stjarnskruven (10) pa nytt.

® Saga kakelplattan enligt beskrivningen under
6.2.

6.4.1 Bearbeta stérre arbetsstycken (bild
11/12)

Sagenheten kan fallas upp sa att storre arbets-
stycken ska kunna bearbetas. | detta lage kan
arbetsstycken med en maximal Iangd pa 570 mm
(max. 38 mm tjocklek) bearbetas.

Ta forst bort skruven (37) pa ovansidan.
Séagenheten slar upp automatiskt.

Nu kan sagningarna utféras enligt
beskrivningarna i kap. 6.2 till 6.4. Det enda
som krévs ytterligare &r att handtaget trycks
ned med svagt tryck.

6.5 Byta ut diamantklinga (bild 13/14)

® Dra ut stickkontakten

® Lossa de 3 skruvarna (30) och ta av klings-
kyddet (8).

e Sattin nyckeln (31) vid motoraxeln och hall
emot.

® Lossa pa flansmuttern i delningsklingans (2)
rotationsriktning med hjalp av nyckeln (34).

® (Obs!Vansterganga)

® Taav ytterflansen (35) och delningsklingan
2).

® Rengdr monteringsflansen noggrant innan du
monterar den nya delningsklingan.

e Sattin den nya delningsklingan i omvénd ord-
ningsféljd och dra sedan at.

® Obs! Beakta delningsklingans rotationsrikt-
ning!

® Montera klingskyddet (8) pa nytt.

6.6 Anvéandning av laser (bild 17-21)

6.6.1 Stationdr anvandning (bild 17/18)
Inkoppling: Stéll strombrytaren (46) i lage “I".
Frankoppling: Stall strombrytaren (46) i lage “0”.
Sla pa lasern (45). En laserlinje projiceras pa
materialet som ska bearbetas och visar exakt var
saglinjen gar. Anvand skruven (47) om du maste
justera lasern. Lossa pa skruven (47) genom att
vrida runt den med ett par varv. Darefter kan la-
sern (45) flyttas och justeras in pa adaptern (48) i
lodrat och vagrat riktning. Dra at skruven (47) pa
nytt nér instéllningen stdmmer.

6.6.2 Anvénda lasern for nivellering

(bild 17-20)
Ta bort skruven (47). Lasen (45) kan nu tas av
fran adaptern (48) och anvandas som externt
instrument for lasernivellering. Lasern (45) ar
utrustad med tva vattenpasslibeller (49) och
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kan darmed justeras saval vagratt som lodratt.
Laserns bottenplatta (50) &r magnetisk och kan
darfor fastas pa underlaget.

| bild 19 och 20 visas tva olika exempel pa an-
vandningar.

6.6.3 Byta batterier

Skruva ut de fyra skruvarna (51) och ta sedan av
bottenplattan (50). Ta ut de férbrukade batterierna
och byt ut dem mot nya. Skruva darefter fast bot-
tenplattan (50) pa nytt.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengodra maskinen

® Taregelbundet bort damm och smuts fran
maskinen. Rengdr helst med en tygduk eller
en pensel.

® Anvéand inga fratande medel nar du rengér
plastdelarna.

® Rengor traget (3) och kylvattenpumpen (13)
i regelbundna intervaller fér att garantera att
diamantklingan (2) alltid kyls i tillracklig man.

8.2 Underhall
Smorj in alla rorliga delar i regelbundna intervaller.

8.3 Transport

® Innan maskinen transporteras maste allt kyl-
medel tappas av.

® Lyftinte maskinen i sdkerhetsanordningarna.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle
for atervinning. Produkten och tillbehdren bestar
av olika material somt ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godkant
insamlingsstélle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med férsaljaren i din specialbutik.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

11. Avfallshantering av batterier

Batterier innehaller miljéfarligt material. Kasta inte
batterierna i hushéllssoporna, i eld eller i vatten.

Batterierna ska samlas och sedan ldmnas in fér

miljovanlig atervinning eller avfallshantering. Skic-
ka in forbrukade batterier till Einhell Germany AG,
Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany. Till-
verkaren ombesdrjer féreskriven avfallshantering.
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SV

Avfallshantering

)¢

| Lidon

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

®  Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11 och ar underkastad sarskilda anslutningsvillkor. Detta
betyder att produkten inte far anslutas till valfria anslutningspunkter.

® Vid bristfalliga villkor i elnatet kan maskinen orsaka temporara spanningsvariationer.

® Produkten far endast anvandas vid anslutningspunkter som
a) inte Overskrider en max. tillaten natimpedans Z < 0,29 Q eller
b) vars nét har en kontinuerlig strombelastbarhet pa minst 100 A for varje fas.

® | din egenskap som anvandare maste du sékerstélla, vid behov i samrad med elbolaget, att anslut-
ningspunkten dar produkten ska anvandas uppfyller ett av ovan ndmnda villkor a) eller b).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Klinga

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark

-63-

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 63 14.07.2025 09:23:30



CS

O

Nebezpeci! Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Pozor! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mGze zpUsobit ztratu sluchu.

u
B

Pozor! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald muze vznikat
zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

@

Pozor! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupu-
jici z pristroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

Nebezpedéi! Nebezpecéi porezani

NS

Pozor! Segmentované diamantované délici kotouce nesméji byt pouzivany.

Upozornéni! Nez zaénete stroj Cistit vodou, demontujte laser.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Specialni pokyny k laseru

/A Nebezpegéi! laserové zafeni

Nedivat se do paprsku
Tfida laseru 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

Nedivat se nechranényma o¢ima do lasero-
vého paprsku.

Nedivat se nikdy pfimo do drahy paprska.
Laserovy paprsek nikdy nesmérovat na re-
flektujici plochy a na osoby nebo zvifata. Také
laserovy paprsek s nizkym vykonem miize
poskodit oko.

Pozor - pokud jsou provadény jiné, nez

zde uvedené postupy, mlze to vést k
nebezpecnému vystaveni paprskam.
Vodovahu a laserovy modul nikdy neotvirat.
Pokud neni méfici nastroj deli dobu
pouzivan, mély by byt vyndany baterie.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Stroj postavit na rovny, nekluzky podklad.
Stroj se nesmi viklat.

Presvédcte se, zda napéti na datovém Stitku
souhlasi s napétim, které je k dispozici. Te-
prve poté pfipojit zastrcku na sit.

Nasadit ochranné bryle.

Nosit ochranu sluchu.

Nosit ochranné rukavice.

Diamantové kotouce s trhlinkami jiz
nepouzivat a vymenit.

Nesmi byt pouzivany segmentované délici
kotouce.

Pozor: délici kotou¢ dobiha!

Diamantovy délici kotou€ nebrzdit postrannim
tlakem.

Pozor: diamantovy délici kotou¢ musi byt
vzdy chlazen vodou.

Pfed vyménou déliciho kotouce vytahnout
sitovou zastrcku.

Pouzivat pouze vhodné diamantové délici
kotouce.

Stroj nikdy nenechat bez dozoru v mistnosti s
détmi.

PFed kontrolou elektr. systému motorového
prostoru vytahnout sitovou zastréku.
Neporadek na pracovisti vede lehce k
Urazdm.

P¥i praci dbejte na bezpeény a pevny postoj.
Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla, vzdy
udrzuijte rovnovahu.

P¥i zablokovani déliciho kotouce vypnout
pristroj a oddélit ho od sité, teprve poté od-
stranit obrobek.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky
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.1 Popis pristroje (obr. 1/3)
Nohy
Diamantovy délici kotou¢
Vana
Pracovni stul
Uhlovy doraz
Dorazova lista
Vodici lista
Ochrana déliciho kotouce
Rukojet
. Sroub s hvézdicovym kole&kem pro nastaveni
uhlu
1. Sroub s hvézdicovym koleékem pro dopravni
pojistku
. K¥idlové Srouby
. Cerpadlo chladici vody
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14. Hadice

15. Motor

16. Za-/vypina¢

17. Uhlova stupnice

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Rezaci stroj na kamen
Vana (3)

Cerpadlo chladici vody (13)
Uhlovy doraz (5)

Nohy (1)

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Rezaci stroj na kamen miize byt pfislusné podle
velikosti stroje pouzivan na bézné fezani betono-
vych desek, dlazebnich kostek, mramorovych a
zulovych desek, cihel, obkladaéek a podobné. St-
roj je konstruovan pro domaci kutily a femesiniky.
Rezani dfeva a kovu neni dovoleno.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
pouziti. Kazdé toto prekracujici pouziti neodpo-
vida ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody a
zranéni véeho druhu ruéi uzivatel/obsluha a ne
vyrobce. Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné
délici kotouce. Pouzivani pilovych kotoucl je
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zakazano. Soucasti pouziti podle ucelu uréeni je
také dodrzovani bezpecnostnich pokynd, jako téz
montazniho navodu a provoznich pokynl v navo-
du k pouziti. Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuiji,
musi byt se strojem obeznameny a musi byt infor-
movany o moznych nebezpecich.

Kromé toho musi byt pfesné dodrzovany
bezpeénostni pfedpisy. Take je tfeba dbat ostat-
nich véeobecnych pravidel v pracovnélékaiskych
a bezpecénostné technickych oblastech. Zmény
na stroji zcela vylu€uji ru¢eni vyrobce a z toho vz-
niklé Skody. | pfes pouziti podle u€elu uréeni nelze
zcela vylougit urcité rizikové faktory. Podminéno
konstrukci a usporadanim stroje se mohou vysky-
tnout nasleduijici rizika:

® Dotyk diamantového déliciho kotouce v neza-
kryté oblasti fezani.

Zasah do béziciho diamantového déliciho
kotouce.

Vymr&téni chybné diamantoveé vrstvy déliciho
kotouce.

Vymrsténi obrobkd nebo ¢asti obrobk.
Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Vykon motoru: .........cceeeeeeenee. 1500 W S2 20 min
Pocet otaéek motoru: .........cccceeeeeiee 3000 min™
Motor na stfidavy proud: .............. 230V ~50Hz
Trida izolace: ......ceeevveeeeieececee e tfida B
Druh ochrany: ........cccooeeeiiieeenee e IP 54
Velikost stolu: .......oeveeeviiiiiiiineeenne 630 x 450 mm
DélKa FEZU:....uvveeeeeeeeeee e 570 mm
Délka JOlly:......coeiiiiiciceeeece e 570 mm
Max. tloustka obrobku 90°: ............cceeenne 60 mm
Max. tloustka obrobku 45°: ............cccc....... 48 mm
Diamantovy délici kotoug: ..... @250 x D 25,4 mm

Ttida laseru
VInova délka laseru
Vykon laseru
Zasobovani laseru proudem
Hmotnost
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Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 20 min (kratkodoby provoz)

fika, Ze motor se jmenovitym vykonem (1500 W)
muze byt trvale zatiZzen pouze po dobu udanou na
datovém Stitku (20 min). Jinak by se nepfipustné
zahfal. Béhem prestavky se motor opét ochladi
na svoji vychozi teplotu.

Nebezpeci!

Hluk

Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy EN
12418.

Provoz

Hladina akustického tlaku LpA ................ 95 dB(A)
Nejistota KpA ....................................... 2,5dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 108 dB(A)
N[=TTES] (o) £ 2,5dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Udané emisni hodnoty hluku byly zméfeny podle
normovaného zkusebniho postupu a Ize je pouzit
pro srovnani elektrického nastroje s jinym elekt-
rickym nastrojem.

Udané emisni hodnoty hluku mohou byt vyuzity
také pro predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise hluku se mohou béhem skute¢ného
pouzivani elektrického narfadi liSit od udanych
hodnot, protoze zaviseji na zptsobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥ristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

Zbyvaijici rizika

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

e Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
priSroubovan na pracovnim stole nebo pev-
ném univerzalnim podstavci.

® Pfed uvedenim do provozu musi byt véechny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

e Délici kotou¢ musi byt volné otocny.

Montaz vedeni hadice a kabelu (obr. 16)

Montaz podstavce a ¢erpadla chladici vody

(obr. 2-4)

® Nohy (1) nadroubovat pomoci kfidlovych
Sroubll (12) na vanu.

® Podstavec postavit.

° Kompletni fezaci stroj postavit do vany (3).

o Cerpadlo chladici vody (13) vlozit na vhod-
ném misté do vany a pomoci pfisavek na dné
vany fixovat. Cerpadlo, kabel a hadice chla-
dici vody (14) se nesmi dostat do prostoru
fezani!

® Naplnit vodu, az je ¢erpadlo (13) zcela zakry-
té vodou.

o Sroub s hvézdicovym koleckem (11) a
distanéni vliozku (40) odstranit.

Pozor: P¥i vyjimani stroje z vany a pfi transportu
stroje musi byt fezaci jednotka opét zajisténa
Sroubem s hvézdicovym koleCkem (11) a
distanéni vliozkou (40)!

Upozornéni!
Dbejte na to, aby se hadice chladici vody (14)
pfi montazi nezlomila, protoZe jinak nemuze byt
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zajisténa bezvadna funkce.

Nebezpeci!
Kabel a hadice chladici vody se nesmi dostat do
oblasti fezani.

6. Obsluha

61 Za-/vypina¢ (obr. 6)
K zapnuti stisknout ,|I“ za-/vypinace (16).

® Pred zaCatkem fezani je tfeba vyckat, az
délici kotou¢ dosahne max. poctu otacek, a
az Cerpadlo chladici vody (13) dopravi vodu k
délicimu kotoudi.

e Kvypnuti stisknout ,,0“ spinace (16).

6 2 90° fezy (obr. 7/8)
Sroub s hvézdicovym koleckem (27) povolit.

e Uhlovy doraz (5) nastavit na 90° a roub s
hvézdicovym kolec¢kem (27) opét utahnout.

e Srouby (28) opét utahnout, aby byl Ghlovy
doraz (5) fixovan.

* Hlavu stroje (29) za rukojet (9) posouvat
smérem dozadu.

® Obkladacku pfilozZit na dorazovou listu (6) na
uhlovy doraz (5).

e Rezaci stroj zapnout.

e Pozor: vy¢kat, az chladici voda dosahne
déliciho kotouce (2).

® Hlavu stroje (29) pomalu a rovhomérné za
rukojet (9) tahnout vpred skrz obkladacku.

® Po ukonéeni fezu fezaci stroj opét vypnout.

® Stroj ma vypinac na pretizeni (16a). Pokud je
stroj pfetizen, vypinac na pfetizeni (16a) zare-
aguje. Po ochlazeni mdze byt stroj stisknutim
vypinace na pretizeni (16a) opét zapnut.

6.3 45° diagonalni fez (obr. 9)
¢ Uhlovy doraz (5) nastavit na 45°.
® Rez provést podle popisu v bodé 6.2.

6.4 45°podélny fez, ,,Jolly fez“ (obr. 10)

e Sroub s hvézdicovym koleckem (10) povolit.

® Vodici listu (7) naklonit doleva na 45° uhlové
stupnice (17).

e Sroub s hvézdicovym kole¢kem (10) opét
utahnout.

© Rez provést podle popisu v bodé 6.2.

6.4.1 Opracovani vétsich obrobku (obr. 11/12)
Aby bylo mozné opracovat vétsi obrobky, mze

byt fezaci jednotka preklopena smérem nahoru. V
této poloze mohou byt fezany obrobky o délce az

570 mm (po max. 38 mm tloustku obrobku).

e Ktomu Sroub (37) na horni strané odstranit.

e Rezaci jednotka se samostatné preklopi
nahoru.

® Nyni je mozné provadét pozadované fezy po-
dle popisu v kap. 6.2 az 6.4. Pouze je tfeba na
rukojeti dodate¢né lehce tlacit smérem dold.

6.5 Vyména diamantového déliciho kotouce
(obr.13/14)

® Vytahnout sitovou zastréku

e 3 3rouby (30) povolit a odejmout ochranu
déliciho kotouce (8).

e KiIi¢ (31) nasadit na hfidel motoru a drzet.

e Kli¢em (34) matku pfiruby povolit ve sméru
déliciho kotouce (2). (Pozor levy zévit)

e Upinaci pfirubu pfed montazi noveho déliciho
kotouce peclivé vycistit.

® Novy délici kotou¢ v opacném poradi nasadit
a utahnout.

® Pozor: dbat na smér chodu/otaéeni déliciho
kotouce!

®  Ochranu déliciho kotouce (8) opét namon-
tovat.

6.6 Provoz laseru (obr. 17-21)

6.6.1 Stacionarni provoz (obr. 17/18)
Zapnout: za-/vypinac¢ (46) nastavit do polohy ,I”.
Vypnout: za-/vypina¢ (46) nastavit do polohy ,,0”".
Zapnéte laser (45). Na opracovavany objekt je
promitana laserova ¢ara, kterd Vam ukazuje
presné

vedeni fezu. Pomoci Sroubu (47) mize byt laser
dodatecné sefizen. K tomu Sroub (47) o nékolik
otoeni povolte. Nyni je mozné laserem (45) na
adaptéru (48) ve svislém a vodorovném sméru
pohybovat a vyrovnat ho. Kdyz je pozadovaného
nastaveni dosazeno, Sroub (47) opét utdhnéte.

6.6.2 Pouziti jako laserovy nivelaéni pfistroj
(obr. 17-20)
Odstrarite Sroub (47). Laser (45) je nyni mozné z
adaptéru (48) sejmout a pouzivat ho jako externi
laserovy nivelaéni pfistroj. Laser (45) je vybaven
dvéma libelami (49) a mdze tim byt vodorovné a
svisle vyrovnan. Zakladna (50) laseru je magne-
ticka, takze je mozné laser upevnit na odpovida-
jicich
podkladech. Obrazky 19 a 20 ukazuji pfiklady
pouziti.

6.6.3 Vyména baterii
Odstrarite zakladnu (50) tak, Zze vySroubujete 4
Srouby (51). Vyjméte vypotiebované baterie a
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nahradte je novymi. Poté zakladnu (50) opét
pfisroubuijte.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Prach a necistoty musi byt pravidelné ze
stroje odstrafiovany. Ciéténi provadét nejlépe
hadrem nebo Stétcem.

o K {disténi plastu nepouzivejte zadné Ziravé
latky.

e Zvany (3) a Cerpadla chladici vody (13)
je tfeba pravidelné odstranovat negistoty,
protoZe jinak neni zaru€eno chlazeni diaman-
tového déliciho kotouce (2).

8.2 Udrzba
V8echny pohyblivé dily mazat v pravidelnych
intervalech.

8.3 Preprava

e Pred pfepravou musi byt chladivo zcela
vypusténé.

® Ke zvedani stroje nepouzivejte zadna
ochranna zafizeni.

8.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prfepraveé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

11. Likvidace baterii

Baterie obsahuji materialy ohroZuijici Zivotni
prostfedi. Nehazejte baterie do doméciho odpa-
du, ohné nebo vody. Baterie by mély byt sbirany,
recyklovany nebo ekologicky neSkodné zlikvido-
vany. Vypotfebované baterie za$lete na Einhell
Germany AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar,
Germany. Zde je vyrobcem zaru¢ena odborna
likvidace.
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Likvidace

)¢

[ W
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

®  P¥istroj splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To
znamena, Ze neni pfipustné pouzivani na libovolnych pfipojnych bodech.

e Pistroj mUze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k do¢asnym kolisanim napéti.

®  P¥istroj je uréen vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které
a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité Z < 0,29 Q nebo
b) maji dlouhodobé proudové zatiZeni sité€ minimalné 100 A na fazi.

® Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem,
aby Vas$ pfipojny bod, na kterém chcete pfistroj provozovat, splfioval jeden z obou jmenovanych
pozadavku a) nebo b.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily*

Spotiebni material/spotfebni dily* Délici kotou¢
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguije, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femesinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny béznym opotfebenim pfimétreného
pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spottebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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O

Nebezpecenstvo! Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

u
B

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

@

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Nebezpecenstvo! Nebezpeéenstvo porezania

NS

Pozor! Segmentované diamantové rozbrusovacie kottice sa nesmu pouzivat.

Upozornenie! Demontujte laser, predtym nez za¢nete stroj Cistit vodou.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Specialne upozornenia pre laser

/A Nebezpeéenstvo! Laserové ziarenie
Nepozerat sa priamo do Iica

Trieda laseru 2

WORSICHT I+ LASERSTRAHLULIMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

® Nepozerajte sa priamo nechranenymi o¢ami
na laserovy IU¢.

® Nepozerajte sa v Zziadnom pripade kolmo do
luca.

® 'V Ziadnom pripade nesmeruijte laserovy lu¢
na reflektujuce plochy, na osoby alebo na
zvierata. Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom
moze spbsobit vazne poskodenie zraku.

® Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy ako su uvedené v tomto navode,
moze to viest k nebezpecnej expozicii

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 74

Ziarenia.

® Nikdy neotvarajte laserovy modul.

® Ak nebudete zariadenie dlh$iu dobu pouzivat,
mali by ste z neho vybrat batérie.

Dodato¢né bezpecnostné pokyny

®  Stroj postavit na rovnej, proti-Smykovej podla-
he.

® Stroj sa nesmie kyvat.

e Presveddite sa o tom, Ze sa elektrické napétie

uvedené na typovom stitku zhoduje s pri-

tomnym siefovym napéatim. Az potom zapojit
zastréku na elektricku siet.

Nasadte si ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pouzivajte ochranné rukavice.

Nepouzivajte popraskané diamantové

rozbrusovacie kotuce a vymerite ich.

® Nesmu sa pouzivat segmentované rozbruso-
vacie kotuce.

® Pozor: Rozbrusovaci kotu¢ sa po vypnuti
dotaca zotrvacnostou!

* Nebrzdit diamantovy rozbrusovaci koti¢
postrannym zatla¢enim.

e Pozor: Diamantovy rozbrusovaci kotu¢ musi
byt pocas prevadzky stale chladeny vodou.

® Pred vymenou rozbrusovacieho kotu¢a
vytiahnut elektricky kabel zo siete.

® Pouzivat len vhodné diamantové rozbrusova-
cie kotuce.

e Pristroj nikdy nenechat bez dozoru v
miestnostiach v dosahu deti.

e Pred kontrolou elektrického systému motoro-
vého priestoru vytiahnut kabel zo siete.

® Neporiadok na vaSom pracovisku méze 'ahko
viest k Urazom.

e Dbajte poCas vasej prace na bezpec¢ny a
stabilny postoj. Vystrihajte sa abnormalnemu
drzaniu tela, vzdy udrZiavajte rovnovahu.

®  Pri zablokovani rozbrusovacieho kotuc¢a vyp-
nite pristroj a odpojte ho zo siete, az potom
odstréarte obrabany material.

-74-

14.07.2025 09:23:33



2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/3)

Podstavce

Diamantovy rozbrusovaci kotu¢

Vana

hlinikovy stél

Uhlovy doraz

Dorazova lista

Vodiaca kol'ajnica

Ochrana rozbrusovacieho kotuca

Rukovat

10. Hviezdicova skrutka pre uhlové nastavenie
11. Hviezdicova skrutka pre transportnu poistku
12. Kridlové skrutky

13. Cerpadlo chladiacej tekutiny

14. Hadica

15. Motor

16. Vypina¢ zap/vyp

17. Uhlova stupnica

©CONOOTAWN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Rozbrusovaci stroj na kamen
Vana (3)

Cerpadlo chladiacej tekutiny (13)
Uhlovy doraz (5)

Podstavce (1)

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Rozbrusovaci stroj na kameri moze byt pouzita
na bezné rozbrusovanie beténovych dosiek,
dlazbovych kameriov, mramorovych a Zulovych
dosiek, tehal, kachlic¢iek, dlazdic a d'alSich, podla
velkosti stroja. Stroj je koncipovany na domace a
remeselné pouzitie. Rezanie dreva a kovov nie je
dovolené.

Pristroj smie byt pouzity len pre ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
tymto nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel/
obsluhujuca osoba, nie v8ak vyrobca. Pri rozbru-
sovani smu byt pouzité len rozbrusovacie kotuce,
ktoré su vhodné pre tento stroj. Pouzivanie
pilovych kotucov je zakdzané. Suc¢astou sprav-
neho ucelového pouzitia pristroja je taktiez
dodrziavanie bezpecénostnych predpisov, ako aj
navodu na montaz a pokyny k prevadzke nachad-
zajuce sa v tomto navode na obsluhu.
Osoby, ktoré obsluhuju pristroj a vykonavaju jeho
udrzbu, musia byt s tymto oboznamené a infor-
mované o moznych nebezpecenstvach. Okrem
toho sa musia ¢o najpresnejsie dodrziavat platné
bezpecénostné predpisy proti trazom. Musia sa
taktiez dodrziavat d'alSie vSeobecné pravidla v
oblastiach pracovnej mediciny a bezpecnostnej
techniky. Zmeny vykonané na stroji celkom anulu-
ju ru€enie vyrobcu a ruenie za Skody tymto sp6-
sobené. Napriek spravnemu u¢elovému pouzitiu
sa nemoézu niektoré Specifické rizikové faktory
celkom vylugit. Z dévodu danej konstrukcie a
stavby tohto stroja sa m6zu vyskytnut nasledu-
juce body:
e Kontakt s diamantovym rozbrusovacim
kotu€om v oblasti, ktora nie je prikryta.
® Siahnutie do beziaceho diamantového
rozbrusovacieho kotuca.
* Vymrstenie poskodeného diamantového
nastavca rozbrusovacieho kotuca.
Spatny uder obrobkov a ¢asti obrobkov.
Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

Prosim zohladnite skutoénost, Ze spravny sp6-
sob prevadzky nasich pristrojov nie je na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberadme ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Vykon motoru: ........cccceeceeenen. 1500 W S2 20 min
Otacky motora: .......cceevveveeieneeieniene, 3000 min™
Motor na striedavy prud: .............. 230V ~50Hz
Triedaizolantu: .......cccceeeevviiiiereeeeeciiieee. trieda B
Druh ochrany: ........ccoccveeiiiieeniiieceee e IP 54
Velkost stola:.......cccceeevieeeeiineenns 630 x 450 mm
DIZKA T@ZU: .., 570 mm
DIZKA JOIY: ..o 570 mm
max. hrubka obrobku 90°: .........c.cccccveeenne 60 mm
max. hribka obrobku 45°: ...........ccccceeene 48 mm

Diamantovy rozbrusovaci kotu¢: .... 250 x @ 25,4
Trieda laseru .........cccocevveeennne

Vinova dizka laseru ... .
VYKON 1@SEIU ..o <1mw

Elektrické napajanie
laserového modulu ...........ccceeeeee. 2x 1,5V (AAA)

Hmotnost

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 minut (kratkodoba prevadz-
ka) znamena, ze sa tento motor s menovitym
vykonom (1500 W) méze trvalo zatazit len po
dobu uvedenu na vyrobnom Stitku (20 minut). V
opacénom pripade by sa motor nepripustne zoh-
rial. PoCas prestavky sa motor znovu ochladi na
svoju vychodziu teplotu.

Nebezpecenstvo!

Hluk

Hodnoty hluku boli merané podla EN 12418.
Prevadzka

Hladina akustického tlaku LpA ............... 95 dB (A)
Nepresnost KpA ......................................... 2,5dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 108 dB (A)
Nepresnost K, ..o 2,5dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Hluk méze sposobit poskodenie sluchu.

Uvedené emisné hodnoty hluku boli namerané
podl'a normovaného skusobného postupu a mozu
sa pouzit na porovnanie elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedené celkové emisné hodnoty hluku sa mézu
taktiez pouzit s ciefom predbezného posudenia
zatazenia.

Varovanie:

Emisie hluku sa mézu pocas skuto¢ného
pouzivania elektrického pristroja liSit od uve-
denych hodnét, v zavislosti od prislusného sp6-
sobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzivat,
predovSetkym o to, aky druh obrobku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

e  Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. pevne
priskrutkovat na pracovnom stole, na sério-
vom podstavci alebo podobne.

e Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpeénostné pripravky spravne
namontovat.

® Rozbrusovaci kotu¢ musi méct volne bezat.
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Montaz hadicového a kablového vedenia
(obr.16)

Montaz podstavcového ramu a ¢erpadla chla-

diacej tekutiny (obr. 2-4)

®  Priskrutkovat podstavce (1) pomocou kridlo-
vych skrutiek (12) na vodnu vanu.

* Nasadit podstavcovy ram.

®  Kompletny rozbrusovaci stroj postavit do
vane (3).

o Cerpadlo chladiacej tekutiny (13) polozit na
vhodnom mieste do vodnej vane a zafixovat
prisavkami na dno vane. Cerpadlo, kabel a
hadica chladiacej kvapaliny (14) sa nesmu
dostat do oblasti rezania.

* Naplnit vodu, az kym sa ¢erpadlo (13) ne-
zaplni Uplne vodou.

® Odobrat hviezdicovu skrutku (11) a distan¢nu
rozperku (40).

Pozor: Pri vyberani stroja z vane a pri trans-
porte stroja musi byt rozbrusovacia jednotka
opéat zabezpecena poistnou hviezdicovou
skrutkou (11) a distanénou rozperkou (40)!

Upozornenie!

Dbajte na to, aby sa hadica chladiacej kvapa-
liny (14) pri montazi nezalomila, pretoze by v
opacnom pripade nebola zaru¢ena bezchybna
funkcia.

Nebezpecenstvo!
Kabel a hadica chladiacej kvapaliny sa nesmu
dostat do oblasti rezania.

6. Obsluha

6.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 6)

e Zapnutie pristroja stlaéenim vypinaca (16) do
polohy , I

®  Pred zahajenim procesu rezania sa musi
vyckat, kym rozbrusovaci kotu¢ nedosiahne
max. poCet ota€ok a Cerpadlo chladiacej te-
kutiny (13) nerozprudi vodu k rozbrusovacie-
mu kotucu.

® Vypnutie pristroja stlacenim vypinac¢a (16) do
polohy ,,0“.

6.2 90° rezy (obr. 7/8)

e Uvolnit hviezdicovu Gchytkovu skrutku (27).

® Nastavit uhlovy doraz (5) na 90° a hviezdico-
vu Uchytkovu skrutku (27) znovu dotiahnut.

e Skrutky (28) opat dotiahnut, aby sa tak uhlo-

vy doraz (5) znovu zafixoval.

® Hlavu stroja (29) posunut za rukovat (9) sme-
rom dozadu.

® Dlazdicu prilozit k dorazovej lite (6) na uhlo-
vy doraz (5).

e Zapnut rozbrusovaci stroj.

®  Pozor: VyEkajte dovtedy, kym nedosiahne
chladiaca kvapalina rozbrusovaci kotu¢ (2).

® Hlavu stroja (29) pomaly a rovhomerne
potiahnut za rukovat (9) smerom vpred cez
dlazdicu.

® Po skonéeni rezu rezacku na dlazdice znovu
vypnut.

6.3 45° diagonalny rez (obr. 9)

* Nastavit uhlovy doraz (5) na 45°.

® Rez uskuto¢nit tak, ako to je vysvetlené v
bode 6.2.

6.4 45° Pozdizny rez ,Jolly rez“ (obr. 10)

e Uvolnit hviezdicovu uchytkovu skrutku (10).

® Vodiacu listu (7) naklonit dol'ava na 45° uhlo-
vej stupnice (17).

®  Znovu dotiahnut hviezdicovu uchytkovu skrut-
ku (10).

® Rez uskuto¢nit tak, ako to je vysvetlené v
bode 6.2.

6.4.1 Spracovanie vacsich obrobkov
(obr.11/12)

Na spracovanie vac¢sich obrobkov je mozné

rozbrusovaciu jednotku vyklopit smerom nahor.

V tejto pozicii sa moézu spracovavat obrobky s

dizkou do 570 mm (s max. hriibkou obrobku 38

mm).

e Ktomu odskrutkovat skrutku (37) na hornej

® strane.

® Rozbrusovacia jednotka sa samostatne vyk-
lopi nahor.

® Teraz je mozné vykonat pozadované rezy
tak, ako to je popisané v kap. 6.2 az 6.4. Pri
vykonavani rezu sa musi dodato¢ne zl'ahka
zatlacit zhora nadol na rukovat.

6.5 Vymena diamantového rozbrusovacieho
kotiéa (obr. 13/14)

® Vytiahnut kabel zo siete

®  Uvolnit Styri skrutky (30) a odobrat ochranu
rozbrusovacieho kotuca (8).

® Nasadit kl'ti¢ (31) na hriadeli motora a
pridrzat.

® Pomocou kl'i¢a (34) uvolnit prirubovu skrutku
v smere otacania rozbrusovacieho kotuca (2).

e (Pozor: lavotoCivy zavit)

® Odobrat vonkajsie priruby (35) a rozbrusovaci
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kotuc¢ (2).

Upinacie priruby sa musia pred montazou
nového rozbrusovacieho kotu¢a dékladne
vycistit.

Novy rozbrusovaci kotu¢ znovu nasadit v ob-
ratenom poradi a pevne dotiahnut.

Pozor: Dbat na spravny smer ota¢ania
rozbrusovacieho kotuca!

®  Znovu namontovat ochranu kotuca (8).

6.6 Prevadzka lasera (obrazok 17-21)

6.6.1 Stacionarna prevadzka (obrazok 17/18)
Zapnutie: Dat zapina¢/vypina¢ (46) do polohy ,I”.
Vypnutie: Dat zapinaé/vypina¢ (46) do polohy
,0”.

Zapnite laser (45). Na spracovavany material sa
premietne laserova Ciara a ukaze Vam presné
vedenie rezu. Pomocou skrutky (47) je mozné la-
ser dodato¢ne nastavit. Povolte na to skrutku (47)
o niekol'ko otac¢ok. Laserom (45) sa da teraz
pohybovat na adaptéri (48) vo vertikdlnom a
horizontalnom smere a nastavit ho. Ked' dosiah-
nete pozadované nastavenie, opéat dotiahnite
skrutku (47).

6.6.2 Prevadzka ako laserovy nivelaény prist-
roj (obrazok 17-20)
Odoberte skrutku (47). Laser (45) je teraz mozné
odobrat z adaptéra (48) a moze sa pouzit ako
externy laserovy nivelacny pristroj. Laser (45) je
vybaveny dvomi vodovahami (49), a preto sa
moze pouzit v horizontalnej aj vertikalnej polohe.
Spodna doska (50) lasera je magnetickd, tak ze
sa da upevnit na prislusnych podkladoch. Obra-
zok 19 a 20 znazorriuje dva priklady pouZitia.

6.6.3 Vymena batérii

Odoberte spodnu dosku (50), pri¢om vyskrutku-
jete 4 skrutky (51). Vyberte pouzité batérie von a
nahradte ich novymi. Potom zaskrutkujte spodnu
dosku (50).

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Prach a necistoty je potrebné z pristroja pra-
videlne odstrariovat. Cistenie vykonavajte
najlepsie pomocou utierky alebo Stetca.
NepouZzivajte k €isteniu plastovych dielov na
vyrobku Ziadne Zieraviny.

Vana (3) a ¢erpadlo chladiacej tekutiny (13)
sa musia pravidelne ¢istit od necistot, pretoze
v opa¢nom pripade nie je zaru¢ené riadne
chladenie diamantového rozbrusovacieho
kotuca (2).

8.2 Udrzba
VsSetky pohyblivé ¢asti je potrebné premazat v
pravidelnych ¢asovych intervaloch.

8.3 Transport

® Pred transportom sa musi Uplne vypustit
chladiaca tekutina.

Na zdvihanie stroja nevyuzivajte jeho
bezpecénostné vybavenie.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné &islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené sudiastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!
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10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.

11. Likvidacia batérii

Batérie obsahuju materialy poskodzujuce Zivotné
prostredie. Neodstrariujte batérie v domovom
odpade, nehadzte ich do ohna ani do vody. Baté-
rie sa musia zbierat, recyklovat alebo likvidovat
ekologickym spdsobom. Spotrebované batérie
poslite na adresu Einhell Germany AG, Wie-
senweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany. Tam
zarucuje vyrobca ich odbornu likvidaciu.
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SK

Likvidacia
s /T

Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

®  Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmienkam pre pripoje-
nie. To znamena, ze nie je pripustné pouzivanie na l'ubovol'nych pripojnych bodoch.

®  Pristroj m6Zze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest k prechodnym vykyvom napétia.

® Vyrobok je vyhradne uréeny len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnu sietovu impedanciu Z < 0,29 Q alebo
b) maju hodnotu permanentnej elektrickej zatazitelnosti siete minimalne 100 A na kazdu fazu.

® Ako prevadzkovatel musite zabezpedit, v pripade potreby po konzultacii s Vasim dodavatelom
elektrickej energie, aby Va$ pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat tento vyrobok, spifial jeden z
oboch uvedenych poziadaviek a) alebo b).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu*

Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovaci kotué

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefon-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
©  Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouZivénie alebo na
zaklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu€¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurépskej unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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NL

O

Gevaar! Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

u
B

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

@

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Gevaar! Gevaar voor snijwonden

NS

Voorzichtig! Gesegmenteerde diamantsnijschijven mogen niet worden gebruikt

Aanwijzing! Demonteer de laser voordat u de machine met water schoonmaakt.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Speciale aanwijzingen omtrent de laser
/A Gevaar! Laserstraling

Niet in de straal kijken

Laserklasse 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

© Niet met blote ogen rechtstreeks in de laser-
straal kijken.

* Nooit rechtstreeks in de stralengang kijken.

© De laserstraal nooit richten op weerkaatsen-
de oppervlakken, personen of dieren. Ook
een laserstraal met een gering vermogen kan
schade berokkenen aan het oog.

® Voorzichtig — als u anders te werk gaat dan
hier beschreven kan dit leiden tot een bloot-
stelling aan gevaarlijke straling.

® Lasermodule nooit openen.

® Als het meetinstrument een tijdje niet wordt
gebruikt, is het aan te raden de batterijen te

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 84

verwijderen.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

® Machine op effen slipvaste grond plaatsen.
De machine mag niet wiebelen.

® Vergewis u zich ervan dat de spanning

vemeld op het kenplaatje overeenkomt met

de voorhanden zijnde spanning. Dan pas de
stekker aansluiten op het stroomnet.

Veiligheidsbril dragen.

Gehoorbeschermer dragen.

Veiligheidshandschoenen dragen.

Diamantschijven vol scheuren niet meer ge-

bruiken. Ze moeten worden vervangen.

® Geen gesegmenteerde snijschijven gebrui-
ken.

® Let op: diamantschijf blijft nog een tijdje draai-
en totdat ze tot stilstand komt!

® De diamantschijf geenszins afremmen door
er zijdelings tegen te duwen.

® Let op! Diamantsnijschijf moet altijd met wa-
ter worden gekoeld.

® Netstekker uittrekken alvorens de snijschijf te
verwisselen.

® Gebruik alleen gepaste diamantschijven.

® Machine nooit zonder toezicht in vertrekken
laten staan waarin kinderen aanwezig zijn.

® Machine ontoegankelijk voor kinderen bewa-
ren.

® VOor de controle van het elektrisch systeem
van de motorkamer netstekker uittrekken.

® Wanorde op uw werkplaats leidt gemakkelijk
tot ongevallen.

e Letertijdens uw werk op dat u veilig en sta-
biel staat. Vermijd een abnormale lichaams-
houding, bewaar steeds uw evenwicht.

e Als de snijschijf vastkomt, het toestel uitscha-
kelen en scheiden van het stroomnet; dan
pas het werkstuk verwijderen.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/3)

Standvoeten

Diamantsnijschijf

Kuip

Werktafel

Hoekaanslag

Aanslagrail

Geleiderail

Beschermkap van de snijschijf
Handgreep

Schroef met stervormige handgreep voor
hoekafstelling

. Schroef met stervormige handgreep als
transportborgelement
Vleugelschroeven

Koelwaterpomp

Slang

Motor

AAN/UIT-schakelaar

Schaal met hoekmaten

2OPNOOA WD

0.
11

12.
13.
14.
15.
16.
17.

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

* Steensnijder

°  Kuip (3)

® Koelwaterpomp (13)
® Hoekaanslag (5)

® Standvoeten (1)

® Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

. Reglementair gebruik

De steensnijder kan worden gebruikt voor gewo-
ne snijwerkzaamheden op betonplaten, straat-
klinkers, marmer- en granietplaten, bakstenen,
tegels en dergelijke materialen overeenkomstig
de grootte van de machine. Deze steensnijder is
voor de doe-het-zelver en voor het handwerk be-
doeld. Het is niet toegestaan om ermee hout en
metaal te snijden.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor zij bedoeld is. Elk
verder gaand gebruik is niet doelmatig. Voor
eventueel daaruit voortvloeiende schade of
verwondingen is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk. Alleen de voor de machi-
ne gepaste snijschijven mogen worden gebruikt.
Het gebruik van zaagbladen is verboden. Het
naleven van de veiligheidsvoorschriften alsook
van de montage- en bedrijfsvoorschriften van
deze gebruiksaanwijzing hoort eveneens tot het
doelmatig gebruik. Personen, die de machine
bedienen en onderhouden, moeten met haar
vertrouwd en op de hoogte zijn van eventuele
gevaren. Bovendien dienen de geldende voor-
schriften ter voorkoming van ongevallen strikt te
worden opgevolgd. Andere algemene regels qua
arbeidsgeneeskunde en veiligheid dienen in acht
te worden genomen. Wijzigingen aan de machine
sluiten een aansprakelijkheid van de fabrikant en
daaruit voortvloeiende schade helemaal uit. On-
danks een doelmatig gebruik kunnen bepaalde
resterende risicofactoren niet volledig uit de weg
worden geruimd. Ten gevolge van de constructie
en de opbouw van de machine kunnen zich de
volgende punten voordoen:
® Raken van de diamantschijf in het niet afge-
dekt zaagbereik.
e Grijpen in de draaiende diamantschijf.
®  Wegspringen van een defect diamantop-
zetstuk van de diamantschijf.
e Van werkstukken en werkstukdelen.
® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Motorvermogen: ..........cccce... 1500 W S2 20 min
Motortoeren: ........cccoovviiiiiiiiiiiee. 3000 t/min.
Wisselstroommotor: ...........cc....... 230V ~50Hz
Isolatieklasse: ..........ccccevviiiiiiiiiinen. Klasse B
Bescherming type: ......ccoocoveiiiiiiiiecieee IP54
Tafelafmetingen: ..... 630 x 450 mm
Snijlengte:.. ..570 mm
Lengte jolly:. ... 570 mm
max. dikte van het werkstuk 90°: .............. 60 mm
max. dikte van het werkstuk 45°: .............. 48 mm
Diamantsnijschijf: ..........ccccoeeenen. 2250 x @ 25,4
Laserklasse ........cccocovevieiiiiiiiiiieee e 2
Golflengte [aser ........cccceverieiericiiiicns 650 nm
Vermogen 1aser ........ooovveeeiieeeeiiiee e <1mW
Stroomtoevoer laser .................... 2x1,5V (AAA)
GEWICHL ..o 47 kg

Inschakelduur :

De inschakelduur S 2 20 min (korte-tijdbedrijf) be-
tekent dat de motor met het nominaal vermogen
(1500 W) enkel voor de tijd (20 min) vermeld op
het kenplaatje voortdurend mag worden belast.
Anders zou hij ontoelaatbaar warm worden.
Tijdens de pauze koelt de motor weer af op zijn
oorspronkelijke temperatuur.

Gevaar!

Geluid

De geluidswaarden zijn vastgesteld overeen-
komstig EN 12418.

Bedrijf

Geluidsdrukniveau LpA .......................... 95 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................ 2,5dB
Geluidsvermogen L, ....c.cocoeuruiinnnne 108 dB (A)
Onzekerheid K, woovoveiieiiiiiciic 2,5dB

Draag een gehoorbescherming.
Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

De vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing!

De geluidsemissies kunnen tijdens de daadwer-
kelijke inzet van het elektrisch gereedschap afwi-
jken van de vermelde waarden, afhankelijk van de
manier waarop het wordt gebruikt, en met name
van wat voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

® De machine moet worden opgesteld zodat ze
veilig staat, d.w.z. ze moet op een werkbank,
het standaardonderstel of dgl. worden vast-
geschroefd.

V6or inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn
gemonteerd.

De snijschijf moet vrij kunnen draaien.

Montage slang- en kabelgeleiding (Afb.16)

Montage van het onderstel en de koelwater-
pomp (fig. 2-4)

® Standvoeten (1) vastschroeven op de water-
kuip m.b.v. vleugelschroeven (12).

Onderstel opstellen.

De volledige steensnijder de kuip (3) in plaat-
sen.

Koelwaterpomp (13) op een gepaste plaats
de waterkuip in leggen en vastmaken op de
bodem van de kuip d.m.v. zuignapjes. Pomp,
kabel en koelwaterslang (14) mogen niet in
het snijgebied terechtkomen!

In de kuip water vullen tot de pomp (13) hele-
maal onder water staat.

Stergreepschroef (11) en afstandsstuk (40)
verwijderen.

Let op: Als u het toestel de kuip uit heft en trans-
porteert dient het snijwerk opnieuw te worden
vastgezet m.b.v. de stergreepschroef (11) en het
afstandsstuk (40).

Aanwijzing!

Zorg ervoor dat de koelwaterslang (14) bij de
montage niet knikt, anders is een perfecte wer-
king niet verzekerd.

Gevaar!
De kabel en de koelwaterslang mogen niet in het
shijbereik terechtkomen!
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6. Bediening

6.1 Aan-/uitschakelaar (fig. 6)

® Om de machine aan te zetten drukt u op ,|I“
van de AAN-/ UlT-schakelaar (16).

Voordat u met het snijden begint dient u te
wachten tot de snijschijf het maximumtoeren-
tal heeft bereikt en de koelwaterpomp (13)
water naar de snijschijf heeft gebracht.

Om de machine uit te zetten drukt u op ,,0¢
van de schakelaar (16).

6.2 90° sneden (fig. 7/8)

® Schroef met stervormige handgreep (27) los-
draaien.

Hoekaanslag (5) op 90° afstellen en schroef
met stervormige handgreep (27) terug aanha-
len.

Schroeven (28) opnieuw aanhalen teneinde
de hoekaanslag (5) vast te zetten.

Machine inschakelen.

Let op: Afwachten tot het koelwater de snij-
schijf (2) heeft bereikt.

Machinekop (29) langzaam en gelijkmatig
aan de handgreep (9) door de tegel heen
naar voren trekken.

Aan het einde van de snede de tegelsnijma-
chine opnieuw uitschakelen.

6.3 45° Diagonale snede (fig. 9)

e Hoekaanslag (5) op 45° afstellen.
® Snede uitvoeren zoals beschreven onder 6.2.
6.4 45° Langssnede ,,jollysnede* (fig. 10)

® Schroef met stervormige handgreep (10) los-
draaien.

Geleiderail (7) naar links schuin zetten op 45°
van de schaal (17) met hoekmaten.

Schroef met stervormige handgreep (10)
opnieuw aanhalen.

Snede uitvoeren zoals beschreven onder 6.2.

6.4.1 Bewerken van grotere werkstukken

(fig. 11/12)
Om grotere werkstukken te kunnen bewerken kan
het snijwerk omhoog worden geklapt. In deze po-
sitie kunnen werkstukken met een lengte van ma-
ximaal 570 mm (dikte van het werkstuk maximaal
38 mm) worden bewerkt.
e Te dien einde schroef (37) aan de bovenkant
verwijderen.
Het snijwerk klapt vanzelf omhoog.
U kunt dan de gewenste sneden uitvoeren
zoals beschreven in hoofdstuk 6.2 tot 6.4 U
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dient alleen bovendien de handgreep lichtjes 6.6.3 Verwisselen van batterij

omlaag te duwen. Verwijder de onderplaat (50) door de 4 schroeven
(51) uit te draaien. Neem er de afgewerkte bat-
6.5 Verwisselen van diamantsnijschijf terijen uit en vervang deze door nieuwe. Breng
(fig. 13/14) daarna de onderplaat (50) terug aan m.b.v. de 4
® Netstekker trekken schroeven.

® De 3 schroeven (30) losdraaien en bescherm-
kap (8) van het zaagblad verwijderen.

e Sleutel (31) op de motoras zetten en tegen- 7. Vervanging van de

houden. P
® De flensmoer in draairichting van de snijschijf netaansmltleldmg

(2) losdraaien m.b.v. de sleutel (34).

® (Let op: linkse schroefdraad)

® Buitenflenzen (35) en snijschijf (2) afnemen.

® Montageflens zorgvuldig schoonmaken alvor-
ens de nieuwe snijschijf te monteren.

®  De nieuwe snijschijf in omgekeerde volgorde
monteren en aanhalen.

® Let op: Draairichting van de snijschijf in acht

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

nemen! ..
e Beschermkap (8) van het zaagblad opnieuw 8. Reiniging, onderhoud en
monteren. bestellen van wisselstukken

6.6 Werking laser (fig. 17-21) Gevaar!

Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
6.6.1 Stationair gebruik (fig. 17/18) netstekker uit het stopcontact.
Inschakelen: de Aan/Uit-schakelaar (46) naar de
stand “I” brengen. 8.1 Reiniging
Uitschakelen: de Aan/Uit-schakelaar (46) naar ® Machine regelmatig van stof en verontrei-
de stand “0” brengen. nigingen ontdoen. Voor het schoonmaken
Schakel de laser (45) in. Een laserlijn wordt op het gebruikt u best een doek of borstel.
te bewerken materiaal geprojecteerd en duidt ex- ®  Gebruik voor het schoonmaken van het
act aan langs waar het snijden dient te gebeuren. kunststofgedeelte geen bijtende middelen.
Met behulp van de schroef (47) kan de laser extra e De kuip (3) en de koelmiddelpomp (13)
worden gejusteerd. Draai te dien einde de schroef regelmatig van vuil ontdoen omdat anders
(47) met enkele slagen los. De laser (45) kan dan de koeling van de diamantsnijschijf (2) niet
op de adapter (48) in verticale en horizontale verzekerd is.
richting worden bewogen en in de juiste stand
worden gebracht. Haal de schroef (47) terug aan 8.2 Onderhoud
als de gewenste instelling bereikt is. Alle bewegende onderdelen moeten periodiek

worden nagesmeerd.
6.6.2 Werking als lasernivelleertoestel

(fig. 17-20) 8.3 Tranport
Verwijder de schroef (47). U kan dan de laser e Voor het transport dient u al het koelmiddel af
(45) wegnemen van de adapter (48) en als extern te laten.
lasernivelleertoestel gebruiken. De laser (45) is ®  Voor het optillen van de machine geen veilig-
voorzien van twee waterpaslibellen (49) en kan heidsvoorzieningen gebruiken.
bijgevolg horizontaal en verticaal in de juiste
stand worden gebracht. De onderplaat (50) van 8.4 Bestellen van wisselstukken:
de laser is magnetisch zodat hij op overeenkoms- Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
tige ondergronden vast kan worden gemaakt. gende gegevens te vermelden:
Fig. 19 en 20 stellen twee toepassingsvoorbeel- e Type van het toestel
den voor. Artikelnummer van het toestel

[ ]
e Ident-nummer van het toestel
e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
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Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
de grondstofkringloop terug worden ingebracht.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoet u zich van defecte onderdelen op de
inzamelplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

11. Verwijderen van batterijen

Batterijen bevatten materialen die schadelijk

zijn voor het milieu. Batterijen horen niet thuis

bij het huisvuil. Gooi ze niet in het vuur of in het
water. Batterijen moeten worden ingezameld,
gerecycleerd of milieuvriendelijk verwijderd. Stuur
afgedankte batterijen naar Einhell Germany AG,
Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany.
Daar is door de fabrikant een behoorlijke verwij-
dering verzekerd.
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Afvalverwijdering

)5

| | Lion
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

® Het product beantwoordt aan de eisen van EN 61000-3-11 en is onderworpen aan speciale aans-
luitvoorwaarden. Dat wil zeggen dat het gebruik op willekeurige vrij te kiezen aansluitpunten niet
toegestaan is.

® Het toestel kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsschommelingen.

e Het product is uitsluitend voorzien om op aansluitpunten te werken die
a) een maximaal toegestane netimpedantie Z < 0,29 Q niet overschrijden of
b) die een permanente stroombelastbaarheid van het net van minstens 100 A per fase hebben.

® Udient er zich als gebruiker van te vergewissen, indien nodig in overleg met uw energievoorziening-
maatschappij, dat uw aansluitpunt waarop u uw product wilt gebruiken, één van de beide genoem-
de eisen a) of b) vervult.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Doorslijpschijf

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro! Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

u
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccién. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

@

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

Peligro! Peligro de corte

NS

Cuidado! No utilizar muelas de tronzar diamantadas segmentadas.

Advertencia! Desmontar el laser antes de limpiar la maquina con agua.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Advertencias especiales sobre el laser

/A Peligro! Radiacion laser

No mirar directamente el trayecto del rayo
Clase de laser 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

© No mirar directamente el trayecto del rayo
laser sin gafas protectoras.

® No mirar jamas directamente en el canal de
salida del rayo.

® No dirigir nunca el rayo laser sobre superfi-
cies reflectantes, ni tampoco sobre personas
o animales. Incluso un rayo laser de baja po-
tencia puede provocar lesiones oculares.

®  Atencidn: si no se siguen estas instrucciones
al pie de la letra se podria producir una expo-
sicion peligrosa a las radiaciones.

® Jamas abrir el moédulo laser.

® Sila maquina deja de utilizarse por un espa-
cio prolongado de tiempo, se deberian retirar
las baterias.

Instrucciones de seguridad adicionales

® Coloque el aparato sobre una superfice plana
y antirresbaladiza. El aparato no debe tamba-
learse.

® Compruebe que la tensién de la placa de da-

tos corresponde con la tension prevista. No

enchufe el aparato sin antes haber compro-
bado estps datos.

Lleve gafas de proteccion.

Lleve protectores de oidos.

Lleve guantes de proteccion.

Deje de utilizar y sustituya los discos de

tronzar agrietados.

® No utilice los discos de tronzar diamantados
que estén segmentados.

e Atencién: jEl disco de tronzar sigue funcio-
nando por inercial

® No frene nunca el disco diamantado hacien-
do una presion lateral.

e Atencién: La muela de tronzar adiamantada
debe enfriarse siempre con agua.

® Antes de cambiar el disco, desenchufe el in-
terruptor de contacto a la red.

e Utilice sdlo discos de tronzar diamantados
adecuados.

® No deje nunca el aparato sin vigilancia en
lugares donde haya menores.

® No deje el aparato al alcance de los nifios.

e Desenchufe el contacto a la red antes de
controlar motor eléctrico.

® Eldesorden en la zona de trabajo puede ori-
ginar accidentes.

e Altrabajar, procurar mantener siempre una
posicion fija y segura. Evitar una posicion
corporal inadecuada, mantener siempre el
equilibrio.

® Sila muela de tronzar se bloquea, en primer
lugar desconectar el aparato y desenchufarlo
de lared eléctrica, y después retirar la pieza
a trabajar.
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2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/3)

Patas de apoyo

Muela de tronzar adiamantada

Bandeja

Mesa de trabajo

Tope angular

Guia de corte

Riel guia

Dispositivo de proteccién para la muela de

tronzar

9. Empufadura

10. Tornillo en estrella para ajuste angular

11. Tornillo en estrella para disp. seguridad de
transporte

12. Tornillos de orejetas

13. Bomba de agua de refrigeracion

14. Tubo de goma

15. Motor

16. Interruptor ON/OFF

17. Escala angular

ON>GO AN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortadora profesional

Bandeja (3)

Bomba de agua de refrigeracion (13)
Tope angular (5)

Patas de apoyo (1)

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La cortadora profesional se puede utilizar para
trabajos de corte convencionales en baldosas de
hormigén, adoquines, placas de granito y mar-
mol, ladrillos, azulejos y similares de acuerdo con
el tamafo de la maquina. Ha sido disefiada tanto
para el uso doméstico como para el uso profesio-
nal. No se permite cortar madera o metal.

El aparato sélo debe utilizarse para su uso previs-
to. Cualquier otro uso no es reglamentario. La re-
sponsabilidad de toda clase de dafios o lesiones
derivados del uso no reglamentario recae sobre
el usuario y no sobre el fabricante. En el aparato
s6lo se deben utilizar discos de tronzar adecu-
ados. Estéa prohibido el uso de hojas de sierra.
Para el uso reglamentario, es también impres-
cindible observar las normas de seguridad, asi
como las instrucciones de montaje y de servicio
en este manual. Las personas que utilicen y man-
tengan el aparato deben estar familiarizadas con
él'y conocer los posibles peligros. Por demas, se
observaran con la mayor exactitud posible, las
disposiciones para la prevencion de accidentes.
Hay que respetar cualquier otra norma general
en el campo de la seguridad y medicina en el
trabajo. El fabricante no se hace responsable de
los cambios realizados en el aparato asi como de
los dafios derivados de éstos. No obstante, no
se excluyen totalmente ciertos peligros y riesgos,
aunque el aparato sea correctamente utilizado.
Dependiendo de la construccion y la configura-
cion del aparato, pueden aparecer los siguientes
puntos de peligro:
e Eldisco de tronzar diamantado toca en la
zona descubierta.
® Meter la mano en el disco de tronzar diaman-
tado en funcionamiento.
® Una pieza diamantada del disco de tronzar
defectuosa sale proyectada.
® Rebote de las piezas con las que se esta tra-
bajando o de algunas de sus partes.
® Lesiones en el aparato auditivo por no utilizar
los protectores de oidos necesarios.
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Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Potencia del motor: ................ 1500 W S2 20 min
Revoluciones del motor: ................... 3000 r.p.m™
Motor de corriente alterna: . . 230V ~50 Hz
Clase de aislante: .........cccceeeeiieiiceninnne. Clase B
Categoria de proteccion:.........ccccceeveerienennen. IP54
Tamafno de lamesa: ........ccceeueeneee. 630 x 450 mm
Longitud de corte:........coovvriiiiiieiniiies 570 mm
Longitud corte diagonal:..............ccccceeune 570 mm
Max. grosor pieza de trabajo 90°: ............. 60 mm

Max. grosor pieza de trabajo 45°: .. 48 mm
Muela de tronzar adiamantada: ..... 2250 x 0 25,4

Clase del [ASer .......ccoveviriiiiiicciecceee 2
Longitud de onda laser ... 650 nm
Potencia laser ........cccooveeiiiiiieiieiee, <1mwW
Alimentacion de corriente laser ...2 x 1,5V (AAA)
PESO it 47 kg

Duracion de funcionamiento:

La duracién de funcionamiento S2 20 min (ser-
vicio de cortos espacios de tiempo) prevé que

el motor Unicamente sea sometido a una carga
constante a potencia nominal (1500 W) durante
el tiempo indicado en la placa (20 min).

De lo contrario, se sobrepasarian los limites de
calentamiento admisibles. Durante el descanso el
motor se enfria volviendo a alcanzar su tempera-
tura de salida.

ijPeligro!

Ruido

La emisién de ruidos se ha determinado confor-
me a lanorma EN 12418.

En funcion amiento

Nivel de presion acustica LpA ................. 95 dB(A)
Imprecision KpA ......................................... 2,5dB
Nivel de potencia acustica L, ............ 108 dB(A)
IMprecision K, «.ocoveeeveiiiniiiiciiicis 2,5dB

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 96

Usar proteccion auditiva.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
la capacidad auditiva.

Los valores de emision de ruidos indicados se
han calculado conforme a un método de ensayo
normalizado y se pueden utilizar para comparar
una herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de ruidos pueden diferir de los
valores indicados durante el uso real de la herra-
mienta eléctrica en funciéon del modo en el que se
utiliza la misma, especialmente del tipo de pieza
que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

® Proporcidnele a la maquina una posicion es-
table, es decir, fijela con tornillos a un banco
de trabajo, a un bastidor de tipo universal o a
otro tipo de soporte.

® Antes de la puesta en marcha debe instalar
debidamente todas las cubiertas y dispositi-
vos de seguridad.

® Lamuela de tronzar debe poder funcionar sin
ningun tipo de obstéculos.

Montaje de la guia de cable y de manguera
(fig. 16)

Montaje del soporte inferior y la bomba de

agua de refrigeracion (Fig. 2-4)

®  Atornillar patas de apoyo (1) con tornillos de
orejetas (12) a la cuba de agua.

®  Colocar soporte inferior.

e Colocar la cortadora de ceramica completa
en la cuba (3).

® Colocar la bomba de agua de refrigeracion
(13) en lugar adecuado dentro de la cuba y
fijar con las ventosas al fondo de la misma.
iLa bomba, el cable y la manguera de refri-
geracion (14) no deben hallarse en la zona
de corte!

® Echar agua hasta que la bomba (13) se llene
por completo.

® Retirar tornillo en estrella (11) y pieza distan-
ciadora (40).

Atencion: jAl extraer la maquina de la cuba 'y
durante el transporte de la maquina se ha de ase-
gurar nuevamente la unidad de corte mediante

el tornillo en estrella (11) y la pieza distanciadora
(40)!

Advertencia!

Asegurarse de que la manguera de refrigeracion
(14) no se doble durante el montaje, ya que de lo
contrario no podria garantizarse un funcionamien-
to correcto de la maquina.

Peligro!
El cable y la manguera de refrigeracion no deben

hallarse en la zona de corte.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 6)

® Presione el ,|“ del interruptor ON/OFF (16)
para conectar la maquina.

® Antes de iniciar el proceso de corte, es
preciso esperar a que la muela de tronzar
alcance la velocidad maxima y la bomba de
agua (13) haya hecho llegar agua a la muela.

® Presione el ,,0“ del interruptor ON/OFF (16)
para conectar la maquina.

6.2 Cortes de 90° (Fig. 7/8)

° Afloje el tornillo en estrella (27)

® Coloque el tope angular (5) a 90° y vuelva a
apretar el tornillo en estrella (27).

® Vuelva a apretar los tornillos (28) para fijar el
tope angular (5).

® Desplace hacia atras el cabezal de la maqui-
na (29) con la empufadura (9).

® Coloque la ceramica sobre el rail (6) en el
tope angular (5).

e Ponga en marcha la cortadora de ceramica.

e Atencion: Antes de empezar a cortar, espere
hasta que el agua haya llegado a la muela de
tronzar (2).

e Desplace el cabezal de la maquina (29)
tirando hacia adelante de forma lenta y uni-
forme por la empufiadura (9) para cortar la
ceramica.

® Vuelva a desconectar la cortadora al finalizar
el corte.

6.3 Corte diagonal de 45° (Fig. 9)

® Coloque el tope angular (5) a 45°

® Realice el corte tal y como se describe en el
punto 7.4.

6.4 Corte longitudinal de 45°: ,corte Jolly“

(Fig.10)

Afloje los tornillos en estrella (10)

® Incline el rail guia (7) hacia la izquierda a 45°
de la escala angular (17).

® Vuelva a apretar el tornillo en estrella (10).

Realice el corte tal y como se describe en el

punto 6.2.

6.4.1 Procesamiento de piezas mayores

(Fig. 11/12)
La unidad de corte se puede plegar hacia arriba
para poder procesar piezas de mayor tamafo. En
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esta posicion se pueden procesar piezas de una

longitud de hasta 570 mm (hasta max. 38 mm de

grosor pieza de trabajo).

o Atal efecto, retirar tornillo (37) de la parte
superior.

® Launidad de corte se pliega hacia arriba de
forma automatica.

® A continuacion se pueden practicar los cortes
deseados segun se describe en el Cap.6.2
a 6.4 Para ello sélo se debe presionar ligera-
mente hacia abajo con la manivela.

6.5 Cambiar la muela de tronzar adiamantada
(Fig. 13/14)

® Desenchufe el cable de la red

® Suelte los 3 tornillos (30) y retire la cubierta
de proteccion de la muela (8).

® Coloque la llave (31) en el eje del motor y
sosténgala.

® Suelte la tuerca de brida en el sentido de
marcha de la muela (2) con ayuda de la llave
(34). (Atencién: rosca a la izquierda)

® Extraiga la brida exterior (35) y la muela de
tronzar (2).

® Limpie a fondo la brida exterior antes de pro-
ceder al montaje de la nueva muela.

® Vuelva a ajustar y apretar la nueva muela re-
pitiendo la secuencia de pasos a la inversa.

® Atencién: jTenga en cuenta el sentido de
marcha de la muela!

® Vuelva a colocar la cubierta de proteccion de
la muela (8).

6.6 Funcionamiento en modo laser
(fig. 17-21)

6.6.1 Funcionamiento estacionario

(fig. 17/18)
Conexion: Poner el interruptor ON/OFF (46) en
la posicion “I”.
Desconexion: Poner el interruptor ON/OFF (46)
en la posicion “0”.
Conectar el laser (45). Se proyecta una linea
de laser sobre el material a trabajar indicando
exactamente el trayecto del corte. El tornillo (47)
permite ajustar adicionalmente el laser. Para ello,
aflojar un poco el tornillo (47). Ahora se puede
mover y alinear el laser (45) en el adaptador (48)
en direccion vertical y horizontal. Volver a apretar
el tornillo (47) una vez conseguido el ajuste de-
seado.

6.6.2 Funcionamiento como aparato de nive-
lacion por laser (fig. 17-20)
Retirar el tornillo (47). Al quitar el laser (45) del

adaptador (48) se podra utilizar como aparato de
nivelacion por laser. El laser (45) esta provisto de
dos niveles de burbuja (49), por lo que se puede
alinear de forma horizontal y vertical. La placa
base (50) del laser es magnética, pudiéndose
fijar a superficies que admitan magnetismo.

Las figuras 19 y 20 muestran dos ejemplos de
aplicacion.

6.6.3 Cambiar la pila

Quitar la placa base (50) soltando los 4 tornillos
(51). Sacar las pilas gastadas y poner pilas nue-
vas. Volver a atornillar la placa base (50).

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Eliminar el polvo y las impurezas de la maqui-
na con regularidad. Se recomienda limpiar la
magquina con un pafo o un pincel.

® No utilizar ningun producto corrosivo para
limpiar las piezas de plastico.

e Es preciso extraer periodicamente las im-
purezas de la bandeja (3) y la bomba de
refrigerante (13), ya que de lo contrario no se
puede garantizar la refrigeracion de la muela
de tronzar diamantada (2).

8.2 Mantenimiento
Las piezas moviles han de lubricarse periddica-
mente.

8.3 Transporte

e Purgar completamente el refrigerante antes
de transportar el aparato.

® No utilizar dispositivos de seguridad para ele-
var la maquina.
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8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.

Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

11. Eliminar las pilas

Las pilas contienen materiales perjudiciales para
el medio ambiente. No tirar las pilas al cubo de la
basura, al fuego o al agua. Las pilas deben elimi-
narse o reciclarse de forma ecoldgica. Enviar las
pilas usadas a Einhell Germany AG, Wiesenweg
22, 94405 Landau/lsar, Germany. El fabricante
garantiza que asi se eliminaran de forma adecu-
ada.

-99-

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 99 14.07.2025 09:23:39



ES

Eliminacion

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

e El producto cumple los requisitos de la norma EN 61000-3-11 y debe someterse a condiciones es-
peciales de conexion. Es decir, los puntos de conexion no se pueden escoger libremente.

® Se pueden producir oscilaciones de tension en el aparato en caso de que la alimentacion de red
sea desfavorable.

® El producto ha sido previsto exclusivamente para el uso en puntos de conexién que
a) no superen la impedancia de red Z < 0,29 Q) maxima permitida o
b) posean una potencia de corriente constante de la red de un minimo de 100 A por fase.

e Elusuario debera consultar a su empresa de suministro de energia para cerciorarse de que el pun-
to de conexion en el que se desee hacer funcionar el producto cumpla uno de los dos requisitos
mencionados, a) o b).
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo* Muela de tronzar

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Darnos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

© Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no conllevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. Ni para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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O

Vaara! Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

u
B

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

@

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.

Vaara! Viiltohaavojen vaara

NS

Huomio! Segmentoituja timanttikatkaisulaikkoja ei saa kayttaa

Viite! Purkakaa laser, ennen kuin puhdistatte koneen vedella.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Erikoisia ohjeita laseria varten
A Vaara! Laserséde

Ala katso sateeseen
Laserluokka 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

o Ala katso suojaamattomin silmin suoraan
laserséteeseen.

o Ala koskaan katso suoraan sadekanavaan.

o Ala koskaan kohdista lasersadetta heijastavi-
in pintoihin, ihmisiin tai elaimiin. Heikkotehoi-
nenkin lasersade saattaa vahingoittaa silmia.

® Varo - jos menettelet toisin kuin tdssa on
neuvottu, saattaa tasta aiheutua vaarallinen
sateilylle altistuminen.

o Ala koskaan avaa lasermoduulia.

o Jos mittauslaitetta ei kéyteta pitempéaén ai-
kaan, tulee paristot ottaa pois laitteesta.
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Laitekohtaiset turvallisuusmééaraykset

® Aseta kone tasaiselle, luistamattomalle alus-
talle. Kone ei saa huojahdella.

® Varmista, etta tyyppikilvessa ilmoitettu jannite

vastaa kéytettavissé olevaa jannitetta. Liita

vasta sitten pistoke sahkdverkkoon.

Kéayta suojalaseja.

Kéyta kuulosuojuksia.

Kéyta suojakésineita.

Ala kéyta rikkinaisia timanttikatkaisulaikkoja,

vaan vaihda ne uusiin.

Ei saa kayttaa segmentoituja katkaisulaikkoja.

Huomio: Katkaisulaikka py6rii sammuttami-

sen jalkeen!

e Alajarruta timanttikatkaisulaikkaa painamalla
sita sivusuunnassa.

® Huomio: Timanttikatkaisulaikka taytyy aina
jAéhdyttaa vedella.

® Ennen katkaisulaikan vaihtoa taytyy verkko-
pistoke vetaa irti.

e Kaytéa vain sopivia timanttikatkaisulaikkoja.

o Ala koskaan jata konetta valvomatta tiloihin,
joissa on lapsia.

e Veda verkkopistoke irti ennen saéhkémoottorin
tilajarjestelméan tarkastamista.

e TyGalueellasi vallitseva epéjarjestys aiheuttaa
helposti tapaturmia.

® Huolehdi tydssasi aina varmasta, tukevasta
asennosta. Valta luonnottomia asentoja, séi-
lyta aina tasapainosi.

e Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni, sammuta
laite ja irrota se sahkdéverkosta ja poista tydst-
Okappale vasta sitten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/3)
Jalat

Timanttikatkaisulaikka

Allas

Sahauspoyta

Kulmavaste

Vastekisko

Ohjauskisko

Katkaisulaikan suojus

Kahva

10. Kulmansaadon tahtikahvaruuvi
11. Kuljetusvarmistuksen téhtikahvaruuvi
12. Siipiruuvit

13. Ja&hdytysvesipumppu

14. Letku

15. Moottori

©CoNoOh~WN =
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16. Paalle-/pois-katkaisin
17. Kulma-asteikko

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sekd pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kivenleikkauskone

Allas (3)
Jaahdytysvesipumppu (13)
Kulmavaste (5)

Jalat (1)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kivenleikkauskonetta voidaan kayttaa betonilaat-
tojen, mukulakivien, marmori- ja graniittilaattojen,
tiilien, keramiikkalaattojen yms. tavallisiin leik-
kaustoihin aina koneen koon mukaisesti. Se on
suunniteltu kotitalous- ja pienyrityskaytté6n. Puun
ja metallin leikkaamista ei ole sallittu.

Konetta saa kayttaa vain sen kayttétarkoituksen
mukaisesti. Kaikkinainen muu kaytté on kielletty,
ja tasta aiheutuvista kaikenlaatuisista vahingoista
tai loukkaantumisista vastaa kayttaja eiké valmis-
taja.

Koneessa saa kayttaa vain siihen sopivia kat-
kaisulaikkoja. Sahanterien kayttd on kielletty.
Osana maaraysten mukaista kayttda on myos
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turvallisuusmaaraysten sekd asennusohjeiden

ja kayttéohjeessa annettujen kéyttdméaaraysten

noudattaminen. Konetta ké&yttavien ja huoltavien

henkildiden tulee tutustua siihen ja olla selvilla

mahdollisista vaaroista. Tamén liséksi on nou-

datettava kulloinkin voimassaolevia tapatur-

manehkaisymaarayksia mita tarkimmin. Muita

tybterveydellisia ja turvallisuusteknisia yleisia

maérayksia on myos noudatettava.

Jos koneeseen tehdaén muutoksia, niin val-

mistajan vastuu myds tasté aiheutuvista va-

hingoista raukeaa taysin.

Maéraysten mukaisesta kéytdsta huolimatta ei

tiettyjé jadmariskeja voida taysin sulkea pois.

Koneen rakenteesta johtuen voi seuraavia vaara-

tilanteita esiintya:

® timanttikatkaisulaippaan koskettaminen sen
suojaamattomalla alueella

e pydrivaan timanttilaikkaan tarttuminen

e katkaisulaikan virheellisen timanttiosan
poissinkoutuminen

e tybkappaleiden ja niiden osien takapotkut
niit vaarin pidettaessa

® kuulovauriot, ellei noudateta tarvittavia
kuulonsuojatoimia.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin teho: ........cccceeeees 1500 W S2 20 min
Moottorin kierrosluku: ..........cccceeeeeen. 3000 min.™
Vaihtovirtamoottori ....................... 230V ~50 Hz
Eristysluokka .........cccooiiiiiiiieiiiiceeee Luokka B

SUOJALYYPPI ..
Leikkauksen pituus ...........cccceviveeinineenns

Vinoleikkauksen pituus

TyOstdkappaleen suurin paksuus 90°: ...... 60 mm
TyOstdkappaleen suurin paksuus 45°: ...... 48 mm
POydan koko ........cccveviiriiiinnennn. 630 x 450 mm
Timanttikatkaisulaikka ................... 0250x @ 25,4
LaserluokKa .........ccoiueieiiieeiiiieeeeee e 2
Laserin aaltopituus 650 nm
Laserinteho .......ccccoeieiiiiieiiiieecieces <1mwW
Laserin virransyotto ...........cccc.e... 2x 1,5V (AAA)
PaiNo ..o 47 kg
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Kytkentéaaika:

Kytkentaaika S2 20 min (lyhytaikaiskaytto) il-
moittaa, ettd moottoria, jonka nimellisteho on
(1500 W) vain saa kuormittaa tietokilvessa maini-
tun ajan (20 min) yhtajaksoisesti.

Muuten se l[Ampenisi luvattomasti. Tauon aikana
moottori taas jadhtyy alkuperaislampétilaan.

Vaara!

Melunpaastot

Melunpaastdarvot on mitattu standardin EN
12418 mukaan.

Kaytto

Adnen painetaso L, ......cooovvvvverinnneiens 95 dB(A)
Mittausvirhe KpA ......................................... 2,5dB
Adnen tehotaso L, «.ooooveverenieniiniinen, 108 dB(A)
Mittausvirhe K, oo 2,5dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Annetut tarindn paastdarvot on mitattu normitetul-
la koestusmenetelmalla ja niitd voidaan kayttaa
séhkotydkalun vertaamiseksi toiseen sahkotyo-
kaluun.

Annettuja tarinédn paastdarvoja voidaan kayttaa
myds rasituksen alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Melupééstét voivat poiketa annetuista arvoista
séhkotydkalua kaytettdessa tositilanteessa, riip-
puen séhkétydkalun kdyttdtavasta ja erityisesti
siitd, minkatyyppista tydstdkappaletta kasitellaén.

Rajoita melunpéaastot ja tdrina mahdollisim-
man vahaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Al ylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytéat tata sahkotydkalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taman sédhkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-

suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

e Kone on asennettava tukevasti, ts. ruuvattava
kiinni tyépdytaéan tai lujalle alustalle.

® Ennen kayttéonottoa on kaikki suojukset ja
turvavarusteet asennettava asianmukaisesti
paikoilleen.

e Timanttilaikan taytyy voida pydria esteetta.

® Tarkasta ennen koneen liittdmista verkkoon,
etta tyyppikilven tiedot pitavat yhta sahkover-
kon todellisten arvojen kanssa.

Asennus Letku- ja kaapelijohdotus (kuva 16)

Alustan ja jadhdytysvesipumpun asennus

(kuvat 2-4)

® Ruuvaa jalat (1) siipimuttereilla (12) kiinni
vesialtaaseen.

® Aseta alusta jaloilleen.

Aseta koko laatanleikkauskone altaaseen (3).

® Aseta jdahdytysvesipumppu (13) sopivaan
paikkaan vesialtaaseen ja kiinnité se altaan
pohjaan imukupeilla. Pumppu, johto ja jaah-
dytysvesiletku (14) eivat saa paasta leikkau-
salueelle!

e Tayta altaaseen vettd, kunnes pumppu (13)
on taysin veden peitossa.

® Ota tahtikahvaruuvi (11) ja valikekappale (40)
pois.

Huomio: Kun kone nostetaan pois altaasta tai kun
sita kuljetetaan, tulee leikkausyksikké varmistaa
jalleen téhtikahvaruuvilla (11) ja vélikekappaleella
(40)!

Viite!

Huolehdi siita, ettei jadhdytysveden letkuun (14)
synny taitetta asennuksen aikana, koska muuten
moitteetonta toimintaa ei voida taata.
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Vaara!
Verkkojohto ja jaddhdytysvesiletku eivat saa paas-
ta leikkausaluelle !

6. Kayttd

6.1 Paille-/pois-katkaisin (kuva 6)

e Kaynnista laite painamalla Paalle-/pois-
katkaisimen (16) merkkia ,I“.

® Ennen leikkauksen aloittamista tulee odottaa,
kunnes katkaisulaikka on saavuttanut su-
urimman kierrosnopeutensa ja jaahdytysvesi-
pumppu (13) on pumpannut vettd katkaisu-
laikkaan.

® Sammuta laite painamalla katkaisimen (16)
merkkia ,,0“.

6.2 90°:en leikkaukset (kuvat 7/8)

e Tabhtisiipiruuvia (27) I16ysataan.

o Kulmavaste (5) séadetaan 90°:en kulmalle ja
tahtisiipiruuvi (27) ruuvataan taas kiinni.

® Ruuvit (28) kiristetdén taas kulmavasteen (5)
kiinnittdmiseksi.

® Koneen paa (29) tydbnnetéan taaksepain kah-
van (9) avulla.

® Laatta asetetaan vastekiskoa (6) vasten kul-
mavasteen (5) kohdalla.

e Kaynnisté kone.

e Huomio: Odota, kunnes jaahdytysvesi on tul-
lut katkaisulaikkaan (2) asti.

® Vedéa koneen paa (29) hitaasti ja tasaisesti

® kahvasta (9) eteenpéin laatan I&pi.

e Sammuta kone, kun leikkaus on tehty.

6.3 45°:en vinoleikkaus (kuva 9)

o Kulmavaste (5) sdadetadan 45°:en kulmalle.

o Leikkaus suoritetaan kuten kohdassa 6.2 seli-
tetan.

6.4 45°:en pituusleikkaus, ,Jolly-leikkaus®
(kuva 10)

e Tahtisiipiruuvia (10) 16ysataan

® Ohjauskisko (7) kallistetaan vasemmalle
45°:eseen kulma-asteikolla (17) .

® Tahtisiipiruuvi (10) ruuvataan taas kiinni.

o Leikkaus suoritetaan kuten kohdassa 6.2 seli-
tetan.

6.4.1 Suurempien tydstékappaleiden kasitte-
ly (kuvat 11/12)

e Jotta voit kasitella suurempia tyéstdkappa-
leita,

o tulee leikkausyksikkd kdantéaa ylds. Tssa

® asennossa voidaan silla kasitella

o tyostdkappaleita, joiden pituus on kork. 570
mm (paksuus kork. 38 mm).

® |Irroita t4ta varten ylasivulla oleva ruuvi (37).

® Leikkausyksikk® kdantyy automaattisesti ylos.

® Nyt voit tehdé halutut leikkaukset kuten koh-
dissa 6.2 - 6.4 selitetdan. Sinun taytyy vain
painaa kahvaa liséksi kevyesti alaspain.

6.5 Timanttikatkaisulaikan vaihto
(kuvat 13/14)
® Irroita verkkopistoke
® Irroita kolme ruuvia (30) ja ota sahanteran

suojus

® (8)pois.

® Aseta avain (31) moottorin akseliin ja pida se
siina.

® Irroita avaimella (34) laipan mutteri katkaisu-

laikan (2) kiertosuuntaan. (Huomio: kierteet

vasemmalle)

Ota ulkolaippa (35) ja katkaisulaikka (2) pois.

Puhdista kiinnityslaippa huolellisesti ennen

uuden katkaisulaikan asentamista.

Pane uusi katkaisulaikka paikalleen péinvas-

taisessa jarjestyksessa ja kirista hyvin.

® Huomio: Pane katkaisulaikka paikalleen oike-
aan kiertosuuntaan!

® Asenna sahanteran suojus (8) takaisin pai-
kalleen.

6.6 Laserin kaytté (kuvat 17-21)

6.6.1 Paikallinen kaytto (kuvat 17/18)
Kytkenta: Kaynnistyskytkin/katkaisin (46) liiku-
tetaan asentoon ,|“.

Irtikytkenta: Kaynnistyskytkin/katkaisin (46) liiku-
tetaan asentoon ,0“.

Kytkekaé laser (45) paélle. Laservalolinja projiso-
ituu tydstettavalle materiaalille ja nayttaa tarkan
leikkuuohjauksen. Ruuvin (47) avulla laseria vo-
idaan lisaksi saataa. Loysatkaa tata varten ruuvi
(47) joitakin kierroksia. Laseria (45) voi nyt sovit-
timen (48) avulla liikuttaa ja kohdistaa pystysuo-
raan ja vaakasuoraan suuntaan. Kiristdkaa ruuvi
(47) taas, kun toivottu s&até on saavutettu.

6.6.2 Kaytto laservaaituslaitteena

(kuvat 17-20)
Poistakaa ruuvi (47). Laserin (45) voi nyt irrottaa
sovittimesta (48) ja se voi toimia ulkopuolisena
laservaaituslaitteena. Laser (45) on varustettu
kahdella vesivaa’alla (49) ja silla voi siten koh-
distaa vaakasuorassa ja pystysuorassa. Laserin
pohjalevy (50) on magneettinen, jotta sita voi
kiinnittd& vastaavanlaisiin perustuksiin. Kuvat 19
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ja 20 nayttavat kaksi kayttéesimerkkia.

6.6.3 Paristonvaihto

Poistakaa pohjalevy (50), ruuvaamalla irti nelja ru-
uvia (51). Poistakaa kaytetyt paristot ja korvatkaa
ne uusilla. Ruuvatkaa sitten taas kiinni pohjalevy
(50).

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Poly ja lika tulee poistaa koneesta saanndlli-
sin véliajoin. Suorita puhdistaminen parhaiten
rievulla tai siveltimella.

o Ala kayta sydvyttavia aineita muovin puhdis-
tukseen.

e Altaasta (3) ja jadhdytysainepumpusta (13)
tulee poistaa likaantumat saannéllisin vélia-
join, koska muuten timanttikatkaisulaikan (2)
jaéhdytysta ei voida taata.

8.2 Huolto
Kaikki liikkuvat osat tulee voidella sdanndllisin
valiajoin.

8.3 Kuljetus

® Ennen laitteen kuljetusta tulee jadhdytysaine
laskea téysin pois.

e Ala nosta konetta sen turvavarusteista.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite on ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattilikkeesté tai kunnanhallitukselta!

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

11. Paristojen havittdminen

Paristot siséltavat ymparistélle vaarallisia aineita.
Ala heita paristoja kotitalousjatteisiin, tuleen tai
veteen. Paristot tulee keréta, kierrattaé tai havittaa
ymparistéystavéllisesti. Laheté kaytetyt paristot
osoitteeseen Einhell Germany AG, Wiesenweg
22, 94405 Landau/lsar, Germany. Siella valmista-
ja voi taata asianmukaisen havittdmisen.
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Havitys

)¢

| Lidon

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

® Tuote tayttda standardin EN 61000-3-11 asettamat vaatimukset ja sit koskevat erityiset litdntaeh-
dot. Tama tarkoittaa sita, ett laitetta ei saa kayttaa vapaasti valittavissa liitdntédkohdissa.

® Laite saattaa aiheuttaa ohimenevia jannitevaihteluita, jos verkko-olosuhteet ovat epéedulliset.

® Tuote on tarkoitettu kéytettavéaksi ainoastaan liitantakohdissa, joissa
a) suurinta sallittua verkkoimpedanssia Z < 0,29 Q ei yliteta, tai
b) verkon jatkuva jannitteenkestavyys on vahintaan 100 A vaihetta kohti.

o Kayttdjana sinun tulee varmistaa, tarvittaessa tarkistamalla asia sdhkoélaitokseltasi, etté se liitantasi,
jossa haluat kayttaa laitetta, tayttdd jommankumman yllamainituista vaatimuksista a) tai b).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat*
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Katkaisulaikka
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta taté tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnista, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittéa ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. liman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeé
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittémaésti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tdméan kéyttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost! Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

u
B

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

@

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

Nevarnost! Nevarnost ureznin

NS

Pozor! Segmentiranih diamantnih rezilnih kolutov ni dovoljeno uporabiti

Opomba! Demontirajte laser preden Cistite stroj z vodo.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Posebni napotki za laser

/A Nevarnost! Lasersko sevanje
Ne glejte v laserski zarek
Laserski razred 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

® Ne glejte neposredno z neza&¢itenimi o¢mi v
laserski zarek.

® Nikoli ne glejte neposredno v potek laserske-
ga zarka.

e Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte na od-
bojne povrsine, osebe ali Zivali. Tudi laserski
zarek majhne modci lahko povzro¢i poskodbe
oc€i.

o Previdno! Ce se meritve izvajajo na drugaéen
nacin kot je opisano v teh navodilih, lahko to
privede do nevarnega izpostavljanja laserske-
ga zarka.

® Nikoli ne odpirajte laserskega modula.

o Ce dlje ¢asa ne uporabljate merilnega orodja,
je potrebno odstraniti baterije iz naprave.

Dodatni varnostni napotki

® Postavite stroj na ravna in pred zdrsom varna
tla. Stroj se ne sme majati.

® PrepriCajte se, Ce se napetost na podatkovni

tablici sklada z omrezno napetostjo. Sele po-

tem prikljucite elektri¢ni vtika¢ na elektricno
omrezje.

Namestite si zad¢itna ocala.

Uporabljajte za¢ito za uSesa.

Uporabljajte zaS¢itne rokavice.

Ne uporabljajte poSkodovanih diamantnih

rezalnih plos¢. Taksne plo$¢e zamenjajte.

® Prepovedano je uporabljati segmentirane
rezalne plosce.

e Pozor! Rezalna plo$¢a se bo Se nekaj ¢asa
vrtela po izklopu.

e Diamantne rezalne ploS¢e ne zaustavljajte s
pritiskanjem na plos¢o iz strani.

® Pozor! Diamantna rezalna ploS¢a se mora ves
¢as hladiti z vodo.

® Pred zamenjavo diamantne rezalne plos¢e
potegnite elektri¢ni vtika¢ iz omrezja.

e Uporabljajte samo predpisane diamantne
rezalne plosce.

®  Stroja nikoli nepus¢ajte brez nadzora v pros-
toru z otroki.

e Pred kontrolo delov elektri¢nega motorske-
ga sistema potegnite elektri¢ni vtikac iz
elektricnega omrezja.

® Nered na delovhem obmo¢ju lahko povzro€i
nesrece.

® Pridelu stojte varno in trdo na tleh. Izogibajte
se neobicajni drzi telesa in vedno ohranjajte
ravnotezje.

® Ko rezilni kolut blokira, napravo izklopite,
lo¢ite od omrezja in Sele nato odstranite ob-
delovanec.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/3)
Podnozje
Diamantna rezalna plos¢a
Korito
Delovna miza
Kotni prislon
Prislonska tirnica
Vodilna tirnica
Zascita rezalne plos¢e
Rocaj
. Zvezdasti ro€ajni vijak za kotno nastavitev
. Zvezdasti ro€ajni vijak za zavarovanije stroja
med transportom

TS9N~ N =

= O
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12. Krilnati vijaki

13. Crpalka za hladilno vodo
14. Cev

15. Motor

16. Stikalo za vklop / izklop
17. Kotna skala

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Stroj za rezanje kamna

Kotrito (3)

Crpalka za hladilno vodo (13)
Kotni prislon (5)

Podnozje (1)

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Stroj za rezanje kamna se lahko uporablja za
obi¢ajna rezalna dela za rezanje betonskih plos¢,
tlakovancev, marmornatih in granitnih plos¢,
opeke, kerami¢nih plos¢ic in podobnih materialov
glede na velikost stroja. Stroj je konstruirani za
domaco in obrtnidko uporabo. Rezanje lesa in
kovin ni dopustno.

Stroj se lahko uporablja samo za namen, za

katerega je izdelani. Vsaka druga vrsta uporabe,

ki ni v skladu z namensko uporabo te Zage, ni

namenska uporaba. V primeru kakrsnih koli Skod

ali poskodb v primeru nenamenske uporabe nosi

vso odgovornost uporabnik/upravljalec Zage in ne

proizvajalec. Uporabljati se smejo samo za ta stroj

doloc¢ene rezalne plo$ée. Sestavni del namenske

uporabe je tudi spostovanje varnostnih napotkov

pri delu z zago kot tudi navodil za montazo in

napotkov za delo z Zago, ki so navedeni v navo-

dilih za uporabo. Osebe, ki delajo s strojem in

ga vzdrzujejo, morajo poznati ta navodila in biti

poucéeni 0 moznih nevarnostih. Natan¢no je treba

upostevati veljavne UVV predpise.

Upostevati je treba ostale sploSne predpise na

podro¢ju medicine dela in tehni¢ne varnosti.

Spreminjanje stroja v celoti izkljuéuje jamstvo

proizvajalca in njegovo odgovornost za nastalo

8kodo zaradi izvedenih sprememb na stroju. Kljub

spostovanju namenske uporabe pa ni mozno v

celoti izkljuciti vseh faktorjev tveganja.

Zaradi konstrukcije in sestave stroja se lahko zgo-

di sledece :

e Kontakt z diamantno rezalno ploS¢o v nepo-
kritem obmogju.

® Poseganje v vrte€o se diamantno rezalno
plosco.

® |zmet del¢kov diamantne prevleke na rezalni
plos¢i.

® |zmet obdelovanca in delov obdelovanca.

® PoSkodbe uses zaradi neuporabe potrebne
zaSCite za uSesa.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniSke ali industrijske uporabe. Ne prevzema-
mo nobenega jamstva, e se naprava uporablja
za profesionalne, obrtnidke ali industrijske na-
mene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Mo¢€ motorja: ........ccceriiieiinne 1500 W S2 20 min
Stevilo vrtljajev motorja: .. 3000 min-"
Motor na izmeniéni tok: ................ 230V ~50 Hz
Razred izolacije: ........cccceeviveiiiiiieeniieene Razred B
Vrsta zasdite: ....... ...IP54
Velikost mize: ....cceeveeeveiiiiieneeee 630 x 450 mm
DolZiNareza:.....cccccveeeceeeeeee e 570 mm
Dolzina Jolly:......ccoviiiiiiciiceceeee 570 mm
max. debelina obdelovanca 90°: .............. 60 mm
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max. debelina obdelovanca 45°: .............. 48 mm
Diamantna rezalna plos¢a: .......... J250x 25,4
Laserski razred
Valovna dolzina laserja
Mo¢ laserja
Elektricno napajanje laserja
Teza

Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 20 min (kratko obratovanje)
pomeni, da sme biti motor z nazivno moc¢jo (1500
W) trajno obremenjen samo za ¢as, kot je na-
vedeno na tipski podatkovni tablici (20 min) .

V druga¢nem primeru bi se nedopustno segrel.
Med pavzo se motor ponovno ohladi na njegovo
izhodiséno temperaturo.

Nevarnost!

Hrup

Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z EN
12418.

Obratovanje
Nivo zvocnega tlaka L ,

Negotovost KpA ...................... 2,5dB
Nivo zvoéne modilL,,,. 108 dB (A)
Negotovost K, .oovoveeiieiiniiiiciiciiis 2,5dB

Uporabljajte glusnike.
Ucinkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerje-
ne po standardiziranem testnem postopku in jo je
mogoce za primerjavo elektri¢nega orodja primer-
jati z drugo vrednostjo.

Navedene vrednosti emisij hrupa je mozno upora-
biti tudi za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti emisij hrupa se lahko med dejans-
ko uporabo elektricnega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢énega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
® Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

e |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

e Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, Ce se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

®  Stroj mora biti stabilno postavljeni, t. p. na
delovni mizi, pritrjeni na serijsko podnozje ali
podobno.

Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in var-
nostna oprema pravilno montirani.

® Rezalna ploS¢a se mora prosto vrteti.
Montaza cevnega in kabelskega vodila
(Slika 16)

Montaza podstavka in ¢rpalke za hladilno
vodo (Slika 2-4)

® Podnozje (1) privijte s krilnatimi vijaki (12) na
vodno korito.

Namestite podstavek.

Postavite celotni rezalnik ploscic v korito (3).
PolozZite €rpalko za hladilno vodo (13) na
odgovarjajo¢e mesto v vodno korito in jo
fiksirajte s sesalnimi nastavki na dno korita.
Crpalka, kabel in cev hladilne vode (14) ne
smejo prihajati v obmocje rezanja!
Napolnite korito z vodo tako, da bo &rpalka
(13) v celoti v vodi.

Odstranite zvezdasti ro¢ajni vijak (11) in
distanénik (40).
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Pozor: Pri dviganju stroja iz korita in med trans-
portom stroja je potrebno ponovno zavarovati

rezalno enoto z zvezdastim ro€ajnim vijakom (11)
in z distan¢nikom (40) .

Opombal!

Pazite, da se cev za hladilno vodo (14) pri
montazi ne upogne, saj v tem primeru ve¢ ni za-
gotovljeno brezhibno delovanje.

Nevarnost!
Kabel in cev za hladilno vodo ne smeta zaiti v
obmodje rezanja.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop / izklop (Slika 6)

Za vklop stroja pritisnite na ,|I“ na stikalu za
vklop/izklop (16).

Pred zaCetkom rezanja je treba pocakati, da
dobi rezalna plo&¢a max. Stevilo vrtljajev in,
da je zacela hladilna vodna ¢rpalka (13) po-
ganjati vodo na rezalno plosco.

Za izklop stroja pritisnite ,0“ na stikalu (16).

6.2 Rezanje pod kotom 90° (Slika 7/8)

Odvijte zvezdasti ro¢ajni vijak (27)

Postavite kotni naslon (5) na kot 90( in ponov-
no zategnite zvezdasti ro¢ajni vijak (27).
Ponovno zategnite vijak (28) in fiksirajte kotni
naslon (5).

Potisnite galvo stroja (29) z ro¢ajem (9) nazaj.
Polozite kerami¢no plos¢ico na naslonsko
podlago (6) na kotni naslon (5).

Vkljucite rezalnik za kerami¢ne plos¢ice.
Pozor! Po¢akajte dokler hladilna voda ne
pritee do rezalne plosce (2).

Glavo stroja (29) pocasi in enakomerno po-
tiskajte za rocaj (9) naprej skozi kerami¢no
ploscico.

Po kon¢anem rezanju ponovno izkljucite
rezalnik za rezanje kerami¢nih plos¢ic.

6.3 Diagonalni rez 45° (Slika 9)

Kotni naslon (5) nastavite na 45°.
IzvrSite rez kot je navedeno v tocki 6.2.

6.4 Vzdolzno rezanje ,rez Jolly“ 45°

(Slika 10)

Odvijte zvezdasti ro¢ajni vijak (10)

Nagnite vodilo (7) v levo na 45° na kotni skali
17).

Ponovno zategnite zvezdasti ro¢ajni vijak
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(10).
® |zvrSite rez kot je navedeno v tocki 6.2.

6.4.1 Obdelava vecjih obdelovancev
(Slika 11/12)
Da bi lahko obdelovali vecje obdelovance, lahko
dvignete rezalno enoto navzgor.V tem polozaju
lahko obdelujete obdelovance dolzine do 570 mm
(do max. 38 mm debeline obdelovanca).
® Vtanamen odstranite vijak (37) na zgorniji
strani.
® Rezalna enota se samodejno dvigne navzgor.
® Sedaj lahko izvajate Zelene reze kot je opisa-
no v Poglavjih 6.2 do 6.4 Potrebno je izvajati
samo dodatno rahlo pritiskanje z ro¢ajem.

6.5 Zamenjava diamantne rezalne plosce
(Slika 13/14)

® Potegnite vtikac iz elektricnega omrezja.

* Odvijte 4 vijake (30) in snemite zas¢ito za
rezalno plosco (8).

® Namestite klju¢ (31) na motorsko gred in ga
drzite.

e Skljuéem (34) odvijajte prirobni¢no matico v
smeri vrtenja rezalne plosce (2).

e (Pozor: levi navoj).

® Snemite zunanjo prirobnico (35) in rezalno
plosco (2).

e Pred montazo neve rezalne plos¢e dobro
ocistite sprejemno prirobnico.

® Novo rezalno ploS¢o ponovno vstavite v ob-
ratnem vrstnem redu in jo zategnite.

e Pozor: Upostevajte smer vrtenja rezalne
plosce!

® Ponovno montirajte za&¢ito za rezalno plos¢o

(8).
6.6 Uporaba laserja (Slika 17-21)

6.6.1 Stacionarna uporaba (Slika 17/18)
Vklop: Stikalo za vklop / izklop (46) pomaknite v
polozaj ,|“.

Izklop: Stikalo za vklop / izklop (46) pomaknite v
polozaj 0.

Vklju€ite laser (45). Laserski Zzarek se projicira na
material, ki ga obdelujete in Vam pokaze natanéni
potek rezanja. S pomocdjo vijaka (47) lahko dodat-
no nastavljate laser.V ta namen odvijte za nekaj
obratov vijak (47). Laser (45) lahko sedaj premi-
kate in izravnavate na adapterju (48) v navpicni in
vodoravni smeri. Ponovno zategnite vijak (47) , ko
dosezete zeleno nastavitev.
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6.6.2 Uporaba kot laserska nivelirna naprava
(Slika 17-20)

Odvijte vijak (47). Laser (45) lahko sedaj sna-

mete iz adapterja (48) in ga lahko uporabljate

kot eksterno lasersko nivelirno napravo. Laser

(45) je opremljen z dvema vodnima tehtnicama

/ libelama (49) in ga lahko tako izravnavate v

vodoravni in navpi¢ni smeri. Spodnja plo$c¢a (50)

laserja je magnetna in zato lahko laser pritrdite na

odgovarjajoc¢o podlago.

Sliki 19 in 20 prikazujeta dva primera uporabe.

6.6.3 Zamenjava baterij

Odstranite spodnjo plos¢o (50) tako, da odvijete
4 vijake (51). Vzemite ven stare baterije in jih
zamenijajte z novimi. Ponovno privijte spodnjo
plosco (50).

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® S stroja redno Cistite prah in umazanijo.
Cis&enije je najuspesnejse s krpo ali Gopicem.

® ZaciSCenje plastike ne uporabljajte jedkih
snovi.

e Skadi (3) in érpalke hladilnega sredstva (13)
redno Cistite umazanijo, sicer hlajenje dia-

mantnega rezilnega koluta (2) ni zagotovljeno.

8.2 Vzdrzevanje
Vse premic¢ne dele redno mazite v ¢asovnih in-
tervalih.

8.3 Transport

® Pred transportom morate v celoti iztociti hla-
dilno sredstvo.

®  Pri dviganju stroja ne uporabljajte nobenih

delov varnostne opreme.

8.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med poseb-
ne odpadke. V ta namen povprasajte v tehnic¢ni
trgovini ali na ob¢&inski upravi!

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

11. Odstranjevanje baterij

Baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje.
Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke,

v ogenj ali v vodo. Baterije morate odstranjevati
tako, da jih zbirate, reciklirate ali odstranite v
skladu s predpisi o varovanju okolja. Stare bate-
rije posljite Einhell Germany AG, Wiesenweg 22,
94405 Landau/lIsar, Germany. Tam bo zagotovlje-
no strokovno ustrezno odstranjevanije.
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Odlaganje
[ W

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

® l|zdelek izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in je predmet posebnih pogojev za prikljucitev. To pomeni,
da uporaba s prikljuénimi to¢kami, ki bi si jih lahko prosto izbrali, ni dovoljena.

® Naprava lahko pri neugodnih omreznih razmerah povzro¢i prehodna nihanja v napetosti.

® |zdelek je predviden izkljuéno za uporabo na priklju¢nih to¢kah, ki
a) ne prekoracujejo najvecje dovoljene omrezne impendance Z < 0,29 Q ali
b) z najmanjso trajno elektricno obremenitvijo omrezja 100 A na fazo.

e Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi po posvetu z oskrbovalnim podjetjem za elektricno
energijo, da vasa priklju¢na tocka, na katero zelite prikljuciti izdelek, izpolnjuje eno od navedenih
zahtev a) ali b).
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Rezalni kolut
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély! Sérilés veszélyének a lecsOkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

u
- P

Vigyazat! Viseljen egy porvéddGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

@

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

Veszély! Megvagas veszélye

NS

Vigyazat! Nem szabad szegmensbetétes gyémant vagoétarcsakat hasznalni.

Utalas! Szerelje le a lézert, miel6tt vizzel tisztitana a gépet.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Specidlis utasitasok a lézerhez
A\ Veszély! Lézersugarzas

Ne tekintsen a sugarba
Lézerosztaly 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

® Ne tekintsen védetelen szemekkel kdzvetle-
nul a lézersugarba.

® Ne tekintsen sohasem kdzvetlenll a
sugarzasba.

® Soha sem iranyitsa a |ézersugarat visszaveré
feluletekre, személyekre vagy alatokra. Egy
kis telyesitményd lézersugar is tud a szemen
karokat okozni.

® Vigyazat, ha az itt megadott eljarasi modoktdl
eltéréeket végez el, akkor ezek egy veszélyes
sugarzasi expoziciéhoz vezethetnek

® Ne nyissa sohasem ki a [ézermodult.

® Haamérdszerszamot hoszabb ideig nem
hasznalja, akkor az elemeket el kellene ta-
volitani beléle.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

® A gépet egy egyenes, nem csuszos padlora
allitani. A gépnek nem szabad inognia.

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az adattablan

megadott feszliltség megegyezik a fennalld

feszlltségnek. Csak ezutan csatlakoztatni ra

a dugot az aramhalézatra.

Feltenni a védészemiveget.

ZajcsOkkentd fllvédét hordani.

Védbkesztylket hordani.

Repedt gyémant vagotarcsakat nem hasznal-

ni tdbbet és kicserélni éket.

® Nem szabad szegmensbetétes vagotarcsakat
hasznalni.

® Figyelem: Utanfut a vagotarcsa!

® Ne fékezze le oldali elennyomassal a
gyémant vagétarcsat.

® Figyelem: A gyémant vagotarcsat mindig
hdteni kell vizzel.

® Avagotarcsa kicserélése el6tt kihizni a ha-
|6zati dugot.

® Csak megfelel6 gyémant vagotarcsakat has-
znalni.

® Ne hagyja a gépet sohasem felligyelet nélkul
egy teremben ahol gyerekek vannak.

® A géphazteremszisztémanak a leellenérzése
elétt kihuzni a halozati dugot.

® Rendetlenség a munkakérben kénnyen bale-
setekhez vezet.

o Ugyelien a munkajanal mindig egy biztos
és feszes allasra. Kertilje el az abnormalis
testtartasokat, tartsa mindig az egyensulyt.

® A vagotarcsa blokkolasanal kikapcsolni a
készlléket és levallasztani a halézatrol, és
csak azutan tavolitani el a munkadarabot.

-122 -

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 122

14.07.2025 09:23:44



2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/3)

Allslabak

Gyémant szétvalasztétarcsa

Kad

Munkaasztal

Szogletitkdzd

Utkdz8sin

Vezetésin

Szétvallasztétarcsavédd

Fogantyu

0. Csillag markolat alaku csavar a szoglet
beallitdsahoz

11. Csillag markolat alaku csavar a
szallitasbiztositashoz

12. Szarnyascsavarok

13. Hutdvizszivattyu

14. Tomlé

15. Motor

16. Be-/ Kikapcsold

17. Szdgletskala

SYoNooA~LN =

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kdszétvalasztogép

Kad (3)

Hutévizszivattyu (13)
Szogletlitkdzé (5)
Alldlabak (1)

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készétvalaszto készlléket, a gépnagysag-

nak megfeleld betonlapokon, burkolatkdveken,
marvany- és granitlemezeken, téglakon, csem-
péken és hasonldakon térténd szokasos vagasi
munkalatokra lehet felhasznalni. A haz- és a
kézmdiparra lett tervezve. Fa és fém vagasa nem
engedélyezett.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad al-
kalmazni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszertinek. Ebbél ad6dé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért
a hasznald ill. a kezelé felel6s és nem a gyarto.
Csak a gépnek megfelelé vagotarcsakat szabad
hasznalni. Tilos flrészlaponak a hasznalata. A
rendeltetésszerli alkalmazés része a biztonsa-
gi utasitasok figyelembe vétele is, valamint
az dsszeszerelési és a hasznalati utasitasban
levd lizemeltetési utasitasok. A gépet kezelé és
karbantarté személyeknek ezekben jartasaknak
és a lehetséges veszélyekkel kapcsolatban kiok-
tatottaknak kell lennilik. Azon kivil még pontosan
be kell tartani a balesetvédelmi eléirasokat. Fi-
gyelembe kell venni a munkaegészségugy és a
biztonsagtechnika terén fennallo balesetvédelmi
szabalyokat. A gépen térténd valtoztatasok telje-
sen kizarjak, a gyarto szavatolasat, és az ebbdl
adddo karok megtéritését. Bizonyos fennmaradt
rizikétényezdket rendeltetésszerl hasznalat ese-
tén sem lehet teljes mértékben kizarni. A gép kon-
strukcidja és felépitése altal a kdvetkezé pontok
Iéphetnek fel:
® A gyémant vagétarcsa megérintése a nem
lefedett részen.
e Belenyulas a futé gyémant vagotarcsaba.
e Avagotarcsanak egy hibas gyémantratéte-
nek a kivetése.
® A munkadarabok és munkadarabrészek el-
hajitasa.
® A szikséges zajcsdkkentd fullvédd hasznala-
tanak mellézésekor a hallas karodasa.
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Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari bevetésre lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motorteljesitmény: .................. 1500 W S2 20 min
Motorfordulatszam: ...........cccceeeenee. 3000 perc’
Valtakozéaramu motor: ................ 230V ~50Hz
Izolaldanyag osztaly: ........ccccceeveveiieenns B osztaly
Védelmi rendszer: .......ccccoevveverceeienieenennn IP 54
Asztalnagysag: ....... 630 x 450 mm
A vagas hossza: ... 570 mm
Jolly hoSSZ: ..o 570 mm
Max. munkadarabvastagséag 90°: ............. 60 mm
Max. munkadarabvastagséag 45°: ............. 48 mm
Gyémant vagotarcsa: ........cceeeeenes 2250x @ 25,4
Lézerosztaly .........ocooviiiiiiiiiiiic 2
Hulldmhossz, 18zer .........cccvveeecveeeciieenns 650 nm
Teljesitmény, 18zer.........ccoeiiiiiiiiciins <1mw
A lézermodul aramellatasa ............ 2x1,5V (AAA)
SUIY e 47 kg

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idé S2 20 perc (révid idejl tzem)
az azt jelenti, hogy a motort a névleges tejesit-
ménnyel (1500 W) csak az adattablan megadott
idére (20 perc) szabad folyamatossan megter-
helni.

Mert kiildnben nem engedélyezetten felmelege-
dne. A szunet alatt ismét lehll a motor a kiindulo
hémérsékletére.

Veszély!
Zajszint
A zajértékek az EN 12418 szerint lettek mérve.

Uzemeltetés

Hangnyomasmerték L, ..........cc.c...... 95 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 2,5dB
Hangteljesitmenymeérték L, ................ 108 dB(A)
Bizonytalansag K, «-.oeveververenieiiieiiiiens 2,5dB

Viseljen egy zajcsokkentd fiilvédot.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A megadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak a masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott zajkibocsatasi értékeket a megter-
helés ideiglenes felbecsulésére is fel lehet has-
znalni.

Figyelmeztetés:

A zajkibocsétasi értékek az elektromos szerszam
tényleges hasznélata alatt eltérhet a megadott
értékektol, attol figgéen, hogy hogyan és milyen
maodon lesz az elektromos szerszam hasznalva
féleg attol, hogy milyen fajta munkadarab lesz
megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
haldzati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.
® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit jelent
hogy egy munkapadra, a szériaszerdii allvany-
ra vagy hasonléra erésen oda kell csavarozni.
A belizemeltetés el6tt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen
fell kell szerelve lennie.

® Avagotarcsanak szabadon kell tudni futnia.
A tdml6- és a kabelvezeték felszerelése
(16-es abra)

Az allvany és a hiitévizszivattyu felszerelése
(abrak 2-t6l - 4-ig)

o Azallolabakat (1) a szarnyas csavarokkal (12)
a vizkadra csavarozni.

Felallitani az allvanyt.

Beallitani a komplett csempevagot a kadba
(3).

Egy megfelelé helyen befektetni a
hitévizszivattyut (13) a vizkadba és szivokak-
kal a kadfenéken fixalni. Nem szabad, hogy

a szivattyu, kabel és a hitéviztomlé (14) a
vagasi részbe kertlhessen!

Vizzel addig feltdlteni, amig a szivattyut (13)
teljesen be nem fedi a viz.

Eltavolitani a csillag markolat alaku csavart
(11) és a tavolsagtart6 darabot (40).

Figyelem: A gépnek a kadbdl térténé kiemelésé-
nél és a gép szallitdsanal a vagéegységet, a csil-
lag markolat alaku csavarral (11) és a tavolsagtar-
16 darabbal (40) ismét biztositani kell!

Fontos!

Ugyeljen arra, hogy az dsszeszerelésnél ne
t6rédjén meg a hitéviztémlé (14), mert kildénben
nincs biztositva a kifogastalan mikdédeés.

Figyelem!
Nem szabad, hogy a kébel és a hiitéviztémlé a
vagasi koérbe kerulhessen.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolo (6-es kép)

* Bekapcsolashoz megnyomni a be-/kikapcso-
16n (16) az ,I”-st.

A vagasi folyamat elkezdése elétt meg kell
varni amig a vagétarcsa el nem érte a ma-
ximalis fordulatszamot és a hitdvizszivattyu
(13) el nem szalitotta a vizet a vagétarcsahoz.
Kikapcsolashoz megnyomni a kapcsolén (16)
a ,07-at.

6.2 90° vagasok (Abra 7/8)

® Meglazitani a csillag markolat alaku csavart
(27)

A szégletlitk6zét (5) 90°-ra allitani és a csillag
markolat alaku csavart (27) ismét feszesre
huzni.

A szogletiitk6zd (5) fixalasahoz a csavarokat
(28) ismét meghuzni.

A gépfejet (29) a fogantyunal (9) fogva hatra-
tolni.

Rafektetni a csempét az ltkézdsinen (6) a
szdgletitkdzére (5).

Bekapcsolni a csempevagot.

Figyelem: Megvarni, amig a hitéviz a szét-
vélasztotarcsat (2) el nem érte.

A gépfejet (29) lassan és egyenletesen a
fogantyunal (9) fogva a csempén keresztul
huzni.

A végas vége utan ismét kikapcsolni a csem-
pevagot.

6.3 45° diagonalisvagas (Abra 9)

® A szogletiitkoz6t (5) 45°-ra beallitani.

A végast a 6.2 alatt elmagyarazottak szerint
elvégezni.

6.4 45° Hosszvagas, ,,Jollyvagas“ (Abra 10)
® Meglazitani a csillag markolat alaku csavart
(10)

A vezetdsint (7) balra, a szégletskala (17)
45°-ara donteni.

Ismét feszesre huzni a csillag markolat alaku
csavart (10).

A végast a 6.2 alatt elmagyarazottak szerint
elvégezni.

6.4.1 Nagyobb munkadarbok megdolgozasa
(abrak 11/12)

Ahhoz hogy nagyobb munadarabokat meg
tudjon dolgozni, fel lehet hajtani a vagéegysé-
get. Ebben a helyzetben 570 mm hosszusa-
gig (max. 38 mm munkadarabszélességig)
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terjedé munkadarabokat lehet megdolgozni.

® Ahhoz eltavolitani a felllsé oldalon levé csa-
vart (37).

® A vagoegység 6nnalldan felhajtodik.

® Most a 6.2-as fejezettdl a 6.4-0s fejezetig
leirottak szerint el lehet végezni a kivant
vagasokat. Csak a fogantyun kell egy
kiegészitd enyhe nyomast lefelé gyakorolni.

6.5 A gyémant szétvalasztotarcsa kicserélé-
se (13/14-os képek)

e Kihuzni a halozati dugot

® Megereszteni a harom csavart (30) és levenni
a flirészlapvédét (8).

e Ratenni a kulcsot (31) a motortengelyre és
tartani.

® Akulccsal (34) a szétvalasztotarcsa (2) futasi
iranyaba megereszteni a karimaanyat. (Figye-
lem: balmenet)

® Levenni a kils6karimat (35) és a szétvalasz-
totarcsat (2).

® Az ujszétvalasztotarcsa felszerelése elétt
gondossan megtisztitani a befogaddkarimat.

® Az uj szétvalaszto tarcsat az ellenkezd sor-
rendben ismét berakni és feszesre huzni.

® Figyelem: Figyelembe venni a szétvalaszto
tarcsa futasi iranyat!

® |smét felszerelni a flirészlapvédét (8).

6.6 Lézer lizem (Képek 17-21)

6.6.1 Stacioneri Gizem (képek 17/18)
Bekapcsolni: A be/-kikapcsolét (46) az I allas-
ba mozditani.

Kikapcsolni: A be/-kikapcsolot (46) az ,,0“ allas-
ba mozditani.

Kapcsolja be a lézert (45). A megdolgozando
anyagra egy lézersugar lessz ravetitve és mu-
tatia Onnek a pontos vagasvezetést. A csavar
segitségével (47) lehet kiegészitéen beallitani a
lézert. Ehhez eressze meg a csavart (47) egy par
fordulattal. Most a Iézert (45) az adapteren (48)
vertikalis és horizontalis iranyban mozgatni és
beallitani lehet. Ha elérte a kivant beallitast, akkor
huzza ismét feszesre a csavart (47).

6.6.2 Lézer nivellal6 késziilékkénti hasznalat
(képek 17-20)
Tavolitsa el a csavart (47). Most le lehet venni a
lézert (45) az adapterrél (48) és most externi lézer
nivellalo készllék szerint szolgalhat. A lézer (45)
két vizmértéklibellaval (49) van felszerelve és
ezaltal horizontdlisan és vertikalisan ki lehet iga-
zitani. A lézer fenéklemeze (50) magneses, ugy
hogy fel lehet erésiteni a megfelelé alapzatokra.

A 19-as és a 20-es képek két alkalmazasi példat
mutatnak.

6.6.3 Elemcsere

Tavolitsa, azaltal hogy kicsavarozza a 4 csavart

(51) a fenéklapot (50) el. Vegye ki az elhasznalt

elemeket és cserélje ki 6ket Ujakkal. Csavarozza
azutan ismét ra a padldlemezt (50).

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

e Aport és a szennyezédéseket a géprol rends-
zeresen el kell tavolitani. A tisztitast legjobb
egy ronggyal vagy egy ecsettel elvégezni.

® Ne hasznaljon a mlanyag tisztitasara maré
hatasu szereket.

® Rendzseresen meg kell tisztitani a ka-
dat (3) és a hiitészerszivattyut (13) a
szennyezédésektdl, mivel kildnben nincs ga-
rantalva a gyémant vagoétarcsa (2) hitése.

8.2 Karbantartas
Minden mozgathat¢ részt periodikus
idészakaszokban utanna kell kenni.

8.3 Szallitas

® Minden szallitas elétt teljesen ki kell engedni
a hitdszert.

® Ne hasznaljon biztonsagi berendezéseket a
gép megemeléséhez

8.4 A pétalkatrész megrendelése:
Poétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat
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o Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozéséara a készulék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezetheté a nyersanyagi korforgés-
hoz. A készllék és annak a tartozékai kulénb6zé
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbél és
mUianyagokbdl. Vigye a karosult alkatrésze-

ket a kildnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdekl6djon utanna a szakiizletben vagy a kézsé-
gi kézigazgatasnal!

10. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

11. Az elemek megsemmisitése

Az elemek kérnyezetet veszélyezteté anyagokat
tartalmaznak. Ne dobja az elemet a haztartasi
hulladékba, tlzbe vagy vizbe. Az elemeket 6ssze
kell gydjteni, Ujrahasznositani vagy kérnyezet-
baratian megsemmisiteni. Klldje az elhasznalt
elemeket az Einhell Germany AG, Wiesenweg 22,
94405 Landau/lsar, Germany. Ott a gyarto altal
garantélva lessz a szakszer(i megsemmisités.
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Artalmatlanitas

)¢

[ W
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat

és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

® Atermék teljesitiaz EN 61000-3-11 kdvetelményeit és a kuldncsatlakoztatasi feltételek ala esik. Ez
annyit jelent, hogy nem engedélyezett a kedv szerinti szabadon vallaszthaté csatlakozasi pontokon
lev6 hasznalat.

o Kedvezétlen halozati viszonyoknal a készllék atmenetileg fesziltségingadozasokhoz vezethet.

® Atermék kizarélagossan olyan csatlakozasi pontokon levé hasznalatra van elérelatva, amelyek,
a) nem lépik tul a maximalisan engedélyezett Z < 0,29 Q os haldzati impedanciat, vagy
b) amelyek fazisokként legalabb 100 A-os haldzati tartés arammegterheléssel rendelkeznek.

o Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha sziikséges akkor az energia ellatasi valallattal valé meg-
beszélés utan, hogy az On csatlakozasi pontja, amelyen lizemeltetni akarja a terméket, a megneve-
zett a) vagy b) kdvetelményt teljesiti.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Vagoétarcsa

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés alad vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyestileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznélva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan kérok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agaranciaidétartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten beliil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.

6. Ha akésziiléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol! Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

u
B

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf ddunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

@

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

Pericol! Pericol de taiere

NS

Atentie! Este interzisa utilizarea discurilor de separare cu diamant segmentate

Indicatie! Demontati laserul, inainte de a curdta masina cu apa.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Indicatii speciale privitoare la laser
A Pericol! Fascicul laser

Nu priviti direct spre raza

Clasa laser 2

I= LASERSTRAHLUMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

® Nu priviti direct fara protectie in raza laser.

*  Nu priviti niciodata direct in directia razei la-
ser.

® Nu orientati niciodata raza spre suprafete re-
flectorizante sau spre persoane sau animale.
Chiar si o raza laser cu putere redusa poate
cauza afectiuni oftalmologice.

® Atentie - daca sunt efectuate alte proce-
duri in afara de cele prezentate in aceste

instructiuni, acest lucru poate duce la o expu-

nere periculoasa la iradiere.
® Nu deschideti niciodata modulul laser.
®  Atunci cand instrumentul de masurare nu
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este utilizat mai mult timp, bateriile trebuie
indepartate.

Indicatii de siguranta suplimentare

® Asezati aparatul pe o suprafata plana,
rezistenta la alunecare. Aparatul nu are voie
sa prezinte oscilatii.

e Asigurati-va ca tensiunea de pe placuta indi-

catoare corespunde cu tensiunea existenta

in retea. Apoi racordati stecherul la reteaua
electrica.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati protectii antifonice.

Purtati manusi de protectie.

Discurile de separare cu diamant care

prezinta fisuri nu mai pot fi utilizate si trebuie

nlocuite.

e Este interzisa utilizarea discurilor de separare
segmentate.

® Atentie: Discul se opreste cu o miscare de
inertie!

¢ Discul de separare cu diamant nu poate fi
frénat prin aplicarea unei presiuni laterale.

® Atentie: Discul de separare cu diamant trebu-
ie racit intotdeauna cu apa.

o Tnainte de inlocuirea discului de separare
scoateti stecherul din priza.

e Utilizati numai discuri de separare cu diamant
adecvate.

® Nu lasati aparatul nesupravegheat in incaperi
in care au acces copiii.

e Tnainte de controlul sistemului electric din ca-
mera motorului scoateti stecherul din priza.

e Dezordine In zona de lucru poate provoca
accidente.

e Fiti atenti in timpul lucrului la o pozitie sigura
si stabila. Evitati pozitia anormala a corpului si
pastrati-va intotdeauna echilibrul.

e In cazul blocarii discului de separare, opriti
intéi aparatul si decuplati-I de la retea, abia
dupa aceea indepartati piesa de prelucrat.
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2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/3)

Picioare

Disc de separare cu diamant

Cuva

Masa de lucru

Opritor in unghi drept

Sina opritoare

Sina de ghidaj

Protectie disc de separare

Méaner

0. Surub méaner in forma de stea pentru setarea
unghiului

11. Surub maner in forma de stea pentru asigura-

rea pe timpul transportului

12. Suruburi fluture

13. Pompa pentru apa de racire

14. Furtun

15. Motor

16. intrerupator pornire/oprire

17. Raportor

SN~ N =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepértagi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Aparat de debitat piatra
e Cuva(3)
® Pompa pentru apa de racire (13)

Opritor unghi drept (5)
Picioare de sustinere (1)
Instructiuni de utilizare originale

[ ]
[ ]
[ ]
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul de debitat piatra poate fi utilizat pentru
lucrari obignuite de taiere in placi de beton, piatra
de pavaj, placi de marmura si granit, tigla, gresie
si faianta precum si alte materiale in functie de
dimensiunile aparatului. Acest aparat este con-
ceput pentru uz privat si Tn manufacturi. Taierea
lemnului si a metalului este interzisa.

Masina se va utiliza numai in conformitate cu
scopul pentru care a fost creata. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru daunele sau accidentele de
orice tip rezultate de aici raspunde operatorul/
utilizatorul si nu producatorul. Pot fi utilizate
discuri de separare adecvate pentru acest tip
de aparat. Utilizarea panzelor de ferastrau este
interzisa. O parte integranta a utilizarii conforme
este si respectarea instructiunilor de siguranta,
precum si a instructiunilor de montaj si indicatiilor
de functionare din manualul de utilizare. Perso-
anele care opereaza si intretin masina trebuie sa
cunoasca bine masina si sa fie informati despre
pericolele posibile. in afara de aceasta trebuie
respectate cu exactitate prevederile UVV. Trebuie
respectate de asemenea celelalte reguli generale
din domeniul medicinii muncii si al sigurantei
tehnice. Modificarile aduse masginii exclud com-
plet orice raspundere a producatorului si orice
pretentie de despagubire rezultata de aici. in
pofida utilizarii in conformitate cu scopul, unii
factori de risc nu pot fi inlaturati cu desavarsire.
in functie de constructia si structura masinii pot
apare urmatoarele riscuri:
e Atingerea discului de separare cu diamant in
zona neacoperita.
® Accesul in zona discului de separare cu dia-
mant aflat in migcare.
e Aruncarea unei particule de diamant cu
aderenta redusa de pe discul de separare.
® Aruncarea pieselor si a partilor pieselor.
e Afectiuni auditive in cazul neutilizarii protectiei
auditive necesare.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul
ca aparatele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau
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industriale. Nu ne asumam nicio raspundere
pentru eventualele probleme survenite ca urmare
a utilizarii aparatului in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si in alte
activitati similare.

4. Date tehnice

Putere motor: .........cccocveeeene 1500 W S2 20 min
Turatie motor: ......... .... 3000 rot/min
Motor cu curent alternativ: ............ 230V ~50 Hz
Clasa materialului de izolatie: ................. ClasaB
Tip de protectie: ........... .. IP54
Lungimea taieturiiz ........ccooeeveveeiieeneeee. 570 mm
Lungime Jolly: .....ooooviiiiiiiceeeeee 570 mm
Grosimea maxima a piesei 90°: ................ 60 mm
Grosimea maxima a piesei 45°: ................ 48 mm
Dimensiunea mesei: ..........ccccoc.ne... 630 x 450 mm
Disc de separare cu diamant: ........ 2250x 0 25,4

Clasalaser .......ccccueeeeceeeeeeeeecee e
Lungimea undei laser .
Putere 1aser ......ccccvvvveeeeeeiiieee e

Alimentare energie
electrica laser ......c.oceveeeiieeneene. 2x1,5V (AAA)

Greutate: ......cooeeeieeiieeiee et 47 kg

Durata de conectare:

Durata de conectare S2 20 min (functionare de
scurta durata) afirma ca motorul poate fi solicitat
la puterea nominala (1500 W) numai pe perioada
indicaté pe placuta indicatoare (20 min). in caz
contrar motorul se incélzeste exagerat. in timpul
pauzei motorul se raceste din nou la temperatura
de pornire.

Pericol!

Zgomotul

Valorile de zgomot au fost evaluate conform EN
12418.

Mers in gol

Nivelul presiunii sonore L, ................... 76 dB (A)
Nesiguranta K, ..., 2,5dB
Nivelul capacitatii sonore L, .......c....... 89dB (A)
Nesiguranta K, .....cooveveeiiiiiiiciie 2,5dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Valorile emisiei sonore mentionate au fost
masurate conform unui proces de verificare nor-
mat si pot fi utilizate pentru comparatia cu alte
aparate electrice ale altor producatori.

Valorile emisiei sonore mentionate pot fi utilizate
si la o estimare provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile sonore pot devia de la valorile
mentionate in timpul utilizarii efective a apara-
tului electric, n functie de modul de utilizare al
aparatului electric si in special de tipul piesei de
prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

e Utilizati numai aparate in stare ireprogabila.

o Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.
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®  Aparatul trebuie instalat stabil, adica trebuie
fixat cu suruburi pe un banc de lucru, pe un
sasiu sau pe alt suport similar.

¢ inainte de punerea in functiune, toate ca-
pacele si dispozitivele de siguranta trebuie
montate corect.

® Panza de ferastrau trebuie sa se poata de-
plasa liber.

Montajul ghidajului pentru furtun si cablu
(Fig. 16)

Montajul sasiului si a pompei cu apa de

racire (Fig. 2-4)

o insurubati picioarele de sustinere (1) cu
suruburile fluture (12) pe cuva pentru apa.

® |Instalati sasiul.

® Asezati in cuva sistemul complet de taiere a
placilor de gresie si faianta (3).

® Asezati pompa pentru apa de racire (13)
in locul adecvat din cuva de apa si fixati cu
ventuzele pe peretii cuvei. Pompa, cablul si
furtunul pentru apa de racire (14) nu au voie
sa ajunga in zona de taiere!

®  Umpleti cu apa pana cand pompa (13) este
acoperita complet cu apa.

o indepdrtati surubul cu maner in stea (11) si
distantierul (40).

Atentie: La ridicarea maginii din cuva si la trans-
portul masinii, unitatea de taiere trebuie asigurata
din nou cu surubul cu méner in stea (11) sicu
distantierul (40)!

Indicatie!

Aveti grija ca furtunul pentru apa de racire (14) sa
nu fie frént in timpul montajului, deoarece in acest
caz nu este garantata functionarea ireprosabila a

aparatului.

Pericol!
Cablul si furtunul pentru apa de racire nu au voie
sa ajunga in zona de taiere.

6. Operare

6.1 intrerupitor pornire/oprire (Fig. 6)

® Pentru pornire apasati pe ,|I“ pe intrerupatorul
de pornire/oprire (16).

¢ Inainte de inceperea tiierii trebuie s&
asteptati pana cand discul de separare a
atins turatia maxima si pompa cu apa de
racire (13) transporta apa pana pe discul de

separare.
®  Pentru oprire apasati pe ,0“ pe intrerupatorul
de pornire/oprire (16).

6.2 Taieturi la 90° (Fig. 7/8)

e Slabiti surubul cu maner in stea (27).

® Reglati opritorul unghiular (5) la 90° si
strangeti din nou surubul cu méner in stea
(27).

e Strangeti la loc suruburile (28) pentru a fixa
opritorul unghiular (5).

o impingeti capul masinii (29) in spate folosind
manerul (9).

® Asezati faianta pe sina opritoare (6) si opri-
torul unghiular (5).

® Porniti aparatul.

® Atentie: Asteptati pana cand apa de racire
ajunge la discul de separare (2).

e Trageti capul aparatului (29) incet si uniform
de méaner (9) in fata prin placa.

® Dupa terminarea taieturii opriti din nou apa-
ratul.

6.3 Taietura diagonala la 45° (Fig. 9)
® Reglati opritorul unghiular (5) la 45°
e Efectuati taietura asa cum este explicat la 6.2.

6.4 Taietura longitudinala, ,Jolly“ la 45°
(Fig.10)

e Desfaceti surubul cu méner in stea (10)

e inclinati sina de ghidaj (7) in stanga la 45° pe
raportor (17).

e Strangetila loc surubul cu méner in stea (10).

e Efectuati taietura asa cum este explicat la 6.2.

6.4.1 Procesarea pieselor de mari dimensiuni
(Fig. 11/12)

e Pentru a putea procesa piese de dimensiuni
mai mari, unitatea de taiere poate fi rabatata
in sus. in aceasta pozitie pot fi procesate pie-
se cu o lungime de panala 570 mm (pana la
max. 38 mm grosime a piesei).

® Pentru aceasta indepartati surubul (37) de pe
latura superioara.

¢ Unitatea de taiere se rabateaza automat in
sus.

®  Acum pot fi efectuate taieturile dorite asa cum
sunt descrise in capitolele 6.2 pana la 6.4.
Pentru aceasta méanerul trebuie apasat usor
in jos.

6.5 Schimbarea discului de separare cu dia-
mant (Fig. 13/14)

®  Scoateti stecherul din priza.

® Desfaceti cele tre suruburi (30) si indepartati
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protectia discului (8).

® Introduceti cheia (31) in arborele motorului si
tineti fix.

® Cu ajutorul cheii (34) desfaceti piulita flansa
in directia de deplasare a discului de separa-
re (2). (Atentie: filet spre stanga).

o indepértati flansa exterioar (35) si discul de
separare (2).

e Curatati flansa de prindere inainte de monta-
jul unui nou disc de separare.

® Montati si fixati noul disc de separare in ordi-
nea inversa.

© Atentie: Respectati directia de rotire a discului
de separare!

® Montati la loc protectia discului (8).

6.6 Functionare laser (Figura 17 - 21)

6.6.1 Functionare stationara (Figura 17/18)
Pornire: Deplasati intrerupatorul de pornire/oprire
(46) in pozitia ,I“.

Oprire: Deplasati intrerupatorul de pornire/oprire
(46) in pozitia ,0“.

Porniti laserul (45). O raza laser este proiectata
pe materialul de prelucrat si va indica directia
exacta a taieturii. Cu ajutorul surubului (47) la-
serul poate fi reglat suplimentar. Pentru aceasta
desfaceti surubul (47) cu cateva ture. Laserul
(45) poate fi deplasat si reglat pe adaptor (48)

in directie verticala si orizontald. Strangeti la loc
surubul (47), dupa ce ati realizat setarea dorita.

6.6.2 Functionarea ca aparat de nivelare cu
laser (Fig. 17 - 20)

indepartati surubul (47). Laserul (45) poate fi

indepartat de pe adaptor (48) si poate fi utilizat

ca aparat extern de nivelare. Laserul (45) este

echipat cu 2 nivele cu bula de aer (49) si poate

fi reglat orizontal si vertical. Placa de baza (50)

a laserului este magnetica, astfel incat se poate

fixa pe suporturi corespunzatoare. Figura 19 si 20

indica 2 exemple de utilizare.

6.6.3 inlocuirea bateriei

indepartati placa de baza (50), desfacand cele 4
suruburi (51). Scoateti bateriile uzate si inlocuiti-le
cu baterii noi. insurubati la loc placa de baz (50).

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Praful si impuritatile trebuie indepartate
periodic de pe aparat. Curatarea masinii se
realizeaza cel mai bine cu o carpa sau cu o
pensula.

® Nu utilizati produse iritante pentru curatarea
elementelor din plastic.

® Cuva (3) si pompa pentru agent de racire (13)
trebuie curatate periodic, deoarece in caz
contrar racirea discului de separare cu dia-
mant (2) nu este garantata.

8.2 intretinere
Toate partile mobile trebuie lubrifiate la intervale
periodice.

8.3 Transportul

o inainte de transport trebuie indepartat agen-
tul de racire in intregime.

® Nu folositi dispozitive de siguranta pentru ridi-
carea masinii.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com
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9. Eliminare si reciclare

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate

fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Expediati componen-
tele defecte la centrele de colectare ale deseurilor
speciale. Interesati-va in acest sens in magazine-
le de specialitate sau la administratia comunala!

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

11. Eliminarea bateriilor

Bateriile contin materiale daunatoare mediului
fnconjurator. Bateriile nu se vor arunca la gunoiul
menajer, in foc sau in apa. Ele trebuiesc colec-
tate, reciclate sau indepartate in mod ecologic.
Trimiteti bateriile uzate la firma Einhell Germany
AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany.
Acolo este garantata o eliminare corespunzatoare
de catre producator.
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Eliminare

)¢

/e
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

® Produsul indeplineste cerintele EN 61000-3-11 si este supus unor conditii de racordare speciale.
Asta inseamna ca, utilizarea in puncte de racord arbitrare nu este permisa.

o in cazul unor conditii de retea nefavorabile, aparatul poate provoca temporar oscilatii de tensiune.

® Produsul este prevazut pentru utilizare in exclusivitate la puncte de racord care:
a) nu depasesc o impedanta de retea maxima admisa de Z < 0,29 Q sau
b) care au o capacitate de curent de durata a retelei de cel putin 100 A pe fiecare faza.

e Ca utilizator trebuie sa va asigurati si daca este necesar, sa va informati la firma de alimentare cu
energie, daca punctul dumneavoastra de racord la care doriti sa exploatati aparatul, indeplineste
una din cele doua cerinte a) sau b.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*
Material de consum/ Piese de consum* Disc de separare
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins n prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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EL

O

Kivduvog! lNa t peiwon tou Kivduvou Tpauvpatiopov dlaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxr! Na xpnotpomnoleite wroactideq. H enidpaon Tou BopURoU UMopei va TIPOKAAETEL TNV
AnWAELa NG AKON|G.

u
B

Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa mpootaciag and okovr. Katd tnv enegepyacia EUAou kat
AAAWV VAIKWV Sev amokAeietal n dSnuovpyia erBAABoUg yla TNV uyeia oKOvNG. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIov TiepLEXouV apiavto!

@

Npocoxr! Na popdte onwaodNIoTE MPOCTATEVTIKA YuaALd. Ot oTitvOrpeg Ttou dnutouvpyouvTal
KATA TNV epyaocia 1} Ta eKoPevSovI{OUEVA KOUMATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECTOUV
anwAela g 6paong.

[>

Kivéuvog! Kivéuvog Tpavpatiopon

(3

Mpocoxr! Aev emTpEMETAL I} XP1ION SIAUAVTOSIOKWYV HE S1AIPECELS.

Ynodeign! Amocuvappoloynote To AEeP TIPIV KAOAPICETE TN UNXavn Pe vepo.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal
va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.

DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq

mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég

TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev

avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata
1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BIBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 6Aeg TI§ Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig Odnyieq. Eav dev akoAoubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAekTponAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

E181kéq uttodei&elg yia to Aéwlep
/A Kivsuvog! AktivoBoAia Aé1lep
Mn kottadete oTNnNV aKTiva
Katnyopia Aéilep 2

WORSICHT I+ LASERSTRAHLULIMG |
ekl in s Sirahl Bidas

R TR
Lasar Kliie 2 10845317
AR e Pyl 1 A
e EM S08E-1: 2814

®  Mn kottadete Xwpiq MPOoTasia HaTiwv
arteubeiag otnv aktiva AEWep.

®  Mn koitadete MOTE Aueca oTNV SLlAdPOUN
Mg aKTivag.

® Mn teivete TV aktiva A&llep TOTE o€
AVTAVAKAOUOEG ETIDAVELEG, OE TIPOCWTIA
N wa. AKoun kat aktiva A&wllep XaunAng
LoxXV0G Uropel va TipokaAgaoel BAAReg ota
parta.

® Tlpoooxn - edv ekTeAovvTal AAAEG ATt
TIG HeBOSoUG TTou avadEpovTal EW,
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Sev anokAeietal emikivéuvn €kBeon oe
aKTIVOBOAIQ.

Moté punv avoiyeTe To HOVTOUA Tou A€Lep.
Edv ev xpnotomomnbouv yia peyaAltepo
XPOVIKO SlaoTnua Ta epyaAeia pétpnong,
adalpeoTe TIG UnatTapieg.

NpdoOeTeq uOSEiEELG aopaleiag

-142-

ToroBeTroTE TN UnXavn og ermtinedn,

OXL 0AloOnpn emipavela. H unxavr) dev
ETUTPETIETAL VA KOUVIETAL.

21YOUPEUTEITE TIWG N TAON OTNV TIvaKida TG
MNXAVNG CUUDWVEL JIE TNV UTIapYoucd TAoT).
Mévo twpa Ba BaAete To BUoua otV Tipida.
DopETE TPOOTATEUTIKA YUOALA

Na xpnotporoleite wtoaoTtideg.

Na $opdTe TPOOTATEVTIKA YAVTLA.

Na pn xpnotporolouvTal SIapavTEVIoL
SlaxwploTikoi diokol, va avTtikadiotavral.
Aev eTUTPEMETAL 1] XPNOT TPOXWV KOTNG HE
Slaipéoelg.

Mpoooxn: Mapatetapévn Aettoupyia
epyaAeiou!

Mnv ¢pevapete To SlAPAVTEVIO SIOKO pE
Ttieon ano to TAAL.

Mpoooxn: O Slauavtodlokog va PuxeTal
navra pe vepo.

Mptv TNV aAAayr| Tou Siokou KOTIG va
Byadete o BUoUa amo v Tpida.

Na xpnotporoteite Pévo KATAAANAOUG
SlapavTOSIOKOUG KOTINAG.

Mnv agprveTe TTOTE TN PUNYavr Xwpig
eMRAEWN 0€ XWPOUG HE TIadLA.

MpLv To €AEYXO TOU NAEKTP. CUCTIHATOG
XWpou Kivntripa, BydAte to Buoua ocuvdeong
Me To dikTuo arnd v mpida.

‘Otav dev eival untdpxel TA&n oto Xwpo
epyaciag, cuppaivouv cuxvd atuxnuata.
Katd v epyacia va pooegxete mavta

Vv aocddAela kat Tnv euotadbeld ocag. Na
anopeVYeTe Hia OXL GUCLOAOYIKT| OTACT TOU
OWHMATOG Kal va KPATATe TIAVTA LoOPPOTTia.
Edv pmAokdpel o 8iokog KoTng,
ATIEVEPYOTIOWOTE TN CUOKEUT, SLaKOWTE TNV
TIAPOX1 PEVATOG Kal LETA adalpeoTe TO
QVTIKEILEVO TIOU KATEPYALEDTE.
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2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 MNeprypadn] TG cuckevng (eik. 1/3)

1. Médua

Alopavtodlokog

Aekavn

MNaykog epyaciag

Oényog ywviag

PaBd0g-06nyodg

Odnyog

MpooTtacia diokou KOTMG:

. XewpoAaPn

0. Bida oxnuatog aotépa yla pubuion ywviag

1. Bida oxrjuatog actépa yia acpaieia
HeTAPOPAg

12. Xelpopideg

13. AvtAia vepou YuEng

14. ZwAnvag

15. Motép

16. AlakdmTng evepyoroinong/anevepyornoinong

17. KAlpaka ywviwv

T3ooNooarLN

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g eplypadnig Twv ocupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPEwWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOEITE EVTOQ
5 gpYACIUWVY NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPLg (Service Center) Tng
£TalPEiag Pag 1 0To KATAoTNHa ard To oToio
ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOOEEETE TOV TIiVOKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£yYUnong oTo TEAOG TWV OSNyLWV.
® Avoi€te Tn cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUN.
®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWGS Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOULV).
°  EAEy&Te €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.
®  ®uAd&te Tn cuokevacia av yivetal ExpL TV
apodo NG mMpobeopudlg TNG eyyunong.

Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VAIKA cuokevaciag Sev
eival mayvisia! Ta maidia Sev emutpEneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIpEVA!
Ypiotaral kivduvog katdamoong Kat
aocpugiag!
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®  Mnxavr Kotmg TETPaAg

®  Aekdvn (3)

® AvtAia vepou Yuéng (13)

*  Od&nyog ywviag (5)

* [oéda paong (1)

* [pwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeitelq aopaleiag

w

. ZwoTn XpMon

H pnxavn kotmg métpag urnopei va
XPNOLOTIOMNOEL yia KOWVEG EpYATieq OE TIAAKES
aro UTMETOV, TETPEQ yld MioTpwon e(oSpopiwyv
1) QUAWYV, TIAAKEG HAPHapoU 1) ypavitn, TOURAQ,
TAaKiSla kat TTapopoLa UAIKA avaAoya Je To
pEYeBOG TNG Unxavng. Mpoopiletal yla OIKIaKES
epyaoieg kat yla t Blotexvia. Aev eriTpenetan
Kortr) EUAOU Kal LETAAAOU.

H pnxavn va xpnoyomoleitatl Lovo yla TO OKOTIO
yla Tov otoio Tipoopiletal. Kabe mépav TouTou
Xxpnon dev eival evéedetypevn. MNa {npiEg mavtog
€idoug Tou odeilovTal o€ PN evOESELYEVN
XPrion eubUVeTaL O XEIPLOTIY/XPN0TNG Kal
OXL 0 KATAOKEVAOTNG. ETitpémnetatl povo n
XPNON TWV YLa TN INXavr) auTr] KatTaAANAwv
SlaXwPLOTIKWV SioKwV. ATIAYOPEVETAL 1] XPTIOT
TIPLOVOAQUWYV TIaVTOG €idoug. Avamoomaoto
MEPOG TNG evdedELyEVNG XPTIoNG eival Kal
n akoAouBnon Twv vrodeifewv aodpaleiag,
KaBWwg Kat oL 0dnyieg cUVAPHOAGYNONG Kal Ot
urodeifelg xelplopov otig Odnyieg xpriong. Ta
dtopa Tov xelpidovTal Tn Pnxavr, TIPEMeL va
elval e€olkelwpEVa e TO XELPLOUO TNG KAl vVa
EVNUEPWOOLV Yl EVEEXOEVOUG KIVEUVOUG.
Mépav TouTou TIPETEL VA akoAouBouvTal
auotned ot SlaTaelg MPOANWNG ATuXNHATWYV.
Na akoAouBouvTal emiong Kat ot AAAOL YEVIKOI
KOVOVEG LOTPLKNG EPYACIAG KAL TEXVIKNG
aodAAelag. TPOTIOTOCELG OTN UNXAVY
arokAgiouv TNV €uBUVN TOU KATACKELAOTH aTtd
TIG {NULEG TTOU TIPOKUTITOUV A0 TN XPr|on auTH.
Map 6An TV evdedelypévn xprion Sev Urmopovv
Va aTtoKAELOTOUV TEAEIWG OpLopEVOL Kivduvol.
E&aitiag Tng kataokeung kat Tng Soung Ing
pnxavng dev anokAeiovtal Ta €ENg:
*  Emnadn pe Tov Slapavtodioko oTa onueia
XWPIG KAAUUUA.
® |aoo oToV KIVOUUEVO SLIANavTOSIoKO.
*  Ekodevdoviopdg EAATTWHATIKOU SIAPAVTIOU
Tov SioKOU KOTNG.
®  Avtikpouon katepyalOUEVWV AVTIKELEVWV
1) TUNHATWV TOUG.
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®  BAAGPn g akong étav dev
XPNOOTIOOUVTAL Ol ATIAUTOUEVES
WTOAOTIOEG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE, TIWG OL

OUOKEUEG aG SV €XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETAYYEALATIKT), BLOTEXVIKY] KaL BLOUNXAVIKT
xpnon. Aev avaAapBavoupe kauia eyyunon,
€AV 1 cuokeun xpnolotomOei oe Blotexvieg 1
Blopnxavieg 1 oe apdUoLES EPYATIES.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

IoX0 KIWNTIPA e 1500 W S2 20 min
ApLOUOG OTPODWYV KIVNTHPA ... 3000 min™
Kivntpag evaAAacoouevou

PEUHATOG e eeeeee e 230V ~50Hz
KAAOT HOVWONG e KAdaon B
Eid0G MPOO0TAGIAG. ... e IP 54
MMKOG TNG KOTIAG +eveevrieriee e 570 mm
MAKOG JOIIY i 570 mm
"YWPOoG KOTIG 90°....eeiiieiieceeieeee HEY. 60 mm
"YWOG KOTIG 45° ... MEY. 48 mm
Mdaykog KoTmMGALa0TACEL ...... 630 mm x 450 mm
ALGPAVTOSIOKOG . 2250x 9 25,4
Katnyopia AQNTEP ..cvvevereeeieeieeiesieeeseeicsiene 2
MNKOG KUMATWY AQINZEP .. 650 nm
[GXUG AQINTEP v <1mwW
Tpododooia pevpaTog

HOVTOUA Aainlep

Aldpkela evepyormoinong:

H diapkela evepyomoinong S2 20 Aemtd
(oUvToun ActToupyia) onuaivel, wg 0 KVNTAPAS
ME TNV OVOPAOTIKNA Tdon (2200 Watt) erutpenetal
va XPnoLUOoTIomOEel cUVEXWG HOVO YA TN
SldpKela TIou avadEPETAL OTNV TIVaKida e Ta
otolxeia (20 Aerttd). AladopeTtika Ba {eotabei
UTTEPPBOAIKA.

Katd ) dtapKela Tou SIOAEUIATOS KPUWVEL

0 KIVNTT)pag Kat ETAVEPXETAL OTNV APXIKT) TOU
Bepuokpacia.

Kivéuvog!

©o6pupog

H exmourr) BopUBwV SlamoTwenke GUPPWVA [E
10 EN 12418.

Aeroupyia

ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG Ly oo 95 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 2,5dB
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly v 108 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvvieiiiiiiiieicc 2,5dB

Na xpnoipomnioleite wtoaomideg.
H emidpaon tou BopuPou propei va poKaAEael
NV anwAela NG akKong.

OL avadepdUEVES CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S56vnong Kat oL TIWEG eKTIOUTTS BopuBou
MeTPT|ONKav BACEL TUTIOTIOMUEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UITOPOUV va XPNGOLUOTIomB6oUyV yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPIKNG CUCKEUNG UE Hia
AAAN.

O avadepdUeEVES CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S56vnong Kat oL TIUEG eKTIOUTTS BopuBou
MIOpPOUV va XPNGOLUOTIOmB0UV yia TIpOCWPLVT)
EKTIUNOT TNG OXETIKNG eMPBApuvong.

Mpoeidomoinon:

H Tiun petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KATA TNV TIPAYUATIKT) XPriomn TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdpevn
TIUR, avaAoya Ue ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno To £i60G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
Katepyabdeite.

Meplopiote TNV dnpovpyia Bopupou Kkat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na xpnolUoTIOoLEITE LOVO CUOKEVEG OE AYoyn
Katrdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NanpooapuoleTe OTN CUCKEUN TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [poogte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

*  AdrioTe TN CUOKEUN VOEXOMEVWG VA
eAeyxOei amo eld1koO TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun otav dev
TNV XPNOLIOTIOLEITE.

* Na dpopdate yavTia.

Mpoocoxn)!

YmoAeLmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal
KOAVOVIKNG XPTIONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiov, upicTavral mavrta opiopévol
vumoAemopevol kivduvol. Ot akéAoubot
Kivéuvol UTtopovv va tapoucLacTouV
avaAoya e To €i60G KATAGKEUNG KAl TO
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HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOOoTACiag ard oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdGBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOOTIOmOEL yia LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTUou.

MNpoeidomnoinon!

Mpiv kAveTe puBUicELg OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

® H unxavn npémnel va torobetnOei £Tot
WoTe va xel andAuTn euoTtabela, SnA. va
Bdwbel oe TAyKo gpyaoiag, oe Bdon 1| KATL
TIAPOWOLO.

® Tlpw n B€0om o€ AclToupyia TIPETIEL VA EXOUV
ToToOeTNOEl CWOTA OAA TA KAAUUMATA KAL OL
Slataelg aodaAeiag.

® O 6iokog KOTIMG TIPETIEL VA UTTOPE va
TeploTpEdeTal EAEVOEPQ.

TomtoB®£Tnon cwAnva kat kaAwdiov (eik. 16)

MovTtag Baong kat avtAiag vepou Yugng

(ewk. 2-4)

*  Bidwote tamodia (1) pe xelpopLdoeg (12) ot
AekAvn vepou.

® >mote T Bdon

®  TomoBetroTE OAOKANPN TN CUCKEUT| OTN
Aekdvn (3).

®  BdAte Vv avtAia vepou YUENG (13) otn
AEKAVN VEPOU KAL OTEPEWOTE TNV HE TA
Bevtouldkia otov TuBpéva g Aekavng. H
avTtAia, To KAAWSL0 KAl 0 CWANVAG TOU VEPOU
PUENG (14) dev emiTpémeTal va UImouvV oTnv
TIEPLOXT) TNG KOTTNAG.

® TepioTe vepod PEXPL va KaAudBei n avTtAia
(13) TeAeiwg armo To vepod.

* Adapéote T Bida pe oxrua acteptov (11)
KQl ArTOaKPUVTE TOV arnooTdtn (40).

Mpoooxn): Byalovtag tn pnxavr) ard tn Aekdavn
KOl KATd TNV PHeTadopd TNG UNXavng TPETEL Va
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aodaAloTel TTAAL N Hovada kotm|g e T Bida oe
oxMHa aoteptov (11) kat pe Tov arnootdtn (40)!

Ynodeign!

Mpooé€te va un ToakloTel 0 CWAvVag vepou
YUENG (14) katd tnVv ToroBETNoN, SIOTL
SladopeTtika Sev eival Suvatr n agoyn
Aettoupyia.

KivSéuvog!

To kKaAws1o Kat 0 CWANVAG Tou vepoL YUENG
Sev eTUTPEMETAL VA EICEABOUV OTNV TIEPLOXT) TNG
KOTING.

6. XEPIOMNOG

6.1 Alakoémng evepyomoinong/
arnevepyoroinong (eK. 6)

* [la Tnv evepyoroinon Tieote 10 ,|I“ oToV
SLaKOTITN EvepyoTioinong/anevepyoroinong
(16).

* [lpwv TV apxn NG KOTMG TIEPIUEVETE Va
$TAoEL 0 5i0KOG KOTIG TOV HEYLOTO aplOuod
oTPOdWV Kal va PeTadEpeL 1 avTAia vepou
WUENgG (13) to vepd oTov Sioko KOTING.

* [la Tnv amevepyoroinon Tiéote 10 ,,0“ oTOV
SLaKOTITN EvepyoTIoinoNg/anevepyoroinong
(16).

6.2 90° koTEQ (€1K. 7/8)

* Aaokdpete T Bida o oxnua aotepLov (27)

® PubBuiote ™ ywvia (5) oe 90° kat Eavaodifte
™ Bida oe oxrua aoteplov (27).

*  Zavaodi&te TIg Bideq (28) kalt aopaAioTe Tov
0dnyo6 ywviag (5).

*  Twpa uropeite va Ppépete TNV KEDAAT TNG
pnxavng (29) mpog ta Tiow KpATWVTaAg TNV
aro TN xelpoAapn) (9).

®  AkouurmroTe To MAaKiSlo otov 0dnyo (6)
otov 0dnyo ywviag (5).

®  EvepyoromoTe Tn Hnxavr.

* [poooxn: Mepuévete peXPL va ptacel To
vepod WUENG Tov Sioko Kotng (2).

* [Mavovtag arod Tn XepoAapn (9) wbeite
apyd Kal opolopopda TNV KedaAr Tng
pnxavng (29) pog ta eumpodg KOBovTaAG TO
TTIAQKIS10.

® Metd TO TEAOG TNG KOTING
ETIAVATIEVEPYOTIO|OTE TN HNXAVH.

6.3 45° dlaywvia Kot (€lK. 9)

® PubBuiote Tov 0dnYy06 ywviag (5) oe 45°.

* EkteAéoTe TNV KOt OTIWG TIEPLYPAPETAL OTO
edadlo 6.2.
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6.4 45° katd Prikog Komrj, ,.komn Jolly“
(ek.10)

* Aaokdpete ) Bida oxruatog acteptov (10).

* AwoTe aplotepn kAion otnv papdo-0dnyd
(7) péxpL va ptaoeTe 45° 0TV KAIaka
ywviwv (17).

®  Zavaoogi&te ) Bida oe oxnua aoteptov (10).

®  EKTEAEOTE TNV KOTIY) OTIWG TIEPLYPADETAL OTO
£dadlo 6.2.

6.4.1 Ene&epyaoia peyaAutepwv
AVTIKEIMEVWYV (E1K. 11/12)

Ma v enegepyaocia LEYAAUTEPWV AVTIKELEVWV

propei va SimAwdei n povada Komnig mpog

Ta endvw. Xt B€on autr uropeite va

enefepyaodeite avTikeipeva purikoug ano 570

mm (€wg TO AvWTeEPO 38 mm TIAXOQ).

* Tia 1o okott6 auto adalpeote TN PBida (37)
oTnV eNAvw TAgUPA.

® H povada kot SIMAWVEL QUTOVOUA TIPOG
TA EMAVW.

*  Twpa UTOPEITE VA EKTEAECETE TIG
ETOULOVIEVEG KOTIEG OTIWG TIEPLYPADETAL
oTo Ked. 6.2 €wg 6.4. Aev xpeldletal Ttapd
arAY) TpdoBeTn eAadpld Ttieon Tpog Ta
KATW.

6.5 AVTIKATAOCTAOT) TOU SLApAVTOSIoKOU
(k. 13/14)

®  BydAte 1o Buopa ano v npida.

*  XaAapwoTe TI§ TPelg Bideg (30) kat
adaPEOTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUUMA TNG
Adpag tou Tiploviov (8).

®  BdAte 1o KAELSI (31) oToV AEova Tou
KLVNTNPa KAl KPATTOTE TO EKEL.

®  Me 10 KAeldi (34) xaAapwoTe To TIAgUASL
™Q dAAvT{ag TIPOg TNV KATeLOBUVON
kivnong tou diokou kotng (2). (Mpoooxn):
aplotepdoTPodo oTeipwa)

*  Adapéote TNV eEwTtepikny AGvTLa (35) Kat
Tov Sioko Kotng (2).

*  KaBapiote mpooekTikd TNV dAdvTla
UTTOSOX1G TIPLV TNV TOTIOBETNONG TOU VEOU
SioKou KOTIAG.

® TomoBetoTe TO VEO SIOKO KOTIG OTNV
avtioTpodn oelpd kal acpaAioTe Tov.
Mpoooxn): Mpocé&te TNV kKatewBuvoN
kivnong tou diokou korng!

*  EnavatonobeTroTe TO TIPOOTATEVTIKO
KAAUMA TNG TIPLovoAduag (8).

6.6 Aettoupyia Aéwlep (elk. 17-21)

6.6.1 Aettoupyia o€ poviun 6€on (ek. 17/18)
Evepyoroinon: ®¢pte Tov Slakdmtn
gvepyoroinong/anevepyoroinong (46) otn 6€on
Arntevepyoroinon: ®€pte Tov SlakoTTn
gvepyoroinong/anevepyoroinong (46) otn 6€on
40

Evepyorowjote To AéWllep (45). MpoBarAeTal pia
aktiva Aéwllep 0To VAIKO TIov enegepyddeoTe Kal
oag Seixvel TNV akpiPn} Sladpopr| Tng KoTm|G.

Me 1t Bonbela g Bidag (47) pmopeite va
pubpioete iPdoOeTA TO AéWEp. MNa TO OKOTIO
QAUTO AAOKAPETE LEPLIKEG OTPODEG TN Bida (47).
To AéWlep (45) umopei Twpa va KivnBel mavw
OTOV TIPOcapoyEa (48) ae KABeTN kal opllovTIa
KatevBuvon. Zavaodifte ) Bida (47) HOAIQ
emTevxOi n emOUOUUEVT PUBLLON.

6.6.2 AetToupyia cav Guokeun
Xwpootaduiong A€wlep (eik. 17-20)
Adaipeate T Bida (47). To Aéwlep (45) propei
Twpa va adalpebei arnd Tov mpooapoyéa (48)
Kal va xpnoluotomBei oav e§wTePIKY) CUOKELN)
XwpooTdabuong Aéwep. To Aéwlep (45) eival
eEOMALONEVO e SU0 aAdadia (49) kal €Tol
propel va pubioTel opllovTia kal Kabeta.
H mAdka tou daredou (50) Tou Aéilep eival
HayvnTIiky, £TOL WOTE Propel va otabeporondel
o€ avAaoyeg erpaveleq. 2TI¢ elkoveg 19 kat 20
Ba Seite Vo apadeiypara xpriong.

6.6.3 AAAay™n TnG pmarapiag

AropakpuvTe TV AAKa (50) EeBdwvovtag

TIq 4 Bideg (51). AdapéoTe TG eEAVTANUEVES
pratapieg Kal AVTIKATAOTAOTE TNG. ZavaBldwoTte
Twpa TNV TAdKa (50).

7. AvTIKATACTAGCT) TOU aAywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

KivSéuvog!

Edv raBet BAAPN To KAAWSI0 oUVSeoN

TNG CUOKEUNG LE TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG
arnoduyn KvdUvou, va avTikataotadei arno tov
KOTAOKEVAOTN 1] TO TUNUA TOU eEUMNPETNONG
TEAATWV 1) artod TapopoLla eEEISIKEVEVO
TPOoWTIO.
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8. Ka@apiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!

Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd Tnv Tpida

8.1 Kabapiopog

* Na kaBapileTe TAKTIKA TN UNXavr ano okovn
kal akabapoieg. O kabaplopog va yivetal
KOTA TIPOTIUNON e €va Tavi 1y e TivEAO.
lMa Tov KaBapLopéd TOU TTAACTIKOU TUNATOG
N XPNOULOTIOLEITE KAUOTIKA HECQ.

Na kaBapilete TakTikd TN Aekdvn (3) kat
TNV avtAia Tou YukTikoU péoou (13) anod
akabapoieg, SlapopeTikda dev uropei va
efaopaAiotei n YUEN Tou Slapavtéviou
SlaywploTikoL diokou (2).

8.2 Zuvtipnon
Na emavaAadwvovTal Katd SlacTripata OAa ta
KIVOUWEevVA TUAUATA.

8.3 Metadopa

® Tpw amé T petagdopd va ekkevwoel
TeAeiwg TO PUKTIKO LYPPO.

lMa v aviPwon TG PUNXavnig Un
XPNOLHOTIOLEITE CUOTNATA AohaAEiag.

8.4 MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKwV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMOG TNG CUOKELNQ

ApBLOG €idoUg TNG CUOKEUNG

ApBUOG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOUOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodopieq
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AildBeon oTa amoppippaTa Kot
ETAVAXPNOLLOTIOINGoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aroduyn WV Katd ™ petadopd Autri n
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomoei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
aroteAovvTal ard Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAANO kal TIAAOTIKA UAIKA. Na rtapadidete ta
EAATTWHATIKA €EQPTAATA OE KEVTPA CUAAOYNS
€KWV AToPPIHATWY. Evnuepwbeite ota
€1d1Kd KaTaoTrpata 1) otnv Sloiknon g
Kowvotntag!

10. ®VAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H idavikr Bepuokpacia
arobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKeVAoia TG.

11. Améoupon pIATAPLWYV

O1 ynatapieg TepLEXOUV UAIKA eTIBAARY Yia

TO TiePIBAAAOV. Mn meTdTe TIG Unatapieg ota
OLKIOKA amoppippata, otn wTd 1 oto vepod. Ot
pratapieg va CUAAEYOVTAL, VA AVAKUKAWVOVTAL
1 va dlatiBevtal o TPOTIo PIAIKOS yia TO
TIEPIPBAANOV. ZTEIATE TIG UETAXEIPIOUEVES
pratapieg otnv etaipia Einhell Germany AG,
Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany.
Ekei e€aodpaliel 0 KATAOKEVAOTNAG TNV CWOTN
anooupoT| Toug.
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EL

Anéoupon
s /T

Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV

® To mpoidv avtarokpiveTal oTI§ anattroelg Tou ripoturiov EN 61000-3-11 kat urtokeltat o€ e181KoUg
6poug ouvdeong. Autd onuaivel wg SV ETITPETIETAL 1) XP1OM e GUVOEDT) G€ OTIOLAdT|TIOTE,
eAevBepa emAeydpeva onpeia.

® Y16 duopeveig ouvONKeG N CUOKEUT| UTTOPEL va TIPOKAAECEL SIAKUUAVOELG TNG TAONG.

®  To mpoidv TpoopileTal aroKAELOTIKA KAl LOVO yla onueia ouvdeong
Q) Je PEYLOTN ETUTPETOUEVT avTioTaon diktuou Z< 0,29 O 1
) e eAdyoTn kavoTnTa PopTiou dapkeiag Tou Siktuou 100 A ava ddon.

®  3av xpnotng mpEmel va eEacdalioeTe, EV AVAYKEL LETA ATIO CUVEVVONOT E TNV appodia
€TILXEIPNON TIAPOXNG NAEKTPLKNG EVEPYELAG, TIWG TO ONHEI0 oUVSEDNG, OTIOU BEAETE va
XPMNOLHOTIOOETE TN CUCKEUT) 0AG, TIANPOL AUTEG TIG ATIALTNOELG a) Kal B).
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata®

AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Aiokog kot
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAQBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTH N GUOKeEUN SV AelToupyel owoTd,

UTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:
1. Oitmapdvteg 6poL eyyUnong areubUvovTaL ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
ETMOVOVV VA XPNOLUOTIO)TOUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUnong puBUIfouV TIPOoOETEG UTINPETiEG £yyUNoNg TIG OToieg
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOPOU SIKalwpata eyyunong. Ot VopkEG aglwoelg eyyunong dev ermpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouurnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL O€ EAATTWHATA UALKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIdV Tou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon arnd Tov mapakdtw KATAoKEVAoTr
Kat ieplopiovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTe UTTOWN OTL O €EOTIAIONOG Hag dev €Xel oxXeSIAO0TEL Yl Xprion
€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwVeTaL EGV O EE0TIAIONOG
XPNOLUOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYUNONG O€ EUTIOPIKEG 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yla AAAEG
1008UVapeg SpactnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG SEV LOXVEL YA
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0T CUCKEUT) TIOU TIPOKAAEITAL ATt [N THPNOT TWV 0SNYLUWV CUVAPHOAGYNOoNgG 1 Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (Tt.X. ouvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUUATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl ACPAAELG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ N GUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWYNG DPOVTISAG Kal
ouvTnpnong.

®  Znud TN GUCKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKT| XPr0M 1) aKATAAANAN Xprion (TL.X. UepdopTwoT TG
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWY epYAAEiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), INHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvauNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6TwGg {NLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAT).

©  BAAN 0Tn CUOKEUN 1] 08 EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTTOPEL VA aroS0Bel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKN 1
AAAN duoIKr) pOopd. MNa TTapddetyua, ol Umatapieg UToKevTaL o GUOIKT) POoPA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOPEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa arod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TAXVTNTES POPTWONG, AAAA Kal anod TV €kBeon oTn {EoTn, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv nUEPOMNVia ayopdq Tou eEomALopov. O aglwoelg
gyyunong mpérel va urtoBANBovV Tiptv arno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBSopadwv
ano Tn dlarioTwon Tou eAaTTWHATOG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektry peTd T AngEn Tng
TIEPLOSOU gyyunong. H emiokeun 1 n avTIKATAoTAOT TNG CUOKEUNG dev 0dnyei o€ TtapdTaon tng meptodov
gyyunong, oUTe auTr n utmpeoia &ekivda véa mepiodo £yyunong yla T CUCKEUN 1] YIA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXUEL £TTIONG GTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| 0T SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaotei va TipookopioeTe anoddelgn ayopdg Tou eEOTIALGUOV. ZUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG arddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEApouvTal amd TIG UTINPESIES
£yyunong Adyw €AAePNG xvnAaooTnTag. EAv To EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
gyyunon pag, TéTe eite 1 ouokeun Ba emiokevacbei eite Oa avtikataoTadbei he vea.

6. Edv éxete petadEpel T ouokeun oe xwpa tng Eupwraikng Evwong SladopeTikr amd T xwpa otnv
oTioia TNV ayopdoate, 6a TAPEXOVKE TNV UTINPETIA £yyUNoNg HEoW evOG TOTIKOU ouvepYdTn o€pPig. Eav
uetadepete Tov €E0TALONO eKTOG EE, n) eyylUnon dev Ba loxvel.

Emunpdobeta, MpoodEPOUE LA UTINPETIA ETILOKEUNG HE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovtat TAEov amno To medio epappoyng auTrg TNG €yyunong. MNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV POCOXT| 0TOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG TNG £YYUNoNS
OXETIKA Pe eEaptnpata $pOopdg, avaAwaolpa Katl eEapTripata mov Aeinouv, 6riwg nmapouotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPRIG TIOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AElTOUPYIag.

Kevtpd Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. dDihadéAdeta T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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C€ EU

DE Konformitatserklarung: Wir erkléren Konformitat gemas EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBETCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cCboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenmna
SL 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTUTa yla Ta mpoidvTa stédlum fyrir vérutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Steintrennmaschine* TE-SC 570 L (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =om
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 60204-1; EN 12418; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2;
EN IEC 61000-3-2; EN IEC 61000-3-11; EN 60825-1

ISC GmbH ¢ EschenstraBe 6 « D-94405 Landau/lsar

Landau/Isar, den 05.06.2025 /Q/ _\TGMDQAG

Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Jeff Dong/Produm-Manageme\uj
First CE: 2016 Archive-File/Record: NAPR014120
Art.-No.: 43.014.44 1.-No.: 11046 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Stone Cutting Machine - FR Coupe lage - IT i - DAINO ine - SV Stensag - CS Rezacka na kamen - SK Rozbrusovaéka na kamer - NL Steensnijmachine - ES Cortadora

profesional para piedras - F/ Kivi-/laattaleikkuri - SL Stroj za rezanje kamna - HU Készétvalasztégép - RO Masina de taiat pietre - £ Mnxavi kormg métpag - PT Cortador de pedra - HR/BS Stroj za
rezanje kamena - SR Magina za rezanje kamena - PL Przecinarka do kamienia - TR Tag Kesme - U KamHepesHsiii crarok - ET Kivildikur - LV Akmens grie$anas magina - LT Akmens pjaustymo staklés
- BG Uuprynsip 3a kambK - UK Hamerepia - MK MawmHa 3a ceverbe kameH - NO Kappemaskinen for stein - IS Steinsog

-151-

Anl_TE_SC_570_L_SPK9.indb 151 14.07.2025 09:23:50



UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Stone Cutting Machine TE-SC 570 L (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 60204-1; BS EN 12418; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2;
BS EN IEC 61000-3-2; BS EN IEC 61000-3-11; BS EN 60825-1

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.06.05

Archive-File/Record: NAPR014120
Article Number: 43.014.44  1.-No.: 11046 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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